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Under arbete...

                  Napoleon paa Sankt Helena af Bernt Lie

Napoleon paa Sankt Helena.

Gamle bedstemor Bech kom helt bekymret og urolig ud til mor og
smaapigerne, som sad og pilled sukkererter paa kjøkkenbænken. Bedstemor
Bech var næsten 80 aar, men en ferm kone endnu og flink til bens; nu
havde hun været ude sin vanlige formiddagstur nedover jorderne, rundt
langs fjæren og hjem gjennem udmarken.

Fru Bech laa paa landet — paa Tennes-gaarden — nu i ferien, og
bedstemor var fulgt med og var vel fornøid med det, naturligvis, — saa
ualmindelig koseligt som det var paa Tenneset baade med folk og
kreaturer; bjerkeskogen bag husene, hele fjæren fuld af ærfugl, maase
og kjeld, og fjorden bare saa det yrte med torsk og hyse!

Men i dag havde bedstemor Bech tydeligvis paa sin tur oplevet noget
«kontrari», som Per Tennes sa, naar noget gik slig, han ikke likte det.

«Se, bedstemor, for nogen deilige sukkererter! Vi skal ha’ dem til
middag!» ropte lille Polly og grov med begge hænderne i kurven.

Men bedstemor Bech satte sig, uden at se paa $rterne on gang, ned paa
krakken og rysted paa hovedet, saa de hvide korketrækker-krøller slog
hende om ørene.

«Hvad er det i veien, bedstemor?» spurte endelig mor.

«Jeg siger ingen ting,» svarte bedstemor, — «men blir ikke den gutten
skrupgal i sit hoved her ude i sin ensom-, lied, saa — ja saa ved ikke
jeg!»

«Anton?»

«Ja Anton, naturligvis. Kommer jeg ikke gaaende nedover udmarken her i
min intet anende ro og fred og blir pludselig livskræmt af et brøl inde
fra rognebuskene: «Ta’i var, bedstemor! Ta’i var!» Jeg stanser jo rent
for-fæltogspør Anton - for Anton var det naturligvis, — han stod der
inde med en høirive mellem benene og en lang 'kjep i haanden, papirhat
og papirepauletter —, jeg spør ham altsaa, hvad jeg skal ta’ mig i vare
for, efter som jeg jo intet farligt ser for mig. Saa skriger gutten i
som en besat: Murat med kåoalleriet! De render ret over dig, bedstemor!
Jeg ser mig om; men der var naturligvis hverken nogen Murat eller noget
kavalleri, og saa vil jeg jo give gutten hans velfortjente kilevink for
slig at drive gap med sin gamle bedstemor! Men før jeg faar suk for
mig, stormer han — overskrævs paa riven — forbi mig og brøler gjennem
en sammenrullet skrivebogsperm, han holdt for munden: «En avant! Frem
med garden! Hugg ind, folk! For Frankrig og keiseren! Slip ingen
levende russer forbi! Ret saa! Bravo, Junot! Frem med venstre fiøi!
Storm paa, Bernadette!» Og borte var han.»

Bedstemor maatte trække pusten en stund, summesig og rette paa
krøllerne, slig havde hun fegtet og ropt efter gutten.'

«Men er ikke sligt galenskab da?» fortsatte hun. «Og som han saa ud,
gutten! Trøste mig, blir jeg ikke fælen, bare jeg tænker paa det!
Øinene stod ud af hovedet paa ham, blodrød .var han i ansigtet og
drivende svet af bare skriking og rending, — og som han vrælte! Aldrig
trodde jeg, det kunde være slig rædsels røst at høre i et barn. Og saa
ingen verdens ting at se af det, han skreg paa! Bare stilleste
rognekrattet uden levende laat eller liv. Huttetu!»

«Han bare leger, bedstemor!» vilde Polly trøste; men bedstcmor ænsed
hende ikke.

«Det er, som jeg hele tiden har sagt, den gutten har aldrig godt af at
gaa i ensomhed her paa landet.»

«Men, kjære bedstemor, du ved jo, vi har tænkt meget paa den ting,» sa
mor, «og prøvde ogsaa her i forrige uge med at faa Kristian Haasted her
ud til selskab for Anton. Og saa gik de her bare og slang mellem
stuerne ogkjeded sig og blev uvenner.»

«Ja, ja, jeg siger nu som før,» svarte bedstemor hovedrystende, «det er
inte godt for mennesket at være alene.»

Nu kom Anton stormende ind i kjøkkenet — som et helt vei r:

«Mor! kan jeg faa ...»

«Hyss, hyss da, gutten min! Hvordan er det, du kommer farende!»

«Det var bare lidt furage, mor . . . !»

«Ja, ja, ja, men du faar bære dig stilfærdig ad for det!Og her klager
bedstemor over, at du skræmmer vqttet af folk med skraal og skrig her
ude ...»

«Ja men, bedstemor, jeg bare legte, kan du skjønne!» forklarte Anton
spakfærdig.

«Hvad var det for slags leg ?»

«Slaget ved Austerlitz, bedstemor! Og ser du, mor, saa kom bedstemor
midt i kavallerichok’et!»

«Var det mad, du skulde have?»

«Ja tak, mor! Bare to stykker! Og saa med mysost, mor!»

«Aldrig i mine dage har jeg hørt den legen,» sa bedstemor.

«Jeg er Napoleon, bedstemor, skjønner du . . .»

«Huf! saa du snakker, gut,» ropte bedstemor rent fælen; «Napoleon, det
styggelset!»

«Napoleon styggelse?>•>

«Han blev rammet af Guds vrede med al retfærdighed, sa din oldefar,
gutten min, det hørte jeg selv, da det kom bud om, at den store
verdensfordærver var død i elendig-hed paa sin øde ø!» Det var rent
høitidelighed i bedste-mors stemme, som hun sa dette. -

«Haa!» svarte Anton haanlig med lysende øine, «da har oldefar aldrig
læst Daae og Drolsum! ikke en gang Nissens verdenshistorie!»

«Din oldefar, min salig far, havde mer end læst den historie, min gut,
han havde levet den!»

«Havde han set ham, bedstemor?» spurte Anton bræn-dende spændt,
glemmende alt andet for denne nye tanke.

«Nei, han havde aldrig set ham.»

«Kan tænke det, siden han kunde snakke slig!»«Men synes du ikke, det
kunde være morsomt, Anton,» sa mor, «om du havde en at lege med, naar
du holdt paa slig?»

«Ne—ei . . .»

«Kristian Haasted f. eks. ?»

«Uf nei, mor, — de kan ikke, de andre. De er bare saa dumme. Tak, mor!»

Dermed forsvandt Anton med sine to stykker mad med mysost.

«Der hører du selv, bedstemor, — lian vil helst være alene!»

«Vil ja! I min tid havde ikke slige smaafolk vilje, min bedste.»

Det var efter denne bemerkning fra bedstemor lidt stilt ude i
kjøkkenet. Erteskjelmene smeldte mellem smaa-pigernes fingre, og
erterne trilled over fadet. Saa reiste bedstemor Bech sig og rugged ud,
alt mens hun mumled hen for sig mellem de hvide korketrækker-krøller:

«Han blev da ensom nok han — med viljen sin —, Napoleon! Styggelset!»

*

Udenfor kjøkkendøren stod Napoleons hest — høi-riven — opefter væggen.
Den havde bændelbaands-bigsel mellem rivetænderne. Anton besteg hesten
og galoperte over tunet. Der skulde holdes revy over stor-armeen borte
paa jordet, hvor hesjerne stod i lange rader bortover, duftende af det
nyslaade høi.

Alt var i orden — det saa vi paa lang lei —, ordnet i række og geled
over sletten, kolonne bag kolonne.De vented bare paa keiseren. /

Men keiseren faldt i tanker paa sin hest under veis og red langsomt.
Til slut rent i skridt.

«Han blev rammet af Guds vrede med al retfærdighed!» havde bedstemor
sagt. «Den store verdensfordærver døde i elendighed paa sin øde ø.»

Sankt Helena!

Det steg som en bølge af graat gjennem Anton Bechs bryst, — saa det
snørte sammen i struben —, som han tænkte paa den store, vidunderlige
keiser, ensom, i elendighed paa den lille ø der ude i verdenshavet, det
store, blanke, uoverkommelige verdenshav.

Haa! For nogen feiginger! Narre ham om bord paa «Bellerophon» og seile
afsted med ham, tage ham sligt feigt bagfra, ham, de nok ikke turde
røre, havde garden været der! Garden, — som laa igjen ved Watcrloo . .
. ! Og saa satte de ham der ud, saa langt bort, at han ikke kunde,
kunde, kunde høres over havet, om han ropte med keiserens røst paa sine
soldater!

At ikke de seilte ud til ham, alle sammen, alle gene-ralerne,
marschallerne, soldaterne, alle, alle — hele Frankrig, alle
skolegutterne — paa et stort, digert panserskib — en solskinsdag, over
verdenshavet, frem imod Sankt Helena,

— saa ham, keiseren, den vidunderlige keiser 1 staa alene oppe paa
klippen, med korslagte armer, mørk og fortvilet, og se udover! Han
trodde vel bare, det var en engelsk-mand, som nærmed sig der ude ....

Og saa heiste de trikoloren op i solskinnet, og kano-nerne dundred
opunder klippen,— hurra! Vi kommer, vi kommer og henter keiseren hjem,
hjem til soldaterne, tilParis, — de vilde løbe omkap opefter tjeldet
for at naa ham . først, alle marschallerne, Ney, Junot, Lefébvre,
Lan-nes, Kellermann, Davoust, Bernadotte, — nei, det er sandt, ikke
Bernadotte! Han havde faat andet at bestille — ---

Tropperevyen fik indstilles, ialfald opsættes til i morgen. I dag vilde
han lege Sankt Helena! Han var i farten kommet til at huske paa Utøren;
— det var Sankt Helena!

Utøren var en liden holme eller halvø med bjerkekrat og et høit svaberg
ud mod fjorden, — paa den anden side af Tenneset, skjult fra husene ved
udmarkshaugen. Ved flo sjø var det helt ø, ved fjære sjø laa sandtangen
tør mellem Utøren og landet, saa da var det halvø. Og nu var det fjære!

«An—ton! Kom og spis mid—dag!»

Naa! saa gjælder det bare at spise i en fart!

Og over middagen var Napoleon godt og vel landsat paa Sankt Helena.

Allerede fra første færd af havde keiseren iagttaget den dybeste, mest
afvisende taushed mod sine fangevogtere, som holdt til nede ved kysten,
i den lille by paa indsiden mod land, — inde i bjerkeholtet. Daglig
vandred han sine langsomme spaserturer opad klippen, svaberget, som
løfted sig nøgent paa udsiden of Utøren, bratt stupende ud mod fjorden.
Saa længe keiseren skjønte, at englænderne iagt-tog hans bevægelser der
oppe, forholdt han sig ganske uvirksom, stod i lange stunder stille som
en støtte oppe paa berget, skuende med korslagte armer ud over fjorden.

Men hans hjerne var imidlertid ikke uvirksom. Utræt-telig arbeided den
store fange med planer til at undkomme;efter en kort tids forløb kom
han imidlertid paa det rene med, at enhver tanke paa flugt var og blev
umulig. En tid lang efter dette hensank han i dyb sorg over sin
skjæbne, den han dog foresatte sig at bære med fatning, — som det
sømmed sig den store keiser. Ofte hengav han sig da i drømme og
fantasier om, at han sad paa Frankrigs keisertrone endnu. Han plan-la
mægtige felttog, knuste paa nyt saa vel Østerrigs, Preussens som
Ruslands overmod; men hans yndlingstanke var det nye kjæmpetog mod
England! Først og fremst en jernbro tvers over Kanalen fra Calais til
Dover. Med torpedoer og, — nei det er sandt! torpedoer havde de ikke
den gang! Men svære undervandsmurer, saa den engelske flaade ikke kunde
komme til og forstyrre . . .

Men saa var det, at en maase ude i fjorden kom seilende over Sankt
Helena som brevdue og slap et brev ned paa klippen til den ensomme
fange. Og brevet var fra keiserinde Marie Louise og indeholdt den
glædelige ny-hed, at alle hans marschaller bygged paa et vældig stort
krigsskib, som skulde komme og hente ham!

Haa! Saa skulde de faa se. da alligevel! At han skulde lage historien
om igjen for dem!

Og fra den dag begyndte lian at forberede sig. Det stod jo klart for
ham, at naar skibet, det store franske redningsskib, viste sig, vilde
englænderne der ude, med den afskylige uslingen Hudson Lowe i spidsen,
opdage det og forstaa hensigten med dets komme; og da vilde de
naturligvis forsøge at dræbe ham — Napoleon —, før franskmændene fik
fat i ham!

Men det skulde de blive blaa for!Og hans uvirksomhed ombyttedes nu med
den travleste arbeidsomhed. Saa snart han under sine vandringer var
kommet ud af synsvidde fra englænderne og byen, gav han sig i færd med
sin store plan: Han vilde befeste bergtoppen til indsiden, bygge en høi
mur og befeste den med kanoner. Naar saa skibet var kommet til syne i
horisonten, vilde han lade som intet, bare tage sine tre-fire trofaste
tjenere med paa spaserturen og saa — sidde trygt og sikkert bag muren,
naar det bar løs!

Og han bygged. Ad svære om veie — for ikke at op-dages fra byen —
slæpte han stener op nede fra fjæren og stabled dem ovenpaa hverandre
til mur. Det var et tungt og haardt arbeide for ham, som jo paa mange
aar ikke havde været vant til haardt arbeide med hænderne; svetten
silte af ham, og stenene forekom ham ofte forferdelig tunge og
vanskelige at faa opover. Men tanken paa redning ildned ham til
udholdenhed; og han holdt ud. Saa var det kanonerne! Dem maatte han
stjæle fra den engelske festning; men ellers gik det arbeide lettere.
Det var iblandt bjerkene der nede saa mange tykke tørre grener, som det
var let at bryde af og bære opover, — og efter nogen tids forløb var
befestningen af klippen fuldført. Muren stod tryg og tæt, og udover
kanten laa kanon ved kanon, med mundingerne rettet paa bjerkeholtet og
byen. Bag hver kanon laa en stabel runde fjærestener, store ogsmaa,
efter som deres brug var til bomber eller almindelige kuler. Og
englænderne med Hudson Lowe havde intet opdaget!

Nu gjaldt det bare at holde skarp udkik efter skibet. Han stirred og
stirred ud til havs, saa øinene svidde til slut af solglitteret i
sjøen.Der! Langt, langt ude en sort prik! Der var/ det — marschallernes
skib fra Frankrig!

Han ilte til byen, — lod som ingen ting, skjønt hans hjerte banked, —
vækked sine ledsagere af søvnen og førte dem med sig op. Hver fik to
kanoner at passe. De ven-ted en stund. Det begyndte at røre sig nede i
byen; eng-lænderne havde anet uraad; — se, hvor de farer frem og
tilbage! Hudson Lowe roper som et vildt dyr:

«Hvor er Napoleon?»

«Her, min herre! Kom bare an! Her er Napoleon den store, keiser af
Frankrig! Kom bare an, uslingen!»

Skibet der ude nærmer sig; englænderne har set det og forstaar
sammenhængen; ude af sig selv af raseri beslutter de før at tage livet
af Napoleon, før de udleverer ham levende til marschallerne. De samler
sig og rykker ud af byen.

Da mødes de af en kuleregn fra bergtoppen, saa bjerkeløvet fyker og
spruter om ørene paa dem der nede. Forfærdet og overrasket trækker
Hudson Lowe sig tilbage, samler paa nyt sin overmagt, — de trænger paa,
stormer frem, — skibet nærmer sig der nede, — Napoleon vifter med sit
hvide nødflag udover, at de mao skynde sig, end-nu holder han sin
kuleregn ved lige, men ammunjsionen minker, to kulehauger er alt
bortskudt, og naar englænderne frem over muren, er keiseren fortabt!

Hurra! der fløi den første bombe fra skibet over klippen ned imellem
englænderne, — der fires baadene, — de fyldes i en fart, sætter af, —
og hundred tapre franslc-mænd klavrer opad den bratte bergvæg . .
.«Bravo, marschal Ney! God dag, du tapre Duroc! Hurra, soldater, — følg
eders keiser!»

Og med dragen sabel stormer Napoleon frem over muren, fulgt af sine
brave, — anretter et forfærdeligt nederlag paa englænderne, tager
Hudson Lowe til fange og ind-tager med lethed byen og bjerkeholtet.
Stolt og glad over seiren og fuld af længsel efter at gjense Frankrig
vil Napoleon ikke dvæle et øieblik længer paa den forhadteø, hvor han
har udstaat saa forfærdelige lidelser. Han løber, fulgt af sine kjække
folk, frem gjennem krattet til sandtangen for at sætte over til
fastlandet . . .

.... Sandtangen er flødd over. I sin iver har Napoleon glemt, at
timerne er gaat, og at vandet har steget med dem. Nu staar det et par
alen høit der, hvor han ved afskibningen til Sankt Holena bare havde en
liden rende at hoppe over. Dertil har de svære havdønninger ude i
fjorden faat magt her inde, saa sjøen sprøiter og durer mellem Sankt
Helena og fastlandet!

Ikke tale om at vasse over — og svømme--Napoleon kan ikke svømme!

Eftermiddagen var gaat stilt og jevnt paa Tennes-gaarden. Men da
aftensbordet var dækket, kom Polly ind og meldte, at hun ikke kunde
finde Anton. Hun havde ropt sig liæs efter ham. Mor gik ud og ropte med
myn-dighed; kanske var det saa, at han nødig vilde ind! Men lige lidet
hjalp det.

Ja ja, saa fik de spise uden Anton!

Dette var nu slet ikke hyggeligt, — især da bedstemorhele tiden sad og
smaamumled om gutte-opdragelse i hencles dage . . . !

Anton kom ikke. Saa blev det ængsteligt. Og Per Tennes gik for at lede
gutten op. Han maatte være øverst i udmarken. Per Tennes kom tilbage en
time efter og var slet ikke saa sikker som i begyndelsen. Klokken var
nu halv ti. De fik sende bud paa nabogaardene.

Budene kom tilbage: Ingen havde set Anton.

Fru Bech graat og jamred af angst; — hun talte om sjøen, han kunde være
faldt udi! Og Polly og Sisken sad i hver sin krog i stuen og bad
faderyor.

Men Per Tennes samled folk og fik baaden ud. Sommeraftenen var sollys
som dagen, og baaden rodde langsomt langs fjæren med alle mand vagtsomt
granskende opefter og udefter og — i sjøbunden.

Fru Bech og smaapigerne løb langs fjæren i land og smaajamred . . .

Baaden var kommet om Tennes-pynten, forbi udmarks-haugen, og rodde nu
udenom Utøren.

Fru Bech var indenfor; da hun ikke saa baaden, efter-som Utøren kom
imellem, ropte hun:

«Hvor blir De af, Per?» saa høit, hun kunde. Da lød det en stemme, —
klar af glæde og paa samme tid brusten af angst:

«Mor! mor!»

«Anton, gutten min, Anton! Hvor er du?»

Paa toppen af svaberget, over bjerkekrattet nedenfor, kom nu en person
til syne i trekantet papirhat med epau-letter paa skuldrene og træsabel
i beltet.

«Her mor! paa Utøren!»Det varte ikke længe, før gutten var i Per
Tennes’s baad, og fra baaden i land og lige lukt i armene paa mor. Og
veien hjem gik med graat og med latter, og ikke et skikkeligt ord, —
ind i stuen til bedstemor, kys af den ene og omfavnelse af den andre,
pigen i gang med varm te og smørbrød med mysost, og saa endelig i ro og
fred paa skammelen med hovedet i mors fang og mors bløde, varme,
beroligende hænder gjennem haaret. Graathiksten gik endnu gjennem
gutten som en svag afdønning, — men heller ikke mer. For nu var teen
der straks.

«Men hvorfor svarte du ikke, da vi ropte, Anton, i hele kveld?»

«Jeg, — jeg var jo sovnet ind, mor! Til sidst!»

«Men snilde min gut, hvad vilde du der ude paa den ø?»

«Aa, bedstemor, jeg bare legte.»

«Hvad var nu det for en leg? Var det kanske ogsaa slaget ved
Austerlitz?»

«Nei, bedstemor, — det var Napoleon paa — paa Sankt Helena!»

Bernt Lie.

                                Sidor ...

Fiolinspil.

^eg kan ikke tænke mig noget saa latterligt som den gang, Karsten
skulde lære at spille paa fele. Jeg lo mig rent bort hver eneste dag.
Karsten var tolv aar den gang, brunbarket og fregnet, med tjære og bek
og vorter udover alle fingrene, med tjæreflekker udover busserullen, i
det hvidgule haar, og hvor det ellers kunde falde sig; med brune
engelske skindbukser, som var hvidslitte i bagdelen og paa knærne af at
glide og skure nedover alle heier og berg. Han saa ikke meget
kunstnerisk ud just.

Men nok er det, en vakker dag havde far og mor fundet paa, at han
skulde lære at spille fiolin, for at han kunde faa andre ting at tænke
paa end at fly oppe i heiene og hyle og slaas med Tangen-gutterne og
ligge ude i baad og skvalpe den hele dag. Det var nemlig kommet en ny
spillelærer til byen, som hedte Podowsky og var fra Polen. Ialfald
kaldte han sig det selv i avertissementerne, endda det var nogen, som
sa, at han bare hedte Juliussenog vår fra Sarpsborg. Men flinkest til
at spille i hele Norge skulde han være, og alle mennesker i byen skulde
spille med ham. Lige til tykke Malla Levorsen, som ikke kunde slippe
frem for presten, saa gik hun paa gaden med musikmappe midt paa sin
tykke mave, og den blinksete bogholder Feiring rendte rundt
hushjørnerne med fiolin-kasse, som det gjaldt liv og død. Men Podowski
selv gik paa gaden med langt, sort, lokket haar og et fraværende blik
og saa umaadelig interessant ud. For des mere en person ser ud, som han
ikke lægger merke til nogen ting, des mere interessant er han, det
siger alle mennesker.

Merkelig nok gjorde Karsten ingen indvendinger mod at spille fiolin, da
det først blev bestemt. Jeg tror nu for resten bare, at grunderi var
den, at han syntes, det var gildt at gaa med fiolinkasse paa gaden og
at kunne skryte for de andre gutterne af, at lian havde fele og bue og
alt sligt. For Karsten skryter af al ting, lige til af det, at han har
huller i tænderne.

Men han havde ikke været hos Podowsky to ganger, før piben fik en anden
lyd: «Du skulde bare vide, hvor ekkelt det er,» betrodde han mig nede i
vedskjulet, «at staa der og gnisse og gnisse paa de strengene, og nu
skjelder de andre gutterne mig ud for «musikanten», — ingen af de andre
skal spille, og det er saa væmmeligt saa —»

Hver dag fra fem til seks var Karstens øvelsestime, og hver dag var
han, til at begynde med, ved det klokke-slæt sporløst forsvunden. Han
turde øiensynlig ikke gaa for langt bort; men naar far kl. 5 kom ud paa
kon-tortrappen og ropte med stentorrøst: «Karsten!» — saa var Karsten,
som han var sunket i jorden. Efter mangerop og megen frugtesløs leting
dukked saa endeljg Kar-stens hoved frem fra et meget nærliggende sted,
nede fra kjeldertrappen eller oppe i loftsvinduet; da turde han ikke
lade far vente længer. Men noget saa slukøret og ned-slaat, som
Karstens ryg saa ud, naar han lusked ind for at øve sig, kan jeg ikke
beskrive. Han var aldeles krog-rygget af bare nedtrykthed. Og saa
fulgte jeg naturligvis efter for at se, hvorledes det videre vilde
udvikle sig.

Først var det en grundig vask, før han hk tage felen og buen i sin
haand. Og saa begyndte han. I begyndel-sen var han noksaa taalmodig og
forsøgte at faa tonerne frem; men gik det saa ikke nogenlunde glat,
blev han rasende og gnissed og gnissed og kvinte og kvinte i—i—i, og
før vi vidste ord af det, var buen i én væg, felen i en anden, og
Karsten rød i toppen som en kalkunsk hane. Det var for resten vist en
merkelig sterk fiolin; endda alle de ganger den var i væggen, gik den
ikke itu. Merkvær-dig nok likte han, at jeg var til stede ved disse
hans høist besynderlige øvelser, han trængte vist nogen at ud-gvde sig
for. Saa samled han fiolinen og buen op igjen og begyndte forfra
—i—i—i—

«Jeg ved ikke, hvem det er, du ligner,» sa jeg, «naar du staar slig og
spiller; — det er Beethoven, tror jeg, — eller ogsaa er det den sinte
oksen paa Langeland.»

«Hold mund,» sa Karsten og kvinte videre.

«Jo du er en mellemting af Beethoven og den sinte oksen paa Langeland,
Karsten —»

Dette var for meget, felen blev slængt bortover bordet, og med høit
løftet bue for han efter mig. Jeg ud gjennem døren, ud i gangen, ned
trappen, op i heien. Aa, hvor jeglo: «Jo du er en mellemting, Karsten,
— men pas paa buen; er du gal, slaa ikke buen i stykker —»

Saa blev buen varsomt lagt hen paa en sten, og forfølgelsen vedblev.

«Jo du blir en stor kunstner, Karsten —, det er ikke tvil om det;» —
der fik han fat paa mig midt oppe i et bringebærkrat og holdt mig fast
som i en skruestok, for Karstens fingre er gjort af jern.

«Aande eller slag?» ropte han.

Jeg kan nemlig ikke udstaa, naar nogen puster mig varmt lige ind i
ansigtet; derfor giver han mig altid valget, enten han skal aande varmt
paa mig eller slaa.

«Slag,» siger jeg altid. Og saa slaas vi oppe i krattet, saa
bringebærbladene fyker; men øieblikket efter var vi ganske gode venner
igjen.

Men det blev værre og værre med Karsten, til slut var han ikke til at
tinde, naar øvelsestimen kom.

Far for som en stormvind gjennem alle værelserne og ledte efter ham og
klagpd sig for mor: «Det er dog for galt, du mama, at gutten stikker
sig slig unda, — bank skal han faa —»

«Aa nei,» sa mor.

Naar saa Karsten endelig kom til stede med sin fregnete næse og sine
svarte fingre, blev det heller aldrig af nogen juling. Men udenfor
Karstens musiktimer maatte jeg ikke nævne ordet fiolin eller spil eller
noget, som havde fjerneste lighed med musik, før Karsten sa, jeg gjorde
det for at erte ham, og var over mig som et haardt veir: «Aande eller
slag?»

Netop i den tid Karsten skulde blive kunstner, kom

2 — Gutter.det en ny familie til byen. Faren var toldbetjent, (og der
var to gutter paa Karstens alder. De toldbetjent-gutterne kunde jeg
aldrig udstaa, de var blege som lig og viste tandkjødet, naar de lo, og
var ikke det mindste hyggelige. Men for Karsten havde de fra første
stund en merkelig tiltrækning. Jeg kunde i begyndelsen ikke fatte, hvad
moro Karsten kunde have af at være sammen med de to mad-leie gutterne;
hver eneste dag kom de listende opover bakken og stod og kikked paa
hjørnet, og straks efter for-svandt de alle tre.

Jeg grunded en stund paa dette mystiske tilfælde, saa opdaged jeg det
en dag.

De røgte, alle tre gjemte de sig bort oppe paa det gamle høiloft og
røgte sigaretter.

Det er nemlig hverken kjør eller høi eller nogen ting i vort tjøs, bare
høner. Saa gik jeg en dag nedenunder i baasene og ledte efter egg, da
jeg hørte det tusle sagte oppe paa høiloftet. Jeg listed mig op efter
den brøst-fældige trappen; det var en underlig lugt, — jeg snufsed og
lugted —, jo vist var det sigarer, og der hørte jeg en af
toldbetjent-gutternes tynde stemmer:

«Dette er den sterkeste tobak, som fin’s, get,» sa han. «Kaster du op
af den ?» hørte jeg Karstens stemme. «Pyh — kaste op —, nei det er bare
grønskollinger og mamadilter, som bruger den slags —»

Da viste jeg mit hoved i fjøslemmen over gulvet:

«Naa det maa jeg sige, er det her, dere holder til?»
Toldbetjent-gutterne lo og viste tandkjødet og holdt sigarerne paa
ryggen, men Karsten for op: «Gaa din vei, her har ikke jenter noget at
gjøre —»Men jeg steg raskt op i hele min majestæt og bardus lige paa
Karsten: «Du har ikke lov, — du har ikke lov, — du skal ned og spille
—»

Han holdt sigaren bag paa ryggen, det var mig ikke muligt at faa fat
paa den. Mens vi holdt paa som bedst, stod sandelig far med én gang i
trappen. Ikke en lyd havde vi hørt.

«Hvad gjør dere her?» sa far, «og hvad er det for nogen gutter?»

Jeg forklarte, at det var de nye toldbetjent-gutterne; de stod som lys
alle tre og stirred paa fars ansigt, som stak op af lemmen.

«Men hvad er det for en underlig lugt?» snufs — snufs

— «tobak.» Toldbetjent-gutterne saa svært uskyldige ud, nei de vidste
ikke noget om det, Karsten holdt vedblivende hænderne paa ryggen; jeg
saa nok, at det gik nogen underlige trækninger over hans ansigt, men
jeg tænkte ikke videre over det. Far blev staaende der endda en stund
og snakked lidt med de fremmede gutterne; men hovedet hans var knapt
forsvundet nedigjennem lemmen, før Karsten kasted en ørliden brændende
sigarstump langt fra sig.

«Jeg brændte mig saa, gut; men jeg turde ikke kaste den for far.»

Han havde staat med denne brændende stumpen gjemt inde i haanden, hele
tiden far havde - staat der i loftstrappen. Hele haanden var bare en
eneste vable.

«Du verden, Karsten, du faar, — aa du faar, — og du, som skal spille,»
ropte jeg.

Karsten vridde sig af smerte og slog med haanden iluften; men det
gik.et stille tilfredshedens smil ov(er hans ansigt.

«Jeg har brændt haanden af mig,-jeg, — det er klart, det, lige ind til
benet, gut,» sa han straalende..

Jeg fik ham med .mig ned.til mor; haanden saa fæl ud indeni; men ikke
en lyd af smerte kom over hans læber.

Hele hans. ansigt lyste af en inderlig fornøielse: «Skal jeg spille
fiolin i dag ogsaa, mor?»

Naturligvis blev det en huskestue med far, da han hørte om
sigaretrøgningen paa høiloftet; men paa grund af haanden slap Karsten
sine bank og gik triumferende omkring med armen i bind i lange tider.
Fiolinkassen stod paa gulvet inde i, hans værelse; hver gang han gik
forbi den, gav han den et hemmeligt spark.

Senere, da haanden blev bra, var det, ligesom fiolin-spillet døde hen
lidt efter lidt, og nogen stor kunstner tror jeg neppe, verden tabte
ved Karsten.

Men felen og buen, som blev kastet i væggen hver eneste dag, staar
endnu paa loftet, gjemt og glemt.

Dikken.Naar de bare er lærvillige, saa!

Jjillebror var et halvt aar gammel. Han laa og sov i den lille haveflek
udenfor Ola Smeds stue. Ikke i en barnevogn — nogen barnevogn havde han
nok ikke —, men i en bikube af halm, som var lagt over to stoler.

«I den har mange smaakryp havt det triveligt og er blit store,» sa Ola
Smed gjerne.

Søster Anna holdt paa at lære dukken sin at læse.

«Hvad siger b — æ? Naa, skynd dig nu og stav, Dovnemaja! Naa, naa, blir
det i dag eller i morgen, hvad? B — æ? Sig nu snart bæ, ellers faar du
strips. Uf! Du vil da vel aldrig bli’ døvstum som skomagerens Ingrid,
stakkar? B — æh

Men dukken sa hverken bu eller bæ. Og saa hk den strips.

«Ja ha. Det faar Maja, naar hUn ikke er lydig; for Anna er Majas mama,
hun. Saa ja! der sa hun jo bæ! Det var snild pige. Nu skal du faa smage
Veslebrors vel-ling, du. Hørte du, Svein, at Maja sa bæ? Huh sa det
rigtig pent og tydelig!»

Men Svein havde det travelt; derfor svarte han ikke. Han sad i
sandhaugen. Han havde faat laane mors fin-gerbør, og med den sad han og
laged kager. For det skulde være bryllup i dag. Veslebror og Dovnemaja
skulde gifte sig, saa snart Veslebror bare vilde vaagne. Og da trængtes
det mindst ti smaa kager og to store eggekager. De to store var alt
færdige; de laa paa to underskaaler og stegte sig i solen. Det var
fuldt af fleskebeter i dem — det var prestekrave-blomster, forstaar du,
som skulde be-tyde fleskebeter —, og nu var spørsmaalet bare at faa dem
vendt, uden at de gik sund. Det er altid det vanskeligste med
fleskepandekager, skal jeg sige dig. Derfor havde Anna lovet at gjøre
det, saa skulde hun faa laane Sveins lergjøk hele eftermiddagen.

Svein var en kjæk kar paa en fire-fem aar. Første gang han saa far. sin
sko en hest, gik Svein ind, tog, uden at nogen saa det, den nye polerte
krakken og spi-kred hestesko fast under alle fire benene paa den. Da
holdt han paa at faa juling af 'mor, endda han sa, som sandt var, at
ingen havde forbudt ham at sko krakken. Men far bad for ham, og saa
slap han fri den gangen.

«En gut, som prøver at gjøre efter et arbeide, han ser en anden gjøre,
han blir en flink kar,» sa for. «Lærvillige gutter blir det folk af.»

Men da blev Svein straalende, kan dere tro.

Solen stegte hedt; men det gik alligevel langsomt med pandekagerne. De
vilde ikke blive stegt.

Svein smøg sig bort i skjulet, der hvor far pleide atsko hestene; han
havde den ene pandekagen med. Han smatt fort ind i smien efter en
fyrstik, tændte den og holdt den opunder kagen.

Men pludselig stod Anna uventet bag ham.

«Hvad er det, du ta’r dig til? Ved du ikke, at du aldrig maa røre en
fyrstik! Det kan jo bli’ den skrække-ligste ulykke af det!»

Svein blev saa ræd, at han brændte sig paa fingrene og slap
underkoppen, som naturligvis gik i mange stykker. Hvad pandekagen da
ogsaa gjorde; for én ulykke kommer aldrig alene.

Svein saa rent ulykkelig ud.

«Ja, slig gaar det, naar en er ulydig! Ved du ikke, at Gud sidder oppe
i himmelen og ser alle ting?»

«Ja, men jeg stod her inde i skuret,» indvendte Svein.

«Ja, men Gud saa dig alligevel. Fy!»

«Det var fuldt af huller i det gamle skurtaget, men dette her er
aldeles tæt,» sa Svein med stor sikkerhed.

«Ja, men Gud ser alting, Svein.»

«Hvor mange øine har han da?» spurte gutten nysgjerrig.

Anna vidste ikke rigtig, hvad hun skulde svare paa det spørsmaal; men
til alt held kom det netop i samme øieblik nogen i grinden. Det var
moster.

«God dag, galninger!» sa hun. «Far og mor er vel paa torvmyren og
skjærer torv, kan jeg tænke? Saa du bager kager, du Svein? Sandelig
tror jeg ikke, det er rigtige sandbakkelser ogsaa.»

Moster lo. Det gjorde hun gjerne.

«Ja, og se hvor mange! Og endda har hønen hakket to i stykker for mig,»
ropte Svein henrykt.«Naa, og hvordan gaar det med Veslebror? 'Har du
set mage til kar, som han har vokset! Se, for nogen armer! saa runde og
lubne som smaa pølser! Og leggene hans er saa faste som jern!»

«Veslebror og Maja skal ha’ bryllup i dag, — det er derfor, jeg bager.
Vi skal ha’ hver sin stegt til frokosten. Og Anna har kittet igjen
nakken paa Maja og lært hende til at sige bæ! Anna hørte det tydelig
selv, hvor hun sa det.»

Moster lo og det rigtig af hjertet.

«Saa dere tror, en jentunge kan gifte sig, bare hun har lært sig til at
sige bæ og er stiv i nakken? Har Veslebror lært sig til at snakke nu?»

«Ja da! Han siger mama og papa og Nana, — det skal være Anna. Og han
skriger aldrig, uden naar han har vondt for tænder. Han har faat fire
tandebisser alt, de er saa store og hvide og pene, akkurat som
porsel-lænsknapperne i søndagsvesten min.»

«Men Anna, hvordan er det, du ser ud i ansigtetl Du ér jo rent
ophovnet! Har du været oppe i et hvepse-bol, eller har du slaas med
Svein?»

«Aa nei, det er en tand, som verker saa fælt; det er akkurat, som
hovedet skulde springe, moster.»

«Nei, lad mig se, barn! Kom her, kom her, det skal vi snart faa rettet
paa. Spring ind efter en traadsnelde! Naa, her har vi jo en. Nu lager
vi en løkke, forstaar du, og den lægger vi rundt tanden, og saa trækker
vi til. Ser du, — der er den! Det gjorde ikke vondt? Gjorde det vel?
Det var, som naar katten kniber en rotte. Vips! saa eidet over.»Svein
stod og stirred med aaben mund og store øine. Dette var moro.

«Nu skal du, Anna, følge mig op paa bakken og vise mig, hvor omtrent
det er, at far og mor holder til nede paa myren. Og du, Svein, har et
øie med Veslebror imens. Lad ham ikke trille ned paa marken, for da kan
han knække laaret af sig og slaa sig slig, at hele hovedet blir en
eneste kule. Stik en vaffel i munden paa ham, om han skulde begynde at
brøle. Se her er en hel haug. Du skal selv faa to, hvis du er snild
gut. Og lad bare sandkagerne staa, — de blir nok færdige, til han skal
gifte sig. Far vel da!»

Og saa gik moster og Anna. Og Svein gik straks i gang med sine to
vafler.

Det varte ikke længe, saa begyndte Veslebror at give hals; han slog
endda til den vaffelen, Svein vilde give ham, og saa var jo Svein nødt
til at spise den op selv, siden den var faldt ned og var blit saa svart
og sandet.

Han risted bikuben, saa Veslebror hopped om i den som en støder i en
morter, og saa sang han af alle kræfter:

Skrikergulten lille maa ligge pent og stille, ellers kan han trille ud,
og det var ilde for skrikergulten lille!

Svein var nemlig en svær kar til at rime, skal jeg sige dere.

Og da ikke dette heller hjalp, begyndte han paa en anden melodi:

Fy for en gut, som gaber saa stort, at munden blir bréd som en
laaveport!Men Veslebror skreg bare værre og værre; lian skreg, saa han
blev blaa i ansigtet.

Da hk Svein en lys tanke.

«Stakkars Veslebror!» sa han og strøg ham varsomt over panden. «Har du
saa vondt i tandebisserne dine, stakkars liden? Saa, saa, ikke skrige
saa. Hys, ikke skrige, saa skal du faa holde Maja og bysse hende. Hys,
hys, ikke skræmme vesle Maja, for saa begynder hun at graate, og saa
vil hun ikke gifte sig med dig. Vent nu lidt!»

Han tog dukken og la den i armen paa Veslebror. Men 'den vesle brydde
sig aldrig det grand om Maja. Det saa ud til, han tænkte, at han
tidsnok kunde blive gift. Han klemte til hende, saa hun røk ud af
vuggen, og dermed knak nakken over paa hende igjen, saa nylcittet den
var. Men Maja sa ikke saa meget som bæ en gang. Og det kunde da heller
ingen vente af hende nu. Men slig gaar det, naar en danser saa paa sin
bryllupsdag, at en mister hovedet.

Saa fandt Svein fat i en traad.

«Se saa, nu skal Svein ta' den stygge tanden. Ja, alle de stygge
tandebisserne! Svein skal nok knytte traaden rundt, akkurat som moster
gjorde. Saa, stille! Fy da, ikke bide Svein! Aa, au! Nei, hvis
Veslebror bider, saa faar han juling. Fy! Saa, gab nu op! Saa ja!
Ellers kan jo ikke Svein faa tag i de stygge tandebisserne!»

Men.Veslebror skreg og bed slig, at det var rent umu-ligt for Svein at
faa traaden til at hænge fast om nogen af tænderne.

«Nei hør! hør! Maja siger bæ! Bæææ! Hun siger det aldeles tydelig, naar
Veslebror bare vil være stille, saa han kan høre det.»Men Veslebror sa
bøøø, han. Og det, saa det hørtes baade godt og vel.

«Kys Maja, — kysse Maja da!»

Men nei, Veslebror havde ikke det mindste lyst til at kysse; han bare
skreg.

Saa fæsted Svein traaden om Veslebrors stortaa, og saa «drog de
belgen». Det hjalp en stund. Men saa begyndte musiken igjen. Det var
forskrækkeligt; den gutten skreg da værre end lensmandens store hane.

Med ett dukked det en anden tanke op hos Svein. Havde ikke far selv en
gang taget den mindste vesle tangen og trukket ud en hul tand paa mor?
Jo vist jo!

Han grunded et øieblik. Jo, Veslebror havde ondt for tænder, — det
havde mor selv sagt. Og far havde hjulpét mor.— det havde hun ogsaa
selv sagt, da tanden først var ude. Og hvad havde ikke far sagt?
«Lærvillige gutter blir det folk af!» havde han sagt. Ja, det havde
han.

Og ikke havde nogen forbudt ham at trække tænder ud. Nei, det var han
viss paa.

Saa kløv han op paa en bænk og fik tag i tangen. Hvor Veslebror vilde
blive glad, naar de stygge tænderne var ude!

Og der stod han med den ene haanden i Veslebrors mund og den andre
klemt om den lille tangen, da mor i rette tid kom gaaende gjennem
grinden med moster og Anna.

«Men barn, barn! hvad er det, du gjørl» ropte mor forfærdet og styrted
til.

«Veslebror har saa vondt i tænderne sine; men jeg kan ikke faa dem ud
med en traad, som moster gjorde med Annas. Derfor vilde jeg ta’ dem med
tangen, akkurat som far tog mors stygge tand.»Men nu blev mor alvorlig.
r

«Har ikke Svein hørt, at han aldrig skal røre fars verktøi, hvad?»

«Joo, men jeg glemte det. Aa — jeg skal aldrig gjøre det mer, — være
snild gut.»

«Dersom du nu havde trukket ud Veslébrors tand, og han ikke havde faat
nogen anden i steden, saa havde han aldrig kunnet spise brød mer, men
maatte sultet ihjeh Og det havde været din skyld.»

«Aa, han havde aldrig kjendt det. Det er, som naar en kat kniber en
rotte, — det sa moster selv. Anna blev straks bra, da moster tog
bendes.»

«Nei, hør nu, dit lille troll!» sa moster. «Veslebror har ikke vondt i
tænderne, han har, men i dem, han ikke har faat endnu.»

«Det var da underligt. Kan dine smaa børn være stygge, moster, — de,
som du ikke har faat endnu?»

«Aa, du er en vriompeis!» sa moster og lo. «Men ser du, ingen faar
tænder, uden at det gjør vondt. En faar ingen ting her i verden for
ingen ting, — ingen ting uden stræv og møie.»

«Jo — lange negler; det siger far.»

«Nei hør, du er en spillevink, er du! Det er sagtens bra, det er liv i
en gut, men . . .»

«Lærvillige gutter blir det folk af, siger far. Jo, for det siger han.
Og det har han tit sagt.»

Henrik Wranér.

(Oversal af fru Ingeborg v. d. Lippe IConow.)Under Petersens kommando.

Vor amtmand skulde paa stortinget. Det blev da overladt til byfogden at
bestyre amtmandsembedet, og politimesteren skulde være byfoged; og saa
maatte man tage sagfører Petersen til politimester.

Petersen vilde benytte anledningen til at faa skik paa forholdene, sa
han. Og saa slog han sig paa hønsene i parken.

Saa længe jeg kan huske, havde byens høns havt adgang til parken og
gjort brug af den adgangen, saa meget de vilde. Man traf ikke bare dem
fra nabolaget, som blev sluppet der ud, saa snart de havde verpet fra
sig om morgenen, endog helt inde fra mor Bensen kom de spankulerende,
og lige saa de kinesiske hos fogden. Bedst kjendt . var jomfru Pops
høns, for de havde en rød uldtraad om halsen; de sparked som rasende og
var de mest forsultne; men det var de tre tykke fra klubben, som især
gjorde det stygt paa bænkene.En vakker aprilmorgen stod Petersen i sit
vindt} oppe paa raadliuset og saa ud paa parken, som laa og suged til
sig vaarsolen; paa bænken bag ham sad politibetjent Nilsen og gamle
Torger Klep, vægteren.

Det kommer noget hvidt forsigtig frem under hækken. Det er en høne.

Som grebet af en ængstelig forudanelse blev den staaende med det ene
ben i luften og kasted, med hovedet paa siden, et prøvende blik op mod
vinduet. «Aa kjære, det er jo Petersen!» dermed spreder den sin klo
gratiøst ned paa gruset og seiler ind i parken. Straks kom det en
fire-fem efter.

«Kan De, Nilsen, sige mig, hvem disse skabninger tilhører?» spurte
Petersen med dæmpet stemme og satte lorgnetten paa næsen.

«Det er fogdens, det, herr poltimester; det er af dem kinesiske, dem
kalder.»

«Hm, fogdens, — kanske vi da bør vente, til — »

«Nei, det er naa inte hasses, det da,» faldt gamle Torger ind, «det er
akkerat Andersens paa torvet, er det; jeg kjender dem; for datter mi
har samre slaget.»

Da greb Petersen sin guldsnorede hue, knapped jakken helt op og sa:

«Herskal engang statueres et eksempel. Vi maa have fat paa disse høns;
følg mig!»

Politiet satte sig i. bevægelse; men misdæderne var rappe i vendingen,
og Petersen indsaa,^ at jagten vilde blive vanskeligere, end han havde
tænkt.

Da fik han en idé. Petersen havde megen læsning;han blev ikke træt af
at studere Aleksander og Cæsar, Wallenstein og Napoleon, og sligt
udvikler, ved dere.

«Stil Dem her, Nilsen,» sa han, «og du, Torger, skal bevogte søndre
indgang, saa disse vingehester ikke slipper ud. Jeg kommer straks
tilbage.»

I skolegaarden tæt ved havde vi netop frikvarter, da politimester
Petersen kom farende. Vi stimled sammen om ham og den læreren, som
inspicerte, og hørte politimesteren «rekvirere gutternes assistance for
at indfange en del fjærkræ, som opsparked kommunens anlæg».

Hurra! hurra! øieblikkelig paa porten hver eneste en uden at høre efter
nogen tilladelse; det var jo øvrigheden, som havde brug for os.
Skolegaarden var tom i et nu, og vi var langt ude paa gaden under
politimesterens anførsel, da det blev ringet alarm med skoleklokken og
bestyreren viste sig i det aabne vindu og befalte, bleg og skjælvende
af vrede, at vi skulde komme tilbage. Men det var for sent; umuligt at
stanse nu, komme hvad det vilde!

Videre gik det, ind i parken og rundt efter hønsene, som gol og
flaksed, saa fjærene føk. Petersen forfulgte, glødende af kampiver,
jomfru Pops magre hane, greb efter den, men snubled og faldt, saa lang
han var. Hurra, hurra! Petersen vendte et rasende ansigt mod de
fremstormende menige, som var udisciplinerte nok til at fryde sig over
uheldet.

Endelig hørte vi: «Han Oskar har faat tag i en!» Hurra — a igjen.

«Det er vel, gutter; stans!» kommanderte politimesteren; han anstrengte
sig for at faa veiret og værdigheden igjen. «Hvis høne er dette?»

3 — Gutter.Hvisken. Nogen begyndte at fnise.

«Er det ingen, som kjender det dyr der?»

Uhyggelig taushed. Saa lød det i kor: «Det er høna til bestyreren!»

Aa du store! ! Men Petersen beholdt fatningen:

«Indbring den paa raadhuset, Nilsen. Og dere kan gaa, gutter. Gaa nu
rolig tilbage.»

Lidt beklemt tiltraadte armeen tilbagetoget; en trøst var det, at vi
var saa mange til at tage støiten. For resten slap vi penere fra det,
end vi havde tænkt; vi krøp ind under politiets skjermende vinge. Men
hos os, som havde bestyreren i sidste time, var stemningen lummer som i
tordenveir, skjønt moroen alligevel klukked inde i os, saa vi knapt
turde se paa hverandre.

Og den stakkaren, som var indbragt paa raadhuset? Ja, hvordan det gik
den, hk vi aldrig rigtig vide. Torger Klep var hos kjøbmanden dagen
efter og hented havregryn; men om den siden blev mulkteret eller slap
ud mod kau-tion, eller om den kanske blev fortæret som et forsoningens
offer af politimesteren og skolebestyreren i fællesskab, — derover
hviler et hemmelighedsfuldt glør.

I skolegaarden saa vi den i ethvert fald aldrig mere.

Fr—,<i\£uo usque tandem abutére, Catilina, patientia nostra?

— Det vil altsaa sige, — — nei, vær stille, gutter!» skreg kandidaten,
og det blev virkelig et øieblik en stilhed, saa man kunde hørt en
maddaase falde til gulvet. Hvilket den og-saa gjorde. «Det gaar over
alle grænser. Jeg vil ikke taale det længer. Skal jeg da absolut behøve
at banke store gutter, før det kan blive lydighed i klassen!»

Stilheden steg; vi skjønte, at dette gik for vidt. «Hvor var det, vi
slap? Naa, — hvor længe vil du dog, Catilina, misbruge vor
taalmodighed?» — «Et par dage til,» var det en, som sa; for det var en
vikar, vi havde, mens vor egen lærer var borte. Det var umuligt at
vide, hvor det kom fra; men kandidaten steg i hast ned af katederet og
skred nedover klassen, saa det vifted i hans gamle bonjour, mens han
med sit blege, forlæste ansigt speided rundt omkring efter den
skyldige. «Hvem er det, som taler her?» spurte han med en stemme, som
naturen tydeligvis ikke havdebestemt til den strenge toneart. «Det er
kandidat Lund,»-kom det borte fra en krog. Saa for han hen efter den,
som nu snakked, og greb — ikke angjældende, men en anden

— i kraven og risted ham i sine kraftesløse armer. «Nu maa denne
uopdragenhed have en ende. Reis Dem op, naar jeg taler til Dem.»
Nikolai reiste sig, og saa høi var han, eller rettere sagt saa liden
var kandidaten, at Nikolai bog-stavelig saa ned paa ham med sine
uforskammede øine. Vi andre vendte os paa vore pladser og sad aandeløse
og saa paa. Kandidaten blev afvekslende bleg og rød, og jeg saa, at han
knytted næverne for at kunne styre sig. «Ud paa gangen med Dem, marsj!»
ropte han saa. Men Nikolai blev staaende urørlig. «Hører du, uopdragne
gut! Ud!» Og han forsøgte at trække Nikolai med sig. Men da slet gutten
sig løs og skreg: «Det var ikke jeg, som snakked.» Og idet han slet sig
løs, saa det ud, som om han slog sin lærer over armene. «De kan selv
være uforskammet!» «Nei!» ropte Uere af os med det samme; vi syntes,
det var for galt. Kandidaten vendte sig og gik langsomt tilbage til
katederet. Der stod han med ryggen vendt til os og tørred svetten af
sin pande. Vi skjønte pludselig, at han ikke bare var sint, men at det
gjorde ham virkelig ondt, dette, og med det samme vi skjønte det, blev
hele klassen taus som en grav.

Og saa gik kandidaten op paa katederet, «Vi skal fort-sætte,» sa han,
og saa oversatte han videre. Vi sad stille og hørte paa, og han
begyndte at blive lidt roligere i stemmen; for han skjønte vel, at nu
var vi med. Og det var virkelig oprigtig ment, naar vi sad saa
opmerksomme.

Men hvordan er ikke gutter! Det var en af os, somtilfældigvis fik se,
at det var en stor bule i kandidatens hat, som hang borte paa knaggen,
og saa blev det gjort forsøg paa at faa plantet nogen blækkete
papir-kuler i skiven, hvilket endelig lyktes. Og da saa i det samme
kandidaten ganske tilfældig nøs og i den anledning saa meget genert ud,
skulde det ikke mer til for at jage alle vore gode forsætter paa flugt.
Det gik som et sagte hyl af glæde over klassen, og vi skrabte med
benene og trom-med med hænderne for at nyde den gjenvundne frihed.
Kandidaten hugged sig gjennem leksen til næste dag og vilde saa til at
eksaminere. «Andersen, vil De komme frem.»

«Fraværende,» lød det. «Vil Berg komme frem. Nei, hvad er det?» ropte
han, da ikke mindre end tre gutter trængte forbi hverandre op mod
katederet. «Hvad skal De?» sa han til den bagerste. «Jeg heder Berg,»
svarte fyren og drog sig videre frem. «Men De da?» «Jeg heder Berg,»
svarte han ogsaa og stilled sig op for at eksamineres. «Det er to, som
heder Berg,» skreg vi frydefulde. Kandidaten gav sig til at undersøge
protokollen. «Jeg mente Berg, H.,» sa han efter endt undersøgelse. «De
heder Berg. H., begge to,» ropte Ad atter. «Jeg ønsker at høre paa
Berg, Hans,» lød det efter fornyet granskning. Berg, Harald, gik ned og
satte sig; men endnu stod det to tilbage. «Hvad skal De?» spurte han
den, som ikke var Berg, Hans. «Jeg heder Andersen.» — «Men De er jo
fraværende!» «Nei, jeg er ikke.» — «Det blev sagt, mener jeg
naturligvis.» — «Ja, det var ikke jeg, som sa det.» — «Sæt Dem ned,
Berg. Tog op bogen, Andersen.» Og hele denne scene blev akkom-pagneret
af latter og spektakel.«Stille og følg med, gutter. Vil De læse op
paa'latin, Andersen. — Jaha, det var bra. Vil De nu være saa snild at
oversætte.» Men saa snild var ikke Andersen. Han kunde nemlig ingen
ting. «Naa da!» sa kandidaten. I siri nød greb Andersen til at fuske.
Han trak sig langsomt henover mod nærmeste pult og saa spørgende paa
gutten. Og det hjalp. Han fik nogen underretning og gled nogen linjer
frem gjennem teksten. Men snart stod han atter fast, og han bøide sig
atter mod sin sufflør; men i det samme saa kandidaten op. «Nei, men
Andersen, staar De der og fusker! Fy, det var daarligt. Sæt Dem ned.
Jeg ønsker ikke at høre mer paa Dem.» Lidt flau gik Andersen ned og
satte sig og forsøgte at le; men kandidaten blev siddende uden at rope
op nogen ny. «Det var daarligt,» gjentog han, «det skulde en bra gut
holde sig for god til at gjøre. Det gjør mig ondt.» — «Har De aldrig
fusket, De da?» spurte en stemme, hvis eier skyndte sig at stikke
hovedet ned i sin bog. Men nu hændte det utroligste. Kandidaten blev
ikke sint. Han sprang ikke en gang ned af katederet for at faa fat i
den skyldige; han blev siddende og svarte rolig: «Jo, det 'har jeg
gjort én gang i mit liv.» — «Hvad var det for en gang?» — «Ja, det skal
jeg gjerne fortælle.» Det blev en forbauselsens stilhed. «Da var jeg
ikke saa from som nu, som det staar i læse-bogen. Jeg var omtrent 15
aar, tænker jeg, og vi havde ikke middelskole, der hvor jeg bodde, saa
at det hedte, at jeg gik i 8de klasse, omtrent som 5te middel altsaa.
Vi havde en gruelig rar fyr til klasseforstander; han var endnu rarere,
end jeg er. Og temmelig streng kunde han være. Naar nogen af os var
dovne eller uskikkelige, saa slog hanTned for fode, især hvis nogen løi
eller fusked; det var ikke tale om at .klage til forældre eller til
bestyreren.

Men snild var han ogsaa, — det er sikkert, — Ja, det var en snild
lærer,» gjentog kandidaten og saa ned for sig med et smil.

«Ja, men fusket da!» ropte vi.

«Ja vel, gutter, nu kommer fusket.»

Han var virkelig hyggelig nu, naar vi kunde sidde saadan og snakke med
ham. «Hvis han bare altid var saa-dan,» sad vi og tænkte.

«Naa, som sagt, han haded løgn og den slags. Der paa skolen havde vi
den skik, at hver jul havde vi en prøveeksamen, før ferien begyndte, og
da lik vi nummer efter hovedkarakteren. Den gang jeg gik i 8de, var det
en, som hedte Bugge, og jeg, som var de to flinkeste; men hvem der nu
til jul skulde blive nr. 1, vidste vi ikke, og enhver strævde
naturligvis for sig. Til sidst var det bare ett fag igjen, nemlig
historie, og der blev Bugge hørt først. Han fik «meget godt», som vi sa
den gang, og nu stod vore karakterer slig, at jeg kunde nøie mig med at
faa «meget godt», jeg ogsaa; for jeg vilde endda være bedre end Bugge.

Og saa blev jeg hørt. Men det gik ikke rigtig saa bra, som jeg vilde,
skjønt jeg pleide at være flink i historie; det var nogen aarstal, jeg
stod lidt paa. Og da læreren sa: «Ja, sig mig nu til aller sidst, naar
slutted saa disse borgerkrigene i Norge?» da tænkte jeg, at hvis jeg
kunde svare paa det, saa vilde det hjælpe mig op i «meget godt», og saa
famled jeg hemmelig under pulten — for vi sad den gang, naar vi blev
eksaminert— og ledte Op i Norges-historien med skjælvende hænder. «Ved
du ikke det?» spurte læreren; men i det samme fandt jeg det op og
svarte meget freidig: «De endte 1240.»

«Det var bra,» sa han; «det kan være nok. Jeg faar skrive «udmerket
godt» da,» la han til. «Du skulde havt «meget godt»; men' siden du
klarte det sidste ogsaa, faar det blive, som jeg sa.»

Ja, der sad jeg. Jeg havde altsaa ikke «behøvet» at fuske for at blive
den bedste. Da skammed jeg mig umaa-delig; men jeg turde ligesom ikke
sige noget; for tik vor klasseforstander det at vide, saa kunde han
slaa mig for-dærvet. Men det værste var, at da hovedkaraktererne var
blit læst op, og jeg stod som nr. 1, kom Bugge bort til mig og sa: «Jeg
saa godt, du fusked. Men jeg siger ikke noget. Velbekomme!»

Jeg var i en frygtelig tvil om, hvad jeg skulde gjøre, og skammed mjg
som en hund; og saa var jeg saa ræd for klasseforstanderen. Men til
sidst gik jeg lige op til ham en eftermiddag i selve juleferien og
fortalte det. Og da saa han forfærdelig strengt paa mig og sa: «Ja, ja>
gutten min. Jeg siger som Bugge': velbekomme! Du skal være nr. 1. Det
er den værste straf, jeg kan give dig.» — «Aa nei, gjør det ikke da,»
bad jeg, «sæt Bugge op som nr. 1.» — «Nei, du vil have godt af den
lektion,» sa han. «Gaa nu. Men husk paa det, gutten min, at det er
bedre her i verden at staa med hæder som nr. 2 end at staa med fusk som
nr. 1. Glem ikke det. Adjø med dig.»

Og det blev virkelig en frygtelig straf at gaa der som den bedste og
faa ros fra alle kanter; men det vilde jeg naturligvis ikke finde mig
i, og jeg fortalte folk, hvordandet hang sammen. Siden har jeg hadet
fusk som pesten. Og jeg siger det til dere ogsaa, gutter: Det er bedre
at staa med hæder som nr. 2 end med fusk som nr. 1.»

Og mens kandidaten slutted sin fortælling og ved-blev at sidde og se
ret frem for sig, sad vi alle som én aldeles rolig. Jeg syntes, det var
en meget pen historie, og fik slig lyst til at sige tak eller noget
lignende til ham for fortællingen; men saa fik jeg i det samme se, at
Berg, Hans, som sad ved siden af mig, med hovedet paa begge hænder, sad
og nid-læste paa en trykt oversættelse af Fædrus; han var vel ræd for
at blive hørt efter Andersen. Altsaa sad han sandelig og fusked, og det
havde han gjort hele den tid, kandidaten havde fortalt, og jeg blev saa
sint, at jeg i samme sekund slog til ham over ryggen af al min kraft,
saa det gav et forfærdelsens brøl i Berg, Hans.

Kandidaten hopped paa stolen, og hele klassen kom i oprør. «Hvad i al
verden skal dette betyde?» spurte han. «Er det takken? Ja, det har en
igjen for at være venlig-mod slige gutter.»

Og før jeg vidste ordet af det, var han nede af katederet, og jeg fik
en ørefik, saa det dansed for mine øine.

Jeg sad aldeles lammet af rædsel. Var det jeg, som skulde have pryl?
Var det ikke netop jeg, som havde vist, hvor elendigt jeg syntes, det
var af Hans at fuske?

Og jeg havde været saa overbevist om, at kandidatens ord gjaldt ham og
ikke mig. Jeg glemte, at han naturligvis ikke havde set, hvad Berg
gjorde, men bare, at jeg slog.

«Sid ikke der og stir! Hører De!»

Men da blev det for meget, alt dette; jeg blev aldeles fra mig selv;
jeg vidste ikke, hvad jeg gjorde.«Tosk,» skreg jeg i mit ubændige
raseri, og saa fik jeget slag over nakken, saa jeg tumled over ende. Og
jeg syntes, jeg saa klassen svæve i en taage, og jeg hørte klokkeklang
langt borte. Det var skoleklokken, som ringte. Timen var ude, og med
bogen under armen gik kandidaten stil-færdig i sin slitte vaarfrak og
den bombarderte hat,
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Det var, som sagt, ikke en af de faste lærere paa skolen, han, som vi
nu har hørt om. Den «almindelige» lærer i latin, adjunkt Bakke, var
bortreist i anledning af, at han skulde have bryllup med en
prestedatter oppe i en af byg-derne, og han havde derfor fjorten dages
ferie. Saa blev det konstitueret en midlertidig lærer for
latin-klassen, og dertil tog man en af skolens egne; men da det var
nogen dage igjen til den tid, da Bakke skulde være tilbage, blev den
konstituerte lærer syg, og i hans sted var det, at kandidat Lund kom
paa skolen.

Vi havde et eget «samfund» i vor klasse. Det havde intet med de ældres
skolesamfund at gjøre; men det var nærmest som en liden klub at regne
for. En gang om ugen kom vi sammen hos medlemmerne efter tur, og der
drøfted vi de forskjellige spørsmaal, lige fra «kvinde-eman-cipationen»
og til «Bør ikke Johan Sverdrup med rette kaldes fædrelandets fiende?»

Naar det var hændt os noget paa eller udenfor skolen, som særlig
interesserte os, pleide vi ogsaa at tage den sag under behandling, og
derfor begav det sig, at vi udenfor skolen kl. 2 blev enige om at
diskutere det stormende op-trin fra formiddagen af, og satte som
program for mødet: «Den kandidat Lund’ske sag».

Klokken blev 6, og mødet var fuldtallig besøgt. Formanden sad i en
gyngestol med en linjal mellem fingrene.

«Mine herrer!» begyndte han. «Som allerede tidligere bekjendtgjort
foreligger i dag til behandling «Den kandidat Lund’ske sag». Begjærer
nogen ordet i den anledning?»

«Herr formand!»

«Herr Kristensen har ordet.»

Vi vented med spændt opmerksomhed paa, at han skulde begynde; ti vi saa
i ham taleren, den nuværende Demostenes, ja den vordende stortingsmand.
Taleren satte først det ene ben frem, derpaa det andre, faldt saa
tilbage i sin forrige stilling, velted formandens vandglas, hosted og
begyndte:

«Mine herrer! Jeg griber ordet for at udtale min forbauselse, ja jeg
tør sige beklagelse over, hvad der i dag er passeret i sidste time.

En vikar kommer op paa en skole. Han viser intet liendtligt sindelag.
Han viser et fredeligt sindelag. Og hvordan blir han modtaget? Deres
samvittighed vil sige Dem det.

En vikar gaar ned i en klasse og irettesætter en herre, som han tror
har været barnagtig; han anmoder denne herre om at gaa ud paa gangen.
Hvad svarer denne herre, mine herrer? Han svarer: Jeg gaar ikke.» (En
stemme: «Herr formand!» Formanden noterer Nikolais navn paa sin liste
over dem, som forlanger ordet.)

En vikar opdager, at en anden herre staar og fusker. (Atter høres en
stemme: «Herr formand!» Andersen noteres.)Han irettesætter denne herre,
sender ham paa,plads og advarer sine tilhørere mod at fuske; og hvad
faar han til svar? En uforskammethed. Og hvordan gjengjælder han den?
Med venlighed. Og hvad blir hans løn? Tosk!

Herr formand, jeg har talt.»

Det saa ud til at blive et stormende møde; jeg tænkte paa at staa op og
forklare min opførsel; men jeg antog, at ingen vilde kunne forstaa mig
alligevel. Jeg forstod det jo ikke rigtig selv, og saa blev jeg rolig
siddende. Nu reiste Nikolai sig.

«Herr form —»

«Undskyld, herr formand!» ropte Kristensen og sprang op; «jeg glemte
noget af min tale. Jeg vilde sagt, efter det om samvittighed:

En vikar tolker os de gamles taler paa vort eget maal. Og se, mine
herrer, da besudles de klassiske perler. Da anvendes oldtids visdom til
spot i døgnets kiv og kav. Cicero! vend dig i din grav!» slutted
Kristensen, som til sin egen overraskelse merked, at det gik paa vers.
«Og saa først skulde det kommet, det om barnagtig, som jeg sa op.»
Taleren satte sig, men havde en uklar forestilling om, at hans
slutningsbemerkning betydelig havde forringet virkningen af hans tale.

Nikolai greb atter ordet. «Herr formand! Da jeg tror at kunne slutte
mig til, at det med den herre, som den sid-ste ærede taler nævnte i sit
foredrag, blev sigtet til mig, vil jeg faa lov at oplyse: Det var
ganske vist jeg, som sa: Jeg gaar ikke! Men jeg tror, jeg var i min
ret. For, herr formand, min formening er denne: Er man en pøbel, bør
man kastes ud. Er man ikke en pøbel, bør man ikke kastes ud.»Nikolai
satte sig.

«Herr Andersen har ordet.»

«Herr formand! Hvad det angaar at fuske, da vil jeg sige følgende:
Skulde vi ikke være for gamle til at komme med barnagtigheder?

Hvad vil det sige, det, som herr Kristensen taler saa smukt om, denne
skrækkelig fusk?

«Ja,» udbrød han pludselig med begeistring — ti det faldt ham ind, at
sagen kunde sees fra en anden side —, «hvad er det andet, jeg har gjort
end det: ikke at ville op-tage mine kameraters tid for meget ved at
staa der taus og uvidende? Hvad er det andet, jeg har gjort end det: at
søge efter den kundskab, som jeg mangled? Hvad er det andet, jeg har
gjort end det: ikke at ville krænke min lærer ved at sige, at jeg ikke
havde læst?»

Hos dem i samfundet, som var mindre kjendt med den slags veltalenhed,
der kan faa sort til at se ud som hvidt og løgn til at se ud som
sandhed, begyndte begreberne vistnok nu at forvirres en smule. Men nu
tog formanden ordet.

«Det er i denne sag,» sa han, «faldt mange og hvasse ord, og det har
gjort et pinligt indtryk paa formanden at være vidne til slige optrin.
Men det er formandens haab og sikre forvissning, at denne sag skal
kunne bilægges i mindelighed. Hvorom dreier altsaa egentlig striden
sig? Det staar des værre ikke til at negte, at de scener, vi i dag har
oplevet paa skolen, ikke kan forbigaaes i taushed. Og skal vi spørge,
hvem det har ret i dette tilfælde, da maa svaret være: Det er feil paa
begge sider. (Bifald.) Ja, mine herrer, det er feil paa elevernes side
og feil paa lærerens side.Men jeg har bragt noget i erfaring, som jeg
'ikke vil uncllade at meddele samfundet. Denne lærer, som vi alt-saa
ikke kan fri for al skyld, han mener os det nok i grunden svært godt.
Jeg har hørt hjemme i dag, at han skal være et af de snildeste
mennesker, man kan tænke sig. Han er slig, ser dere, mod sin gamle far,
at dere vanskelig skulde finde magen. Han sidder f. eks. hjemme hos ham
al den tid, han er ledig fra sit arbeide, mens hans venner naturligvis
er ude paa moro, og han læser aviser for ham og sligt, og han lever saa
daarlig med mad, at det er fælt, og han spinker og sparer for at hjælpe
sine for-ældre.

Og jeg hørte ogsaa, at han er af dem, som mener, at gutter ikke bør
have kor — kor —, ja legemlig straf, juling altsaa; for han tror, det
er bedst at tage ungdommen med det gode. Det kan jeg nu ikke være enig
med manden i; for jeg tror, at lidt pryl er ganske bra ovenpaa en ond
samvittighed. Men det viser altsaa, at naar manden slaar os og er
streng, saa er det ikke med hans gode vilje.

Ja, dere skulde vide,» slutted formanden og tømte et glas vand i ett
drag, «alt, hvad jeg hørte om ham.»

Vi sad tause og hørte paa; dette var unegtelig en ny maade at skue en
lærer an paa, som et levende menneske, akkurat som os andre!

«Formanden fremsætter derfor følgende forslag: Samfundet forsøger at
gjøre noget, som kan vise kandidat Lund, at vi synes mest, det er vor
egen skyld.»

«Herr formand!» sa en, «vi kan jo bede om und-skyldning.»

«Isch nei, herr formand,» sa Kristensen. «At bede omforladelse er saa
ekkelt. Men jeg vil foreslaa, at vi giver ham noget i present fra hele
klassen, kjøber noget til ham f. eks.»

«Jeg har en idé,» sa formanden, «en lys idé. Formanden fremsætter
følgende forslag: Vi kjøber to store appelsiner hver og lægger i en
svær haug paa katederet i morgen. Saa faar han det, naar han kommer ind
i klassen.»

«Ja,» sa Kristensen, «og saa vil jeg foreslaa, at vi alle sammen læser
godt paa latinen til i: morgen. Er vi enige, gutter?» «Ja vel,» ropte
alle.

«Men da synes jeg sandelig, han kan være fornøid ogsaa», sa formanden
med berettiget stolthed; «appelsiner og ordentlig læst paa latinen.»

«Og saa kan jeg tage med nogen. syrener,» sa en, som var flyttet paa
landet.

«Det er vel,» sa formanden; «mødet er hævet.»
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Det var en usedvanlig punktlighed at merke i vor klasse den morgen.
Alle var kommet 10 minuter før og sad nu ordentlig paa plads. Ingen
læste paa leksen. Alt syntes i orden. Foran hver gut laa to vældige
appelsiner paa pulten, og fra en krog dufted et berg af syrener.

Vi var alle enige om én ting: det vilde blive et vellykket arrangement.
Men vi var ikke rigtig enige om, paa hvad maade det hele skulde ordnes.

Somme foreslog en stor appelsin-pvramide paa den.ene side af katederet
og blomsterne paa den anden.

Andre vilde have to pyramider, en paa hver side, og buketten midt over
protokollen.

4 — Gutter.En enkelt vilde, at vi skulde marsjere op med,syren-manden i
spidsen og vi andre efter med en appelsin i hver haand, som vi da under
vor defilering forbi katederet skulde nedlægge sammesteds; men det blev
enstemmig forkastet.

Det var jo vigtige spørsmaal; men tiden var saa knap, at en hastig
afgjørelse maatte træffes, før kandidaten kom ind, og saa bestemte vi
os efter nogen debat for planen om de to pyramider. Raskt skred vi til
verket, alle strømmed frem, og snart høined der sig to smukke mørkegule
dynger, og midt imellem dem Peter Langes syren-buket i al sin majestæt.
Saa for vi paa plads igjen og tog bøgerne op, og der sad vi som lys
nedover bænkene. Vi havde en følelse af, at noget rigtig høitideligt
skulde ske, og det var enkelte øieblik, da vi næsten syntes, dette var
for meget. Men i grunden følte vi med os selv, at det var en meget
heldig maade at ordne sig paa, og med en næsten spræn-gende selvfølelse
sad vi og vented paa den store stund, da døren skulde aabne sig. Vi
glæded os til at se Lunds ansigt i det øieblik; han havde vist aldrig
set saa mange appelsiner i sit liv. Gad vide, hvad han vilde sige!

Det gav et sæt i os præcis kl. 8, da skoleklokken ringte. Nu kom han
straks!

Vi sad og lytted. Ude paa gangen hørte vi gjennem den lukkede dør
hastige trin af en og anden skolegut, som, kom for sent, og ellers var
alt stille.'

En stor rædsel greb os. Han skulde da vel ikke være syg, nu da vi netop
skulde gjøre dette for ham! Nei, der hørtes trin paa gangen. Det var
ikke guttetrin, det var en lærers værdige gang; det kom nærmere og
nærmere. Vore hjerter banked hurtigere. Nu var det ved døren. Det
gikforbi! Altsaa en lærer til en anden klasse. Dette var ikke til at
holde ud. En af gutterne sprang hen til gluggen i døren og speided.
Nei, ikke et liv at se. Han klemte næsen flad mod glasset for at se
opover gangen. Da hørtes det trin langt der oppe. Gutten for paa plads,
men idet han skulde forbi katederet, stødte han mod det ene hjørne med
albuen, saa det risted, og der laa den ene pyramide paa gulvet, saa det
trilled i alle retninger.

Som et lyn styrted vi over hverandre frem paa gulvet, plukked op og fik
saa vidt stillet pyramiden til rette, da det tog i døren.

Vi stormed paa plads igjen, sad ubevægelige som lys, og ind traadte —
ja, hvem tror du? — vor gamle adjunkt Bakke med et straalende ansigt.

«God dag! god dag, gutter! Her har dere mig igjen!

Nei, men vil du bare se, hvad er dette? Nei, er alt det til mig? For en
nydelig overraskelse! Tusend tak, mine venner! Det skal altsaa være
bryllupspresent, kan jeg tænke mig. Men kjære, hvor vidste dere, at jeg
kom i dag? Jeg skulde først været her i morgen. Ja, det var en
herlighed. Hjertelig tak, mine kjære venner!»

Aa! det vilde ikke være nok at sige, at vi sad som slagne af lynet. Vi
var saa forbløffet, saa ærgerlige, saa overrumplet, at vi kunde ikke en
gang protestere med en mine. Vi kunde næsten ikke samle vore tanker.
Hvad i al verden skal dette betyde? Det var saa komisk, nei, det var
saa sørgeligt i grunden; her skulde vi glæde den stakkars blege Lund,
og saa kommer adjunkt Bakke trivelig og fornøid og tager det alt sammen
til sig. Dette var da for galt. Kunde vi ikke fortælle, at det var
bestemt for en anden?Aa nei, det var vel ogsaa Umuligt. Det var altfor
flaut og leit at sige fra. Og mens vi sad .der som fortabte og stirred
paa hverandre, stod adjunkten oppe paa katederet ogtakked os paa det
aller bedste for de appelsiner, som vi havde lagt derop udenen eneste,
tanke paa ham og hans bryllup.

«Ja, ja, san. Det blir nok en glæde paa min kone det, naar det kommer
slige bryllupspresenter.

Men saa faar vi begynde paa undervisningen da,» sa han og var rent rørt
i stemmen. Det vilde jo være stor synd at sige fra til ham nu.

«Herr Lund sa mig igaar, at han ikke syntes, han havde lov til at klage
over klassen, og det er jo bra. Og nu er det jo Cicero, hører jeg. Frem
med bogen da, gutter!» —

«Se, det er folk, som forslaar,» sa han fornøid, da timen var til ende.
«Leksen gik, saa det var en fornøielse at høre paa. Det var flinke
gutter.»

Det var tydeligt, at han stod og grubled paa noget aparte. «Hør her,»
sa han . pludselig, «kunde dere have lyst til at aflægge mig .en liden
visit i eftermiddag, saa kunde min kone ogsaa faa takket dere. Vil dere
det? Saa kunde dere komme — lad mig se — kl. 4Vs og drikke en kop kaffe
og se paa mit nye hjem.»

Jo, nu var det hævet over enhver tvil: Han skulde have det hele! Saadan
er gutter. For en time siden var vi opfyldt af tanken paa at gjøre Lund
en fornøielse, og nu — nu reiste hele klassen sig i fryd og giæde og
takked for indbydelsen med vort peneste buk.

Og saa var kandidaten glemt.Ingen af os havde synderlig lyst til at gaa
alene op til adjunkten; det var lidt eget ved det at skulle være gjest
hos en lærer. Derfor aftalte vi at mødes udenfor hans hus og saa drage
op i flok og følge. Og det tør jeg sige, at klokken var ikke før 47a,
før hele vort brogede tog med taktfaste trin steg op i anden etage; vi
marsjerte ind i entréen, saa pigen saa rent forskrækket ud; hun aabned
døren til stuen og sa: «Vær saa god!»

Men med det samme blev det en trængsel der borte; ingen vilde gaa
først. «Gaa du da vel.» — «Nei, gaa selv du.» — «Ja ikke vil jeg.» —
«Men er det da saa farligt at gaa ind?» — «Ja, men Lund er jo der inde,
hører du.»

Au, der stod vi! Skulde vi træffe ham her, saa blev det sandelig ikke
nogen hyggelig fést. Vi kunde jo skjønne, at naar adjunkten havde budt
ham til at komme sammen med os, da kunde ikke Lund have fortalt om vor
opførsel, og for saa vidt var vi trygge. Men det var alligevel flaut
nok, at vi skulde sidde der og drikke kaffe med ham, og derfor var det,
at ingen vilde gaa først ind.

«Velkommen, mine unge herrer!» lød pludselig adjunktens røst, og saa
maatte vi ind. «Og her skal dere faa se kona mi, da,» sa han muntert,
og vi hilste alle sammen paa en ung dame med et stort pandehaar.

«Det var da rigtig snildt af dere at komme med present til min mand,»
sa hun og lo. «Appelsinerne smager saa deilig.»

«Og her er en gammel kjending, kandidat Lund,» sa Bakke. «Og nu faar
dere se at finde en plads.»

Vi satte os og forsøgte at komme langt bort fra de to lærere;
stemningen var unegtelig lidt trykket.«Bor jeg ikke pent da?» spurte
adjunkten, som gjerne vilde have fart i os.

«Jo, svært pent,» sa de to nærmeste og saa op i taget og rundt omkring.

«Saa pent saa,» lød det udover i værelset, og lidt efter de andre
hørtes et sagte: «Udmerket pent.»

«Og er det ikke en pen kone, jeg har da?» Vi lo ærbødig og skotted hen
paa fruen, men turde naturligvis ikke sige noget.

«Aa, du tøver nok, du,» sa hun og reiste sig. «Nu skal jeg gaa ud efter
kaffeen.»

«Har dere savnet mig forferdelig da, gutter?» spurte adjunkten. Vi lo
hjertelig.

«Aa nei, kandidat Lund er vel lidt blidere end jeg, tænker jeg. Saa
dere har vel havt lidt for gode dage nu paa det sidste. Men det er jo
bra, at herr Lund har været tilfreds; for det har De jo; ikke sandt,
Lund?»

Vi syntes, det var svært ubehageligt at sidde der og høre paa dette;
men hvad skulde vi gjøre? Adjunkten havde altsaa ikke hørt om noget.

Vi sad forlegne og turde ikke se op; men kandidaten svarte. «Aa jo,» sa
han, «gutter er nu en gang gutter, og det faar man huske paa. Jeg
klager ikke.»

I det samme kom fruen og pigen ind med hver sit bret med kopper, og der
begyndte en kaffe-drikking og kage-spisning i større maalestok. Imens
spilte fruen for os, og siden sang vi paa adjunktens opfordring i kor
til fruens akkompagnement:

«Jeg vil verge mit land, jeg vil bygge mit land,

jeg vil elske det frem i min bøn, i mit barn.»Og da vi var færdige, saa
det ud, som om kandidaten havde taarer i øinene. Saa spilte fruen: «Aa
kjøre vatten aa kjøre ve’», og vi sang med, og da vi kom til omkvædet,
hørte vi adjunktens stemme, som vi 'kj endte saa godt fra
latin-timerne:

«De røde roser og de øine blaa, de vakre jenter holder jeg ut’aa.

Helst naar jeg faar den, jeg vil ha, da er det morosamt aa leva.»

Og vi mored os høit og sang, saa sterkt vi bare kunde:

«Da er det morosamt aa leva.»

Saa kom sandelig pigen ind med vin og bar glasser rundt til os alle;
imens forsøgte adjunkten at fortsætte konversationen, og nu gik det
noksaa bra. Men naar han vilde have Lund med i samtalen, da slog det
feil; for han svarte bare i korte ord.

«Mine damer og herrer!» sa adjunkten og slog paa sit glas. «Ja, for du
er nu god for mange, du da,» sa han til fruen, for at forklare, hvorfor
han sa «damer». «Jeg vil foreslaa, at vi drikker en skaal for vor egen
klasse. Det er jo saa, at det kan være noget af hvert at sige paa den
ogsaa ; men hvad i al verden er det, som det ikke er noget at sige paa?
Saa jeg paastaar, at det er en udmerket klasse, selv om jeg af og til
maa holde lidt hus der inde. Skaal, gutter, og tak for presenten!»

Nu skulde vi alle klinke med adjunkten og fruen, og det blev en støi og
et spektakel for at komme frem, og vi lo og ropte. Men under alt dette
stod Lund stille for sig selv, og det var saa trist at se paa, at vi
kom rent ud afclen hyggelige stemning og begyndte at hviske: «En skaal
for Lund, gutter!»

Vi vilde saa gjerne faa forklaret ham, hvordan det hang sammen med
appelsinerne og vor opførsel mod ham, og frem traadte Kristensen, som
var vor sedvanlige ordfører, med glasset i haanden. Han slog paa sit
glas med en af fruens strikkepinder og begyndte:

«Mine damer og herrer!»

Adjunkten gjorde fortvilede tegn til sin frue, for at hun skulde komme
hen og stille sig ved siden af ham, nu da skaalen for dem skulde
udbringes; for det var han sikker paa, at det var det, som skulde
gjøres; hvor kunde han ane, hvad vi førte i vort skjold? «Kom hid, kom
hid!» hvisked han, og endelig opfatted hun vinket og stilled sig
ligesom tilfældig ved hans side. Der stod de begge to, rustet til at
tage imod den skaal, som skulde udbringes for dem.

«Mine damer og herrer!

Ja, undskyld, at jeg siger «damer»; men siden adjunkten — saa — he! ja,
altsaa har vi kamerater snakket sammen om dette og synes altsaa, vi bør
sige fra.»

Det vilde være synd at negte, at adjunkten og frue saa lidt forvirret
ud.

«Ja, for altsaa har vi jo den meste skyld selv. Og hvis

— ja, vi kunde jo ikke for det, — ja, vi synes næsten, det maatte være
det greieste at dele halvt.»

«Hvad mener du, Kristensen?»

«Ja, for det var altsaa slet ikke til Dem,» sa Kristensen, som hverken
vidste ud eller ind; han havde styrtet sig i talen paa lykke og fromme.

«Hvad var ikke til mig, gutten min?»«Alt sammen,» sa Kristensen, som
opgav ethvert haab om at faa det sagt i en velordnet tale. «Baade
appelsiner ogsyrener og leksen, som vi kunde saa godt,ja altsammen!»

«Var det ikke til mig?» sa adjunkten med et vantro smil. «Var det til
min kone kanske?»

«Nei!» skreg vi alle i fortvilet enighed. «Det var ikke. Det var til
Lund!»

«Hvad behager?» skreg adjunkten forfærdet. «Var det ikke til mig? Var
det til Lund?»

«Ja!» lød det i kor.

«Men snilde gutter, hvorfor siger dere ikke ifra, da? Hvorfor lod dere
mig gaa med hele greien?»

«Haa!» sa Kristensen, «det var nu lidt leit. — Men det var altsaa til
Dem, herr kandidat Lund,» sa han og blev pludselig høitidelig. «Og
herved har jeg den ære at udbringe en skaal (adjunkten og frue samled
sig atter), en skaal for herr kandidat Lund, og om forladelse! Hurra!»

«Hurra!» skreg vi alle sammen. Og saa i et stormløb for at klinke med
Lund, som aldeles havde opgivet at skjule sine taarer. De trilled omkap
nedover hans magre kinder, som om det skulde være dem saa meget om at
gjøre at finde en havn i hans falmede frakke. «Om forladelse, herr
Lund!»

«Ja, ja,» sa Kristensen, da stormen havde lagt sig; ti adjunkten var
saa slagen af forbauselse over, hvad han saa og hørte, at han ikke fik
et ord frem den hele tid. «Ja, saa vil jeg foreslaa, at det blir delt i
to lige deler; 101* vi vilde jo helst give dere lidt hver.»

«Hvad i al levende skabnings navn er dette?» sa adjunkten og greb Lund
i armen. «Tal da, mand!»«Siden, siden,» sa Lund. «Men det er bare det,
at gutterne er nogen udmerkede skabninger, naar man bare tager dem paa
den rette maade.»

«Men nu en skaal for fruen da, gutter,» sa han sagte til os.

Og nu kom Kristénsens store triumf, den, som i maa-neder blev nævnt og
beundret i vore samtaler, — den skaal-tale, hvori han rigtignok
indfletted et længere bruddstykke af sit gamle samfunds-foredrag:
«Kvinden som hustru og moder», men hvori han ogsaa friskt fra hjertet
sa alt det peneste, han vidste at sige, — ikke alene, fordi han vilde
gjøre god igjen sin. mindre sammenhængende tale for kandidaten, men
ogsaa og især, fordi han havde sin del af den stemning, som laa over os
alle, — en forunderlig blanding af glæde, rørelse og freidighed og en
ikke ubetydelig portion tilfredshed med alt, hvad vi havde besluttet,
og alt, hvad vi havde opnaad.

Og ikke en af os rørte sig, mens han stod der, fremst af os alle, og
udbragte fruens skaal.

Bendix Ebbell.^jinar havde en svært snild gudmor. Nogen fe var hun jo
ikke som Askepots, men bare en gammel frøken. Hun kunde hverken
forvandle mus til hester eller en pumpe til en vogn eller forære sine
gudbørn glassko. Men hun havde selv et kjøretøi, som de kaldte den
gamle trillen, og selv om den ikke var saa galant som Askepots
staselige, forgyldte vogn, saa var den i steden saa meget
paalideligere. Knage i den kunde det jo, naar lasset var tungt og
veiene daarlige; men holdt gjorde den, og tjenst-dygtig var den til
alle timer i døgnet. Og hvad hesten, Grane, angaar, saa spidsed den
ikke ørene en gang, naar midnatstimen slog, saa endda mindre fare var
det for, at den skulde forvandle sig til en mus og lade sin madmor i
stikken.

Gudmor havde ogsaa et eget hjem ude paa landet, en liden gaard, som
hedte Bjerkehagen, hvor bendes far og farfar havde bodd før hende. Og
til Bjerkehagen var Einarbuden for at være der en uges tid eller saa,
naar somraer-ferierne begyndte. Det kan nok være, han var glad over den
indbydelsen!

Einar havde gjennemgaat forberedelsesklasserne og skulde efter ferien
ind paa den rette skolen. Aldrig før havde han været ude paa egen
haand, saa langt borte i verden, som han nu skulde komme, — en hel mil
udenfor den søndre toldbod, og det alene, uden mama eller nogen af de
andre der hjemme, som altid kaldte ham «lille Einar» og altid var saa
efter ham med paapasninger og formaninger. Han kjendte sig som en hel
kar, satte næsen i sky og spanked med benene, især naar han trodde sig
ubemerket; for i den første, svulmende manddoms-fornem-melse, som var
fremkaldt ved løftet om, at han alene skulde faa reise til gudmor,
havde han oppet sig saa svært, at søskendene lo af ham og kaldte ham
«mamadalt». Og at faa sligt et øgenavn var ikke morsomt, syntes Einar.

Og saa kom da den store dag, da han skulde reise. Gudmor havde sendt
sin trofaste tjener Peter med Grane og trillen for at hente ham.
Omkring kl. 127* skulde afreisen foregaa, og Einar var ikke den, som
agted at lade vente paa sig. Da klokken slog 5 om morgenen, vaagned
han, og inden noget menneske i huset var begyndt at røre paa sig, var
han færdig-klædt, skinnende ren, børstet og kjæmmet. Skulde det være
noget at le af? Men le gjorde alle hans søskend, da de fik se ham, ja
selv mama tog ikke sagen alvorlig, men fandt hans hastverk morsomt,
skjønt hun saa mer end almindelig sød og venlig ud, da hun hilste
godmorgen paa ham, strøg hans lyse haar tilbage fra panden og sa: ,«Ja
saa, vesle gutten min, er du alt færdig til at reise fra mig?»

«Nei, jeg har ikke spist frokost endda,» svarte Einar beroligende.

Til frokosten var det tid nok, og Einar kom til at blive sulten en gang
til, inden det blev middag; desforuden fik han lommen fuld af
fattigmand og pepperkager, som han skulde have til niste paa reisen,
foruden utallige formaninger om at være lydig og snild og alt sligt.

Endelig kom da den gamle trillen skranglende til fast-sat tid. Peter
blev hilst paa og trakteret og overbragte selv «mange hilsener» fra sin
husmor. Grane fik brød og sukker. Og saa blev Einar stuvet rigtig ind i
trillen sammen med sin vadsæk og en haug af kurver og pakker, som Peter
havde havt paalæg om at hente i byen.

Baade papa, mama og alle søskendene hjalp til med at stelle det godt i
stand for Einar, og de blev staaende paa trappen, indtil trillen bøide
om hjørnet og de ikke kunde se den mer.

Saa helt ublandet var i denne stund ikke den lille rei-sendes glæde
over at komme alene ud i verden. Han følte, at verden er stor, og at
det havde været liyggeligt, om mama havde fulgt med. Men hun var
hjemme. Den sag var det ikke noget at gjøre ved. Nu gjaldt det for
Einar at klare sig alene i de nye forhold, og til at begynde med vilde
han stifte bekjendtskab med Peter. Vel havde han mange ganger før set
gudmors gamle tro tjenes, naar denne havde kjørt sin frøken til byen
eller var kommet med bud og hilsener fra hende og var blit trakteret
med kaffe og andet godt. Einar havde da været en interesserettilskuer
og undret sig over, hvor langsomt og.høitideligt det gik til, naar
Peter rørte om sukkeret i kaffekoppen, og over, hvor store og stive
hans hænder saa ud, naar han haandterte den lille teskeen og kavringen,
som han dyp-ped i koppen. Einar havde ogsaa lagt merke til, at Peter
havde ringer i ørene, en vorte paa hagen og fuldt af rynker rundt
øinene og munden. Men nogen samtale dem imcl-lem var det aldrig kommet
til, og førend en taler med et menneske, kan en jo ikke blive kjendt
med det.

Peter sad sammensunket og rundrygget og saa ret frem for sig uden at
vise nogen tilbøielighed til at sige saa meget som et eneste ord. Men
da Einar opmerksomt iagttog hans profil, syntes han, at han saa et
velvilligt drag i den ene mundvig, og han kjendte sig deraf opmuntret
til selv at begynde.

«Har du altid bodd paa Bjerkehagen, Peter?» spurte han.

«Aa nei da; jeg er ikke en gang barnefød her i sognet,» sa Peter og
strøg sig om munden med bagsiden af haanden.

«Men hvor længe har du bodd der da?»

«Til mikkelsmesse blir det syv og tyve aar, siden jeg flytted did; og
paa den tid var jeg opimod fyrti aar, saa det havde nu været raad til
at faa prøve baade det ene og det andre.»

«Aa, fortæl!» bad Einar ivrig. Han syntes, det lød som en indledning
til en beretning om vidunderlige eventyr, og ingen kunde være mer opsat
paa at faa høre noget vidun-derligt end netop Einar.

«Haa?» sa Peter og stirred forbauset paa sin lille reise-kamerat.«Aa,
fortæl, hvacl det er, du har prøvet.»

Nu var det en, som mored sig, og det var Peter.

«Haa, haa, haa, haa!» lo han, saa hele kroppen risted. «Jo, det skulde
rigtig være noget at fortælle om til slig en liden herremand. Jeg, som
bare har prøvet slit og slæp og møie alle mine dage. Naa — noget at
klage paa har jeg jo egentlig ikke havt, selv om det kan have gaat lidt
kleint af og til. Men noget af det slag, som det staar om i
mor-skabsbøger, er det nok ikke.»

Einar saa lidt skuffet ud.

Men da Peter havde leet ud og samlet sig efter anstrengelsen, sa han:

«Ikke fordi at jeg ikke kjender folk, som har været med paa lidt af
hvert. Hvis Einar var kommet til Bjerke-hagen paa den tid, da jeg først
kom der, saa havde han truffet en, som kunde fortælle, og det, saa
haaret kunde reist sig paa hovedet.»

«Ja men hvem var det da?»

«Det var gamle-husbond, far til madmor. Han havde været sjøkaptein og
været ude for baade tryntyrken og menneske-ædere og andet stygt.»

Ordet «menneske-æder» gjorde et livligt indtryk paa Einar.

«Hvad da? vilde de spise ham op?»

«Ja, det var nok meningen deres; men den karen, han var nok ikke rigtig
lysten paa at være med paa sligt, kan jeg tænke, saa han kom sig unda.»

«Hvordan gik det til?»

«Ja, sig det! ikke ved jeg, hvordan det gik til; men hjem kom han, det
er vist, og ikke blev reisen den sidsteheller. Han holdt paa, til han
var gammel og graa, og en mængde sager førte han med sig hjem, store
kister og andet.»

«Hvad var det i de kisterne da?»

«Ja— a, det var netop det, folk undredes paa. Helst var det en af de
kisterne, de havde meget at snakke om.»

Her brød Peter pludselig af, drog underlæben op og saa meget
hemmelighedsfuld ud, mens han med et let slag af piskesnerten jog en
klegg bort fra Granes ryg.

«Hvad var det, folk sa om den kisten da?»

«Hm — ja. Det var vel bare paafund, tænker jeg.»

Her taug Peter atter, vendte tobaksbussen, han tvgged paa, i munden og
spytted.

«Aa, lad mig høre!» bad Einar.

«Jo, de vilde sige, at i den kisten, havde han en prinsesse.»

«En prinsesse?» udbrød Einar forbauset. «Det kunde da ikke nogen
prinsesse leve i en kiste!»

«Nei. det forstaar sig; men det var ingen, som sa, at hun var levende
heller. Nei, hun var død, var hun; men hun var strød ind med salt og
pepper og mange andre slags krydder, som det vrimled af i de landene.»

»Hvor var hun fra da?»

«Ja —, det ved jeg ikke rigtig; men udaf et konstigt folkeslag skulde
hun være; for somme sa, hun var gul, og andre sa, hun var rød, og somme
var det nu ogsaa, som vilde paastaa, hun var svart. Folk siger nu
mangt, som er dumt for resten.»

«Ja men, Peter, det er virkelig røde mennesker til, som kaldes
rødhuder, og saa er'det negre, som er saa svartesom kul. Og i Kina er
menneskene gule,» oplyste Einar, stolt over at kunne give Peter en
prøve paa sine kund-skaber.

«Ja saa, er de det? Ja, jeg har aldrig set nogen, jeg,» sa Peter
ligegyldig og gav Gratie en liden venlig op-muntring om at kvikke sig
lidt.

«Jo, det er vist og sandt, det. Jeg har mange bøger om rødhuder, og
mama har en gang set en neger i Stockholm. Men fortæl nu mer om den
prinsessen,» tigged Einar.

«Ja — a, det skulde altsaa være saa, at kapteinen — saa kaldte vi altid
husbond —, at kapteinen en gang havde faat se den prinsessen et sted
langt ude i verden. Og hvad farve hun havde, saa skal hun ialfald have
været et bra menneske, snild og venlig og velsindet paa alle maader.
Ilcke et ord af det, hun sa, skjønte han, men han likte hende svært
godt alligevel, og det var hans agt at tage hende med sig hjem, lære
hende folkemaal, gjøre hende til et kristent menneske og gifte sig med
hende. At faa hende til at forstaa, hvad han mente, var vel ikke saa
let, kan jeg tænke; men hvordan det nu var eller ikke, saa blev de
enige. Hun nikked og smilte og var glad. En aften smøg hun sig saa ud
af kongens slot, og saa mødte han hende i smaaskogen udenfor, hvor han
stod i følge med et par af sine matroser for at tage hende med og føre
hende om bord. Men i sidste øieblik havde' bendes far og brødre faat
nys om sagen, og da skal jeg sige, det kom fart i skrotten paa dem! De
blev saa hoppende, dansende gale, at de fik tag i sablerne sine og
andre munderinger paa timen og satte efter prinsessen i flyvende fart;
og saa fakked de hende, netop som hun mødtes med kapteinen.

5 — Gutter.Og da blev det vel et nappetag, kan du tro. Men kapteinen og
gutterne hans var nu ikke borte, de heller; de slog fra sig som folk.
Værre gik det med prinsessen. Hendes egen far gav hende et hugg, saa
hun stupte med det samme, og da kapteinen og matroserne havde jaget de
gule banditter paa flugt, saa laa prinsessen død paa marken. Kapteinen
blev svært ude af det, kan du vide; men saa syntes han vel, han ligesom
skulde have lidt for umagen, og saa tog han prinsessen med og la hende
i kisten og strødde hende ind.»

«Balsamerte hende,» foreslog Einar prøvende. Han var bange for at
afbryde Peter, men kunde dog ikke aldeles brænde inde med sin
storartede viden. Peter overhørte imidlertid fuldkommen hans bemerkning
og fortsatte:

«Slig gik det til, at prinsessen kom i kisten og blev fragtet lige til
Bjerkehagen. Og kisten, den staar paa loftet den dag i dag.»

«Med prinsessen i?» udbrød Einar.

«Ja, hvad ved jeg om det? Hende har jeg ingen rede paa.»

«Har du selv set den kisten, Peter?»

«Aa ja da! mange ganger! Og skal jeg sige, som sandt er, saa har jeg
alt mer end én gang været lysten paa at lette paa laaget.»

«Ja men hvorfor har du ikke gjort det da?»

«Fordi den er laast med en svær laas, og madmor har selv nøkkelen i
skabet.»

«Ja men saa kunde du jo bede gudmor om at faa se prinsessen.»

«Aa — jeg tror ikke. hun vilde bry sig 0111, at en talteom deiine gamle
historien med hendes far. Du maa ikke spørge efter prinsessen, du
heller; hører du det!»

Ja, Einar hørte det sagtens, men syntes ikke om formaningen. Han
brændte af nysgjerrighed efter at faa alt at vide om den balsamerte
prinsesse.

Peter kjendte sig saa smaat urolig over sin egen snak-somhed og angred
paa, at han havde rykket ud med en ' hemmelighed. Han saa, for et dybt
indtryk beretningen gjorde paa hans lille reisekamerat, og var bange
for, at Einars spørsmaal skulde komme til at blotstille ham overfor
madmor. Han gjorde derfor et nyt forsøg paa at sikre sig sin tilhørers
taushed.

«Hør du, Einar, jeg kan aldrig tro, at du er af dem, som løber med
sladder,» sa han, idet han rynked sine buskete øiebryn og saa skarpt
paa Einar.

«Jeg løbe med sladder? hvad mener du med det?» spurte Einar med krænket
værdighed.

«Aa, jeg mener, at sligt, som vi mandfolk snakker os imellem, det maa
du ikke straks fly til fruentimmerne med og vase og snakke og spørge
om, for det vilde jeg kalde sladder.»

Einar var blit blussende rød. Samvittigheden sa ham, at advarselen ikke
var overflødig. Og dog følte han sig samtidig behagelig smigret. Den
slu Peter havde for-staat at anslaa den rette tone. Intet kunde være
Einar kjærere end det at blive kaldt for et mandfolk. Han retted sig
op, stak næsen til veirs og sa i en beskyttende tone:

«Vær rolig, Peter. Jeg sladrer aldrig.»

«Nei, det var netop det, jeg trodde. Et mandfolk er etmandfolk, om hau
er aldrig saa liden,» sa Peter og nikked bekræftende. Og det var vel
talt, syntes Einar.

Samtalen kom snart i gang igjen. Men Peter undgik
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dog forsigtig at vække Einars nysgjerrighed en gang til og søgte i
steden at henlede hans opmerksomhed paa mer hverdagslige sager.

Men endda Einar fik høre meget, som det mored ham at faa greie paa, saa
vendte hans tanker dog bestandig tilbage til den hemmelighedsfulde
kisten, og midt i Peters fortælling om, hvordan han en gang havde
skræmt bort en rev, som smøg sig rundt om hønsehuset, brød han ham af
med spørsmaalet:

«Hvordan ser den ud?»

«Hvad for en den?»

«Kisten, mener jeg.»

«Se saa, — tænker du nu paa den igjen. Den er sort med noget rødt
krimskrams paa; men for resten kan du faa se den, naar du vil. Den
staar straks til venstre, naar en kommer opfor loftstrappen, netop paa
veien til det gule kammerset, hvor du skal ligge, hører jeg.»

«Ligger det ingen andre der oppe paa loftet?»

«Nei, de andre gjesteværelserne staar tomme, og ellers er det bare
skaber og klækamre og sligt der oppe. Men du er vel ikke ræd for at
ligge alene?»

«Nei, langt ifra,» svarte Einar kry. Men samtidig fér det i al
hemmelighed en gysen gjennem ham. Han havde aldrig i sit liv ligget
anden steds end i barneværelset i sel-skab med sine ældre søskend, og
nu skulde han med en gang være alene, — med prinsessen lige uden for
døren.Og det var jo lidt fælsligt; men sad var det nu ogsaa
for-færdelig storartet,

Einars fantasi var kommet i en saa livlig bevægelse, at han neppe vilde
være blit overrasket, om han ved ankomsten havde fundet et skummelt
slot, vogtet af en ildsprutende drage. Men intet kunde være mindre
skræk-indjagende end det simple og hyggelige Bjerkehagen, slig som det
dukked op for ham i middagssolen, omgivet af blomstrende syrener og
frugttrær og lyse bjerker mod en baggrund af mørk naaleskog.

Paa trappen stod gudmor selv og tog imod ham, og bendes ansigt var,
indfattet af den nystivede, hvide kappe, som solskin at se paa i sin
glade venlighed.

Hun hilste ham velkommen og klapped og strøg ham, og middag fik han
straks, og det en herlig middag, med fleskepandekage og flødebøtte,
aldeles som om han selv havde anordnet maden.

Efter middagen gik gudmor med ham ud i haven og viste ham de smaa
nyplantede frugttrær og stikkelsbær-buskene og de pyntelige
blomstersenger. Hvis han selv havde lyst til at grave og plante, loved
hun ham et hjørne af haven, hvor hun som barn havde havt sin egen lille
have, og hvor han kunde faa stelle sig, som han vilde. Spade og rive og
vandkande skulde han faa laane; det stod slige, som var passelig store,
i beredskab for smaa gjester. Vilde han gjøre bekjendtskab med stald og
lade, med liønse-gaard og andedam, saa skulde han bare holde sig til
Peter, som nok vilde hjælpe ham og retlede ham og passe paa, at han
ikke kom noget til.

Einar var henrykt over alt, hvad han fik se, og enddamer over at faa
hjælpe Peter. Han syntes ikke, hon gjorde liden nytte, da han rev
sanden i gaarden hn og jevn eller var med at pumpe vand og bære det ind
i kjøkkenet. At stelle med haven havde han ikke tid til i dag; men den
skulde nok ikke blive forsømt den heller en anden dag.

Han var saa optaget af sine praktiske gjøremaal, at han ikke havde en
tanke til overs for prinsessen i den hem-melighedsfulde kisten. — Slig
gik den ene time efter den andre, og han blev til slut baade varm og
træt. Det saa Peter.

«Nu tænker jeg, det faar være kveld,» sa han, «og jeg tænker, du faar
gaa ind og sætte dig og hvile dig lidt, Einar.»

Dette forslag fandt Einar godt; han gik ind til gudmor, som sad og
arbeided i salen. Det var saa svalt og hyggeligt der inde. De
gammeldagse, hvidmalte lænesto-lene, med sine rene, hjemmevævede
overtræk, saa ud, som om de vilde sige: «Vær saa god og sid ned!» Og gj
en nem det aabne vindu titted de duftende syrener ind og nikked sagte i
sommervinden. Det laa ligesom en velkomsthilsen i alt sammen, og ikke
mindst i gudmors blide smil, da hun hk se sin lille gjest og sa:

«Naa, gutten min, nu kom du netop i rette tid. Brita skulde just ud og
se at fin de fat i dig for at bede dig komme ind og spise til aftens.
Jeg vil haabe, maden skal smage dig nu.»

Og saa satte hun hen for Einar et stort glas med frisk koldskaal og en
bakke med kavringer. Einar var ikke sen med at gribe til. Han havde en
udmerket madlyst; men mens han tygged og svelged, havde han endda god
tid til at se sig om.Over sofaen hang det et stort portræt, som
forestilte en kraftig bygget, midaldrende mand med et noget rødlett
ansigt. Det tiltrak sig sterkt hans opmerksomhed.

«Hvem er det?» spurte han og pegte med teskeen, som han holdt i
haanden, paa portrættet.

«Det er min far,» svarte gudmor. «Han var sjøkaptein og en svært
vidreist mand, kan du tro.»

Einar havde saa nær glemt at svelge den sidste draabe koldskaal, som
han just havde i munden, saa levende stod atter Peters fortælling om
prinsessen for ham.

«Havde han nogen eventyr paa sine reiser nogen gang?» spurte han og
stirred optaget paa portrættet.

«Ja, og det af alle slag. Han var blandt andet med i krigen mod
tyrkerne, da grækerne kjæmped for sin frihed.»

«Aa nei, hvor morsomt; er det virkelig sandt?»

«Ja, det kan du stole paa, det er. Ser du det arret der, over det
venstre øie? Det er merke efter en tyrker-sabel, det.»

Einar var straks villig til at lytte til sandheden, ikke blot af den
mandhaftige sjøkapteins deltagelse i den græske frihedskamp, men han
tog ogsaa gudmors ord som en be-kræftelse paa alt, hvad han havde hørt
af Peter om prinsessen og de «gule banditterne».

«Hvis du nu er mæt, saa skal jeg følge dig op igjeste-værelset, hvor du
skal ligge, saa du-kan faa pakke op dine klær og gjøre det koseligt og
hjemligt for dig,» sa gudmor, la sit arbeide fra sig og reiste sig op.

Og glad blev Einar. Paa veien til «det gule kammer» skulde lian jo faa
se den merkværdige kisten. Men neppe Aar de oppe trappen, før han med
den ene haand greb etfast tag i gudmors kjoleskjørt og med et udtryk af
forfær-delse hvisked: «Hvad er det der?» idet han pegte paa en stor
kiste, udsmykket med store røde kinesiske bogstaver.

«Aa, det er en kiste, som far en gang kjøbte i Kina og siden altid
førte med sig paa sine reiser.»

Naa, tænkte Einar, saa var prinsessen nok gul; men det sa han ingen
ting om, han bare bad i steden;

«Kan ikke jeg faa se, hvad det er i kisten?'»"

«Aa nei; det er ingen ting i den, som det er moro at se,» svarte gudmor
bestemt og aabned døren til det gule kammer.

Over en høi dørterskel steg Einar ind i det værelse, livor han skulde
bo under sit ophold paa Bjerkehagen.

Gudmor blev der en stund og saa efter, at han bar sig forsigtig ad med
at pakke sine klær ud og liænge dem op; men hun lod ham gjøre det
alene, paatvang ham ikke sin hjælp.

Einar var ikke lidet stolt over at faa sit eget værelse, og det et saa
koseligt et. Loftet udenfor havde vel sine ubehageligheder, da det
mellem de mange skaber dannede sig mørke huller og kroger, for ikke at
tale om den hem-melighedsfulde kiste med dens gyselige indhold; men ved
lys dag og i godt selskab kjendte Einar sig modig og ufor-færdet, da
han for anden gang gik veien fra sit værelse og fulgte gudmor ned af
trappen.

Men da det mørkned og nærmed sig sengetid, blev hans mod sat paa en
haardere prøve.

«Nu finder du nok op paa dit værelse selv,» sa gudmor; «for jeg kan da
aldrig tro, at en saa rask og forstandig gut som du er mørkræd?»«Nei
langt fra.»

En mistanke som denne var altfor saarende for hans mandlige værdighed;
rask stavred han opover trappen.

Men da han kom op paa loftet, — fy, hvor mørkt der var! Og alligevel
lyst nok til, at han syntes, han kunde se stygge ansigter skimte frem i
krogene, og at han tydelig kunde skjelne den kinesiske kisten.

Han blev ræd, ja simpelt hen mørkræd, saa stor gut som han var, og han
kjendte, at han blev iskold i hæn-derne. Men frem maatte han, det
koste, hvad det koste vilde, for nedenfor i trappen stod gudmor.

«Naa, hvordan gaar det?» ropte hun.

«Bra!» lød svaret. Einar knéb øinene sammen og fam-led sig frem mod
døren.

«God nat!» ropte gudmor, da hun hørte døren blive aabnet og forstod, at
hendes gjest lykkelig var naad ind paa sit værelse.' Lys og fyrstikker
vaaged hun ikke at betro ham, af frygt for ildebrand.

Da Einar var kommet ind i gjesteværelset, kunde han ogsaa meget godt
klare sig uden anden belysning end den, som kom fra den lyse sommernat.
Himmelen havde endnu et rosenskjær efter solnedgangen, og det var intet
i det lille værelse, som tog sig dunkelt eller hemmelighedsfuldt ud. I
en fart fik han klærne af sig og var snart færdig til at hoppe op i den
indbydende seng og -trække teppet op under hagen.

Aa, hvor godt han laa! men søvnig var han ikke det mindste. Skrækken
havde sat hans blod i altfor livlig be-vægelse til, at han straks kunde
sovne, og en hel række skiftende tanker holdt ham vaagen. Blandt de
billeder,som disse tanker fremkaldte for ham, var det intet, som med
slig styrke trængte sig ind paa hans fantasi som billedet af den
kinesiske prinsessen. Han var fast overtydet om, at hun laa der ude paa
loftet i kisten med stivt ud-strakte armer og ben. Han tænkte sig
ansigtet gult og skrumpet som paa en gammel sitron, ørene store og
ud-staaende, de indtørrede læber aabne, og mellem dem de hvide, lange
tænders række. Uf! han blev saa ræd for sin egen indbildning, at han
gysende drog teppet op over hovedet og bored ansigtet ned i puden.
Hjertet banked af angst.

I sin nød kom han til at tænke paa dem der hjemme. Hvor lykkelige hans
søskend var, som lik være sammen i barneværelset, og som vidste, at
baade papa og mama var i værelset ved siden af. Aa, at han skulde være
saa forfærdelig langt borte fra dem alle!

Saa underligt det kan synes, at sligt kan hænde en kjæk gut, saa
begyndte han virkelig at hikste og graate, der han laa, — af rædsel og
hjemlængsel. Men efter-haanden stilned graaten af. Tanken paa hans mor
beroli-ged ham. Han tænkte sig, hvordan det havde været, om hun nu var
kommet og havde sat sig paa sengkanten hos ham. Hvad hun da vilde sige,
det vidste han paa for-haand. Og han folded sine hænder og læste sin
aftenbøn.

Da det var gjort, dukked hans hoved atter op fra puden. Han la sig godt
til rette i sengen, gabte og strakte sig, og inden faa øieblik sov han,
som om det aldrig havde været noget kinesisk prinsesse-spøgelse til i
hans tanker.

Da han vaagned om morgenen, legte solstraalerne paa den gule væg ved
siden af ham; de havde fundet vei indgjennem de lette, hvide gardiner
og de blomstrende eple-grener udenfor. Fuglene sang omkap, og alt var
lys, lys og glæde.

Og glad var ogsaa Einar. Da han havde faat gnid søvnen af øinene,
husked lian meget godt, hvor dum han havde været kvelden før, da han
havde skræmt sig selv.

«Hvad kommer det gamle skabilkenet mig ved?» tænkte han, idet han hø i
op af sengen og begyndte at vaske og børste og kjæmme og stelle sig med
en iver, som gjorde ham al ære og fik ham til at kjende sig endnu
modigere end før.

Og saa skulde han da ned. Da han kom ud paa loftet, saa han sig om med
et overlegent smil. Ogsaa did havde noget af morgensolens skjær fundet
vei gjennem et lidet tagvindu. Alt tog sig roligt og hverdagsligt ud.
Endog den kinesiske kisten saa helt uskyldig ud, skjønt den stod i
skyggen, og det var saa vidt, det faldt en enkelt solstraale lien paa
den.

For rigtig at overbevise sig selv om, hvor fuldstændig han havde
overvundet sin frvgt, sa han, vendt mod kisten: «Tror du kanske, jeg er
ræd dig?» Og i det samme slog han med sin knyttede næve i kistelaaget,
netop der, hvor han mente, prinsessens hoved maatte ligge.

Men hvad liændte? Inde fra kisten kom en raslende lyd, som om nogen
havde rørt paa sig, og desuden en svag piben.

Hvad hjalp det nu, at solen skinte, og fuglerfe sang? Slagen af skræk
vilde Einar styrte tilbage ind paa sit værelse, men han snubled over
den høie terskel og faldt, og i samme øieblik satte han i et voldsomt
hyl, som fik helehuset i bevægelse. Gudmor og Brita kom farende opover
trappen for at se, hvad det var, som stod paa, og Peter kom springende
ind fra gaarden.

Da de kom op til Einar, var han jo paa benene igjen; men bedrøvelig saa
han ud. Blodet silte og randt af et hul i panden; han havde i faldet
slaat sig mod et spiker-hoved i gulvet. Og om det end lyktes ham at
holde graaten nede, kunde han ikke skjule, at han var vderst op-skreemt
og angst, for han var bleg, og tænderrie klapred i munden paa ham. ,

«Men barn, barn, hvad er det hændt?» spurte gudmor forskrækket.

«Jeg — slog i laaget, — og — saa skreg prinsessen —,» begyndte Einar
forvirret.

«Han taler over sig! Aa, han har sikkert slaat sig, saa han har faat en
hjernerystelse,» klaged gudmor.

«Nei, det er sandt,» forklarte Einar. «Jeg hørte hende røre paa sig
inde i kisten, prinsessen.»

«Men hvad mener du?».

«Aa, det er bare noget sludder!» faldt Peter braatt ind. «Han snakker
vel om kapteinens kiste her ude paa loftet, den,-som folk har havt det
saa travelt med at snakke om.»

«Har gutten faat høre noget om den gamle naragtige historien da?»
spurte gudmor.

«Har vel det,» svarte Peter og vendte sig bort for at undgaa Einars
forbausede blik.

«Ja men er det ikke nogen prinsesse i kisten da?»

«Nei, gutten min, det kan du være aldeles tryg for.»

«Ja men det rørte sig der inde, og peb gjorde det ogsaa,» holdt Einar
ved, skjønt han var betydelig lettetved forsikringen om, at det ikke
fandtes nogen kinesisk prinsesse i nærheden.

«Ja, hvordan det hænger sammen med det, skal vi snart faa greie paa.
Kjære Brita, gaa ned efter nøkkelen; du ved, hvor den hænger i mit
skab.»

Brita kom snart tilbage med nøkkelen, og hele selskabet samled sig
rundt om den kinesiske kisten, som madmor med egen haand laaste op.

Neppe var laaget aabnet, før det lød et nyt skrig, om end ikke saa
voldsomt som det, som for lidt siden var kommet fra Einar.

En liden, forfærdet mus for op af kisten, hopped lige paa Brita og
afstedkom stor forskrækkelse hos begge de lcvindelige tilskuere. Men nu
var det Einar, som lik le; han syntes, det var saa rasende moro at se
de andre saa forskræmte, og selv var han ikke det mindste bange for
musen.

«Naa,. det var en fin prinsesse,» sa Peter. «Men alene tror jeg ikke,
hun har været der nede, for det er noget, som krafser og klorer henne i
det ene hjørnet,» la han til og bøide sig ned over kisten, hvis indhold
han havde stor lyst til at faa greie paa.

«Liik laaget igjen straks!» sa madmor.. «Der er kan-ske et helt
musebøle. Tag heller og bær kisten ned paa gaarden og se at,komme
efter, hvad det er, som er i den.»

Uden at agte paa sin blodige pande skyndte Einar sig efter Peter for at
være med paa den spændende under-søgelse.

Det viste sig virkelig, at musen havde efterladt en hel familie af
srnaa unger i et bøle, den havde indrettet sig ikisten blandt gamle
bøger og papirer, som havde været urørte i mange herrens aar. Adgang
til dette rolige fristed havde den skaffet sig ved at gnage et hul
nederst paa kistens bagside.

Da denne opdagelse var gjort, og Einar havde faat forvisse sig om, at
det ikke fandtes «noget underligt» i kisten, blev han kaldt ind af
gudmor. Hun hjalp ham at vaske rent saaret i panden, og saa la hun et
stykke plaster paa.

Mens hun stelte med dette, lik hun saa høre om. hvordan det hele var
gaat for sig, om Peters fortælling og Einars egne betragtninger. Efter
hvad det var hændt, mente Einar sig fuldt berettiget til ikke at tie
med noget af det, han havde hørt om den hemmelighedsfulde kisten.

«Ja ja, gutten min, nu har du selv set, at det ikke var nogen prinsesse
i kisten,» sa gudmor, da han var færdig med sin bekjendelse. «Men nu
skal jeg sige dig, at den dumme historien alligevel indeholder et glimt
af sandhed. Min far har virkelig en gang hjemført en balsameret
prinsesse, en mumie fra Ægypten, ikke for sin egen skyld, men til et
museum, som havde kjøbt den, og hvor den nu er. At han ikke har havt
nogen tanke paa at gjøre hende til et kristent menneske og gifte sig
med hende, vil du forståa, naar jeg siger dig, at hun havde været død
og begravet et par tusend aar, førend han saa hende første gang.»

«Aa nei, hvor morsomt! Nei, det maa jeg da fortælle Peter!» udbrød
Einar leende og løb ud i gaarden, hvor Peter endnu holdt paa med at
bøte musehullet paa dengamle kinesiske kisten og havde udbredt de gamle
bøger og papirer til luftning og rensking for mange aars støv og
spindel væv.

Han hørte i taushed paa Einars forklaring. Nogen ind-vendinger kunde
han ikke komme med, men synderlig glad syntes han ikke at blive over
disse oplysninger.

«Ja, montro det?» sa han endelig betænkelig og langtrukkent, som var
det med et savn, at han saa sagnet om prinsessen falde sammen og
forsvinde, som det støv, der blev bortblaast af vinden.

J. C. v. Hofsten.

(Oversal af fru Ingeborg v. d. Lippe Konow.)Det gives regnestykker,
hvor man multipliserer et tal først med 2, — saa med 3, — med 4, — lige
til 20; saa dividerer man med 2, — med 3, — med 4-, — til 20 igjen, -
og saa skal enden vorde begyndelsen lig: man skal faa ud det tal, man
begyndte med. Jeg ved ikke, om disse regnestykker er i mode nu; men jeg
har siddet og dubbet over dem i min barndom langt ud over sømmelig
sengetid. Jeg har fortvilet gjespet over disse talrækker, som først
blev bredere og bredere og siden skulde blive smalere og smalere, alt
efter som man dividerte bredden af dem. Jeg har spjelket øinene
forfærdet op, naar jeg nær-med mig enden, og de ikke blev smale nok, og
jeg har opløftet mangt et fortvilelsens brøl, naar det sidste tal ikke

1 Fusker du? og Smelte-Isak har tidligere været optaget i Da jeg var
gut. Denne bog er nu udsolgt. De to historier kommer altsaa her — i
Gutter — i nyt oplag.havde nogen menneskelig lighed med det første,
naar det f. eks. var 4 577 i steden for 2.

Men jeg tror, det var disse samme regnestykker, som fik mig paa
latinskolen.

Jeg gik nemlig i min tidligste barndom paa en handelsskole; men den
daglige jammer med regningen bragte bestyreren til at erklære, at han
ikke kunde opdage et eneste frø i mig til en handelsmand.

I andre ting var jeg god, meget god endogsaa, sa bestyreren; det var
vist lige saa godt, jeg studerte. Naar jeg læste lidt privat latin,
maatte jeg kunne komme i anden klasse paa latinskolen. Far havde lidet
raad, — men naar. jeg kunde tage to klasser ad gangen!

Rektoren kjendte mine forældre og loved selv at prøve mig. Med mit gode
hoved godt kjæmmet gik jeg da en eftermiddag noksaa freidig opover de
brede trapper til hans kontor. Han spurte mig om mangt og meget, som
jeg nu har glemt, men som jeg svarte noksaa dristig paa.

Han bare smilte og knurred.

Saa spurte han om ækvator.

Pause.

«Ved du, hvad ækvator er?»

«Ja.»

«Forklar mig det da!»

«Jeg kan ikke komme paa det.».

«Kan du ikke komme paa ækvator?»

«Det staar vist ikke i min bog.»

«Hm.»

Han rynked de tykke, graasorte bryn. «Vil du hilse

G — Gutter.din far fra mig og sige, at jeg tænker, vi nøier os med
første klasse. Kan du huske det? Første klasse.»

Om jeg kunde huske det? Med graaten efter mig for jeg nedover trapperne
og bed mig i læberne hele veien, til jeg kom hjem og kunde lægge
hovedet i mors fang.

«Gik det galt?»

«Jeg skulde hilse og sige, at vi fik nøie os med--»

«Med hvad?»

«Første,» brølte jeg.

«Kunde du ingen ting?»

«Jeg svarte næsten paa alt, mor.»

«Svarte du rigtig?»

«Jeg svarte paa alt, undtagen--»

«Undtagen?»

«Ækvator.»

Her kom det en byge igjen.

«Hvad er ækvator, mor?»

Mor havde gaat paa madam Brodersens skole i aaret efter Kristi byrd
1820 og der omkring.

Madam Brodersen havde katekismus, salmevers og et forsvarligt,
virkeligt ris; men jeg tror ikke, madam Brodersen havde ækvator. Mor
vilde ialfald ikke udtale sig; hun bare strøg mig i haaret.

«Kanske han vidste det ikke, han heller, mor; for han sa ikke, hvad det
var.»

«Tror du ikke, rektoren vidste det?»

«Han er jo blind.»

«Det er vel netop, fordi han har læst saa meget. Lig nu ikke der længer
og graat. Man kan hjælpe sig en stunduden ækvator, — men øinene — tak
Vorherre, at du har' begge dine øine.»

Det gjorde jeg ikke; men jeg kom ind paa latinskolen, begyndte med
første — og tog én ad gangen,

Hvem vi saa havde til lærer, hvor meget spektakel vi saa gjorde, blev
det med ett stilt i klassen, naar vi hørte «brandbøtterne» paa
stengangen.

«Brandbøtterne» var rektorens storstøvler, og de ligned virkelig de
gamle brandspand af lær, som den gang hang paa alle lofter, og som blev
langet' fra mand til mand i ildebrandsnætter. Første gang rektoren
viste sig i disse bøtter for mesterlektien, var det ikke frit for, at
det blev fniset lidt.

«Er det mig, dere ler af? Ja, jeg tænkte nok, de var rare, men det er
jo ikke saa greit for mig.»

Det blev blikkende stille.

Han stak haanden imellem knærne og støvleskafterne for at føle, hvor
meget de var for vide.

»Dette blir vandstøvler i dobbelt forstand; saalerne holder vandet ude,
skafterne samler det op.»

Gutterne lo igjen.

»Se jer nu mæt og le jer nu mæt, og siden faar I vænne jer til dem,
godtfolk, jeg kaVi ikke sige andet. Og naar dere er færdige med
latteren, saa gaar vi over til tragedien.»

Og saa begyndte de at læse om Elektra, som jamrer over sin fars død.

«Vi tager det ikke netop slig, vi her nordpaa,» sa han,da en af
gutterne havde læst den græske tekst og oversat. «Vi er ikke saa sterke
i ord, vi, som sydlændingerne, — men ondt gjør det ligevel. Vi skriger
ikke: ai, ai, moi, moi: ve mig! ve mig! — men vi gaar frem og tilbage
paa kammerset og mumler, og — ja, det kan godt være, vi vrir hænderne,
gutter, skjønt vi er nordmænd, vrir dem, saa det knager; men som sagt,
vi skriger ikke, vi smaa-jamrer, vi, for det gjør en i de dagligdagse
sørgespil. Ikke ve! ve! men: aa nei, aa nei, aa nei, aa nei heder det
paa godt norsk. Jeg har prøvet det, — jeg har mistet min faren gang,
begribeligvis, jeg er jo en gammel mand.

Han var ikke nogen Agamemnon, min far, — hvad skulde de have en
Agamemnon til der oppe mellom glun-terne1 og torskestimene.

Men han var en bra kar, en kjæle kar, og jeg var lige saa stolt af ham,
som Elektra var af Agamemnon, det vil jeg bare sige. Han var ikke
høvedsmand over den græske hær, — bare paa en liden nordlandsbaad; men
det er det samme.

Vi havde for resten saa meget imellem os, far og jeg; —» og nu fortalte
rektoren, saa de lange mesterlektianere med sorte frakker og skjeg fik
dugg paa brillerne.

Da timen var ude, var de gamle mennesker svært flaue for hverandre og
meget forkjølet alle sammen.

De saa ud igjennom vinduerne, pusted paa brillerne, harked, spytted,
kort sagt gjorde alle andre ting end at snakke; for det kunde de ikke.
Og de husked den timen om Elektra og høvedsmanden paa nordlandsbaaden;
for

1 Nordlændingerne.femti aar efter var det en af dem, en gammel
professor paa 69 aar, som fortalte mig om den.

Men brandbøtterne var det ingen, som lo af, især da de vidste, at de
fik lov til at le.

Vi bare spidsed ører, naar vi hørte, at de var i far-vandet.

Kom de nærmere? Jo. Døren blev aabnet paa vid væg, og ind stavred den
blinde, mens en liden haand langsomt lukked døren efter ham, og et par
sorte barne-øine nysgjerrig kikked ind paa gutterne. Det var Nancy,
rektorens lille datter, som gjerne fulgte ham fra klasse til klasse og
blev staaende ude paa gangen, mens han var inde.

Det var stor spænding, naar han blev leiet op paa katederet og skulde
tale til klassen.

Jeg ser hans skikkelse lyslevende for mig, mens jeg skriver dette.

Han var firskaaren og lav, med et bredt bryst, som luted forover mod
katederkanten; det var ikke vanskeligt at tænke sig dette bryst
dukkende mellem isstykkerne. i Trondhjemsfjorden, hvor han baded lige
til julehelgen, da han var gut, — det havde han fortalt os.

Munden var stor, læberne pleide han at strække ud og presse sammen,
naar han tænkte paa noget, næsen var bred, og furerne i kinderne dybe,.
som om de var hugget. Største delen af hovedet var skallet, men
bomuldshvide tjafser vaied hist og her som myrdun paa en tue.

Naar hænderne laa paa katederet og hovedet fremover, kunde han minde om
en isbjørn eller sligt, som laa paa sprang.Men de blaa, blinde,
glansløse øine, som hvilte ud-over klassen, de fortalte, hvor han
længted efter at se os.

Han brugte ikke mange ord.

«Jeg er kommet ind,» kunde han sige, «for at fortælle .jer, at jeg ikke
liker denne klassen saa godt som før. Her er kommet ukrud! — Kom hid,
Nikolai. Er du der? — Naa. Staar du og tuter? Vent nu lidt! Hvor gammel
er du nu? 14 aar! Hører I det, gutter? Naar vore for-fædre var 14 aar,
styrte de langskibe, og hjemme hos os der oppe i Nordland ror de da
fiske ialfald, naar de er 14 aar. Og denne karen her, — hvad er det for
slags vikinge-daad, han øver, skal tro? Han stjæler glosebøger, han,
andres glosebøger, og giver dem ud for sine egne; han finder frem de
mindste gutterne paa legepladsen og slaar dem, saa de kommer hjem som
et svensk flag.

Du skulde naturligvis have juling, du ogsaa! — tut ikke, gut, det er
næsten det værste af alt sammen —, men jeg synes ikke, jeg kan byde en
levning af de gamle nord-mænd paa 14 aar juling med spanskrør af Elias
pedel. Kom hid med haanden din, Nikolai; — du kan vel finde mm, ved
jeg.

Det var i min tid noget, som man kaldte æresfølelse. Nu giver du mig et
haandslag — knib til, gut, du ligger jo saa valen som en død sild i
haanden min —, og saa lover du — nei, sig ikke noget —, men jeg
imaginerer mig — dere ved vel, hvad imaginerer er for noget? Ved dere
ikke det, det var fiaut for dere, — jeg indbilder mig, at du siger:
Eftersom og saasom, rektor, at den næringsvei med glosebøgerne ikke
gaar ind under fribytteri, men bedrageri, vil jeg trække mig tilbage
fra den geschæft; og efter-som jeg erkjender, at mine muskler ikke
udvikles, naar jeg hamrer løs paa otteaars gutter,'saa lover jeg ved
min fjortenaars ære, at jeg herefter skal lade mit mod gaa ud over dem
paa 3 alen i mesterlektien.»

Jeg havde gaat tire-fem aar paa skolen.

I den sidste tid kunde vi hvert øieblik høre brand-bøtterne nærme sig.
Det var kommet en ny, umulig lærer, og gutterne gjorde et skrækkcligt
spektakel i hans timer.

Den umulige klaged til regjeringen og gav rektoren skylden; det kunde
jo ikke være orden og tugt paa en skole, som havde en blind mand til at
styre sig.

I aviserne begyndte man at skrive om det. Rektoren havde i tredive aar
været med og styret byen, lian var en haardhændt, stridig mand, og han
havde mange stille fiender. Nu krøp de frem navnløse i aviserne og
anfaldt ham.

Rektoren skulde væk, det var det, de vilde. Hele skolen vidste det og
var oprørt. Det var ikke en eneste gut, som vilde miste ham.

Vi slugte byens aviser, hvor kampen raste; vi pas-sed avisgutten op
udenfor gadedøren og læste saa paa spræng opover trappen, saa vi kunde
være færdige, til far aabned døren og rakte haanden ud, — eller vi
læste paa gaden, naar flere fædre holdt avisen sammen, og den skulde
hentes.

Havde vi nu været sindige mænd og ikke uvørne gutter, saa havde vi
vidst, hvad vi skulde gjøre for at be-holde rektoren: vi skulde være
skikkelige i den umulige mands timer, i alle timer, saa kunde jo ingen
klage paa daarlig skoletugt.

Men vi var gutter; vi syntes, at den første pligt, vi havde, var at
hevne os paa ham, som havde sendt klagen;

— og han fik en skrækkelig tid.

Vi smurte store klaser af tygget blødt gummi paa lærstolen, hvor han
skulde sidde, og naar han saa vilde hen og pryle en eller anden, fulgte
stolen med; vi heldte blæk ned igjennem sprækkene i katederet, hvor han
havde gjemt sin skat, en pragtfuld udgave af Oehlenschlå-gers
tragedier; vi slukked lysene om eftermiddagen, krøp under bordene, og
naar han saa famled sig frem til sin plads, blev han knebet med
ildtænger af sine usynlige plageaander.

Men en beslutning fatted vi, som var god.

Det var snakket i en avis om, at en blind mand umulig kunde være lærer;
gutterne vilde jo drive det skrække-ligste fusk i hans timer.

Nu var sandheden den, at netop i rektorens timer blev det fusket
mindst; vi havde en følelse af, at det var lumpent. Og da vi saa havde
læst dette her i avisen, blev det sluttet et ubrødeligt forbund mellem
gutterne i rektorens klasser: det skulde aldrig fuskes hos ham; gjorde
nogen det, skulde han regnes som en «paria», udstødes af «sam-fundet» —
vi havde baade samfund og avis — og være hjemfalden til forskjellige
andre straffe.

Alle disse gutter er nu mænd, — mange kanske selv lærere.

Naar vi nu tænker tilbage paa skoletiden, maa vi velmedgi ve, at det
muligens var et og andet sandt i klagerne over den blinde rektor, men
det staar ganske ubestemt for os,

— spektakler blev det gjort paa alle skoler i den tid. Hvad der er
uudsletteligt i vort minde, det er, at han alligevel gjorde mer nytte
end ti seende.

Vi husker mest, for en mageløs lærer han var, vi husker hans dristige
fortrolighed, hans usvigelige humør; han gjemte ingen ting væk for os,
han sparte sig ikke.

I den tid var det ingen skoleklokke, som ringte, naar timen var slut.
Fra klokkeklassen sendtes en stafet ud for at melde, at «klokken
mangled 5 minuter». Det kaldtes at varsle, og det var et «varsel», som
oftest hilstes med glæde. Men aldrig i rektorens timer; naar gutten fra
klokkeklassen aabned døren, trued vi til ham med knyttede næver og
satte munden til et bys.

Rektoren havde ikke noget udnavn; intet hadefuldt ord har jeg hørt om
ham, men hædersnavn søgte vi til ham i hele verdenshistorien uden at
kunne finde det. Alle Troja-nerkrigens helter gjennemgik vi; men han
var ikke skjøn som Akilles, ikke statelig som Agamemnon, ikke slu som
Odyssevs; det eneste, vi kunde tænke os, var den vise Nestor fra Pylos;
— men det klang ikke.

Vi syntes ogsaa, at baade næsen og andre bedre ting minded om Sokrates;
— men det var heller ikke noget «kjækt» navn til dagligdags.

Saa blev vi staaende ved det, som han havde baaret i de sidste tyve
aar, og det var nok ikke saa galt endda. Han kaldtes mellem gutterne
aldrig andet end «Manden»

— eller «Manen», som det heder paa bergensk, — og en mand var han,—det
er kanske det største, han har efterladt os.Vi skjønte meget vel, at
for at faa saa dybe furer maatte man have sagt aa nei, aa nei! mange
ganger «paa kammerset»; vi forstod den blindes lidelser og beundred det
heltemod, han bar dem med.

Han kunde komme ind om morgenen efter en søvnløs nat og gaa nogen
minuter frem og tilbage paa den lille plads mellem katederet og den
første skolebænk, — kroppen luted, og stokken hugg i gulvet. Men saa
løfted han hovedet med et kast, saa myrdunene fløi. «Naa da, gutter!»
ropte han, — og snart havde han ganske glemt sig selv for os.

Vi vidste, at «Manen» var kjendt udenfor skolen, i byen, ja i hele
landet. Han stod i «Merkelige nordmænd», og han havde været paa
stortinget mangfoldige ganger. Han var en af byens, ja en af landets
bedste mænd. Han var ikke blot vor rektor; han var en, som det var en
ære at have til høvding.

Naar den gamle blinde mand kom stavrende paa gaden i sin lave
kvæker-hat og brandbøttorne, fløi vore luer af med militær honnør. Naar
det havde været «borgermid-dag», og byens borgere fulgte rektoren hjem
med musik en sommernat og slog kreds og tog farvel, mens en af deres
bedste sangere sang en tysk serenade: «Gute Nacht», saa stod der mangen
en latinskolegut i ærbødig afstand og lvtted bag borgerringen, som dan
ned æresvagt om skolen i den lyse nat.

Men mest af alt vil gutterne fra den tid huske en vintermorgen i
desember.Vi vaagned søvngrætne op til en ny skoledag; men da vi kom ud
paa gaden og følte den første tørre, fine sne under vore fødder, var vi
lysvaagne.

Kl. 9 kom vi veltende op fra legepladsen, hede efter det første
sneballslag. Inde paa gangen delte strømmen sig, og den stilned braatt,
da vi saa, hvem der stod og tog afsked med «Manen» borte ved trappen
til gaden.

Det var biskopen.

Hvad vilde han?

Han var skolens øverste tilsynsmand, det vidste vi, det havde vi set af
aviserne, hvor det gang paa gang var sagt, at biskopen «maatte give
rektoren et vink».

Biskopen stod med blottet hoved, — den blinde havde hatten paa.
Biskopen var rektorens gamle elev. Han saa forlegen, næsteil undselig
ud, og man skulde tro, at han havde faat en straftetale af den gamle
med de rynkede bryn. Da sværmen kom, bukked han dybt og gik hurtig
nedover trappen.

«Manen» blev staaende, til han havde hørt de sidste trin. Saa greb han
en af gutterne i armen og lod sig leie hen til den klasse, hvor han
skulde læse.

Det var vor klasse.

I fulde ti minuter blev han gaaende op og ned; — men stokken hugg ikke.
Han holdt den fremfor sig mel-lem sine knyttede hænder, og vi kunde se,
at han var krid-hvid om knokerne, saaledes klemte han den.

Endelig stod han stille.

«Er det femte klasse dette?»

«Ja.»

«Er det Homer?»«Ja.»

«Om Hektor og Akilles?»

«Ja, herr rektor.»

«Er det ikke der, hvor han slæper Hektors lig rundt muren og lar det
ligge for hunder og ravner?»

«Vi er færdige med det.»

«Nei, vi er ikke færdige med det; jeg vil snakke lidt med dere om det i
dag.»

Han gjorde et par slag.

«Hvorfor bar Akilles sig saa stygt ad?» begyndte han. «Han haded
Hektor. Han haclecl Hektor. Fordi han var hedning, siger vel de, som er
rigtig vise og flinke af jer. Men jeg skal fortælle jer, at undertiden
er det ikke greit for kristne mænd heller at lade være at hade.»

Han gik igjen.

«Ved dere, hvad det er at hade? Jeg vil ikke haabe det. Dere kan nok
synes, at en gut er væmmelig, men saa klemmer dere til ham, og saa er
dét overstaat. Dere er saa unge og mvge og bløde endnu; det er værre,
naar hjerte og lever og galde og muskler og alt det der er fuldt
udvokset, — da er det ikke saa greit, naar folk gjør os fortræd, naar
de rakker ned paa os i avisen, naar de vil slaa ihjel det bedste for
os, som Hektor slog Patroklos, naar de tvinger samvittighedsfulde mænd
til at gaa med jobsposter til os —»

Samvittighedsfulde mænd med jobsposter, — det maatte være biskopen. Saa
havde han altsaa «henstillet til den gamle hædersmand, om han ikke
skulde være træt». Men han var ikke træt, det var tydeligt at se.«Det
er ikke greit, naar det begynder at stikke og stikke og stikke i en,
saa hjertet er som en eneste naale-pude. Jeg kjender gamle kristne
folk, ja, lad mig sige det rent ud, folk paa 65 aar, som gaar til sengs
om kvelden og beder sin aftenbøn, og beder den med tro, gutter, og saa
vaagner de op midt om natten af disse stikkene, og de kan ikke faa
fred, — og de springer ud af sengen og gaar og driver — og negter og
negter og negter, — men til slut saa maa de sige: jo, det er dét, det
er dét, det er dét; det er had.»

Han pusted tungt.

«Men saa er det jo en anden ting, gutter: Grækerne havde mange guder,
og de kan være meget fornøielige at læse om, men de dugde ikke stort,
de var veike, og de var bløde, og jeg vilde ikke vælge nogen af dem til
hus-gud, jeg for min part. Vi har en eneste, en eneste gud; han er
liaard, men han er bra, — og han er sterk. Husk paa det, gutter, — han
er sterk. Og han er ikke uvillig til at give en haandsrækning, slet
ikke. Lad os saa begynde!»

Og vi begyndte.

Nu skulde de have været lier, alle de, som skrev. Hele byen skulde have
været her, biskopen skulde have været her. Slig som vi kunde det!

«Jeg synes, dere er flinke, jeg,»-sa «Manen»; «jeg synes, dere er
flinke. Nu sidemanden.»

Men sidemanden var «Bollen», og det viste sig at være et saare uheldigt
valg.

«Bollen» var i det hele taget ikke heldig. At hanvar bolleformet, kunde
han maaske ikke hjælpe forr skjønt han spiste i alle friminuter og i
alle de timer, det gik an.

Værre var det, at han gik i bluse, hvad det var under klassens
værdighed; blusen krøp desuden op paa alle kanter, der var store tomme
poser baade paa ryggen og paa brystet.

Ikke altid tomme for resten.

«Bollens» ulykke var «selskaber». Det var en utal-lighed af selskaber
hjemme hos hans forældre, og hver gang det havde været selskab, kom
«Bollen» paa skolen med blusen fuld af levninger og hjernen blankende
tom. Var det middagsselskaber, havde han noget paa ryggen ogsaa.

Vi læste den gang om eftermiddagen, og vi havde en lærer i regning, som
ikke var ræd spanskrøret.

Naar «Bollen» kom fra sit middagsselskab med fedteder halvgale
regnestykker, saa fik han en efterret paa ryggenT som var brændende
varmt ment ialfald.

Men «Bollen» var forberedt. Mellem blusen og «bryst-dugen» havde han
Kieperts atlas.

Begge halvkulers verdensdeler i stivt bind bøted af for
spanskrør-slagene.

Ulykken vilde, at «Bollen» havde havt selskab aftenen før hin
uforglemmelige morgen. Det var nok det første selskab, efter at
forbundet mod fusk i rektorens timer var stiftet,

«Bollen» kunde ingen ting; — i sin skræk greb han til oversættelsen, og
noksaa behændig gjorde han Christian Wilsters hexametre om til prosa.
Rektoren nikked for-nøiet, det var jo godt, dette ogsaa. Men hvad den
blinde ikke kunde se, det havde hans elever straks opdaget; rasende,
lynende gutteøine lued mod synderen, knyttede næver rystedes i luften.

Han var ikke kommet langt, før han fik et vældigt puf i den venstre
side, som bragte en pære til at stikke halsen frem i aabningen mellem
to bluseknapper; saa et puf fra høire sidemand; pæren dukked under, og
hjørnet af en toskillingskage bored sig ud. Oversættelsen faldt, paa
gulvet. Han vilde tage den op, men hans tykke armer blev holdt fast og
knebet, saa han var nær ved at skrige.

«Nu?» sa rektoren. «Det var jo godt dette, Jørgen. Du ogsaa, det kan
jeg like. Nu videre.»

Men det kom ikke et ord.

«Hvad er det, du ikke forstaar?»

Det viste sig at være alt.

«Men det gik jo saa udmerket i begyndelsen, — det gik jo — saa udmerket
— i begyndelsen,» gjentog «Manen» mer og mer langsomt; han begyndte at
ane sammen-hængen.

Det sprang en stor svetdraabe frem paa panden.

«Fusker du?» spurte lian lavt. «Fusker han, gutter? Jeg spør dere alle
sammen, dere, som kan se,» og her brast og bølged det i den haarde
stemme, «fusker han?»

Sagte og enstemmig: «Ja.»

Det for igjennem os, da vi havde sagt det, at dette ja kanske havde
dømt «Manen» fra skolen.

Han sa ingen ting.Han stod og holdt i en af vinduskrogene, skurte
pan-den mod karmen og vendte de glansløse øine mod den tunge
vinterluft, hvor det snede og snede.

Da det «varsled», greb han duksen i armen. «Paa kontoret,» sa han
sagte.

Vi stod fortabte og saa ud i sneen, vi ogsaa, — vi havde ikke længer
lyst til at bruge den.

Men saa var «Bollen» saa uheldig at aabne munden og beklage sig.

I samme nu var vi over ham.

««Bollen» skal knøes!»

Og han blev knøet, maset med samt sine pærer og kager.

««Bollen» skal døbes, — «Bollen» skal i bløt.»

Og ud blev han slæpt, lagt ned i sneen, tilskuflet og begravet. Hver
gang det viste sig en prik af kroppen, fik den et spark eller et hugg
med en skarp linjal.

Han var næsten kvalt, da vi blev kaldt ind.

Rektorens kontor var lige over vor klasse. Hele timen kunde vi høre
brandbøtterne stampe over vore hoveder, mens vi sad og tænkte paa, hvad
redaktøren af vor sam-fundsavis havde sagt i friminuterne: «Da han stod
ved vinduet, gutter! da først ligned lian Sokrates, — Sokrates, som
tømmer giftbægeret.»

Mod slutningen af timen stilned brandbøtterne af; men en liden stund
efter hørte vi dem udenfor døren.

Døren blev lukket op paa vid væg, rektoren famled ind med et brev i
haanden, og Nancy blev staaende alvorlig udcn at lukke.

«Er Jørgen her?»«Bollen» rulled frem.

«Vil du gaa hen til biskopen med dette brev, Jørgen.» Han la haanden
paa guttens hoved og blev staaende en liden stund. Saa gik han.

Og Jørgen lusked afsted med rektorens afskeds-ansøgning.

Han vassed i den dybe sne, hvor plogen endnu ikke havde gaat, han saa
mod himmelen, som syntes at have meget mer. Han tænkte med rædsel paa
de dage, som skulde komme.

Nordahl Rolfsen.

7 — Gutter.Hvorledes han indkvarteres.

Det var en vinterkveld en uges tid før jul.

Da jeg hørte far staa og stampe og stampe sneen af sig ude i gangen,
for jeg lien i døren, rev den op og ropte ud:

«Har du faat tillæg i kveld ogsaa, far?»

Forleden aften havde han ogsaa stampet forfærdelig, og da han kom ind i
stuen, og mor spurte, hvad det var paa færde, sa han, at han kunde
sagtens stampe; han havde faat hundred dalers tillæg som bankkasserer.

Men det saa ikke ud til, at det samme var tilfældet i kveld.

Han hilste kort godaften, fik slaabrokken paa, piben tændt og satte sig
saa i den store lænestol, som var kjøbt paa auktionen efter farmor for
tre ort.

Der blev han siddende, til vi gik til bords, røgte og røgte — fine
lange røgskyer, som blev sendt ud med to regelmæssige smaa smeld.Ved
aftensbordet blev det ikke sagt meget. Kornemels-grøden gjorde os
aldrig snaksomme, den blev aldrig andet end en mikstur, som skulde
tages i sur melk; og den snilde gamle moster Elen, som havde bodd hos
os, var desværre død. Saa længe hun levde, hvælved vi i stilhed
grød-skeen i bendes surmelkkop; hun fisked da grøden op og spiste den.

Naar ikke far, som spiste smørbrød, kunde være munter! Da han var
færdig, skjød han tallerkenen fra sig og feied brødkrummerne væk med
servietten, som han pleide, naar han en sjelden gang var ivrig eller i
trist humør.

«Hvad koster det, at jeg spiser smørbrød, mor?» — Det var de første ord
i to timer.

Far havde spist grød i de første tyve aar af sit egte-skab; men saa
blev han svg en gang og trængte til lidt bedre kost. Da gjorde mor det
hellige løfte, at han ikke skulde faa kornemelsgrød mer.

Det løfte havde hun holdt, og det agted hun at holde; derfor svarte
hun, at hun maatte regne det ud først.

«Ja, gjør det, mor; det strækker ikke til, hvor mange tillæg vi faar.»

Og dermed feied han den sidste brødkrumme væk, som om han ikke vilde se
smørbrød mer for sine øine.

Ungdommen gik til sengs, og mor fik strikkeskjørtet frem. Det var til
en af børnebørnene juleaften. Naar hun hele dagen havde laget mad og
syd og lappet og veiet hver halve skilling, før hun la den ud, var det
en stund af festlig fred, naar dette strikkeskjørt kom frem.
Barneminder og børnebørn og hvile strikked hun ind i det.Men i aften
havde hun en anfegtelse, og mens næsen sænked sig saa dybt, at den
næsten blev indviklet i ma-skerne, spurte hun sig selv, hvad hun kunde
faa for det, hvis hun solgte det, Ganske vist tre ort. Tre ort havde
hun ikke lov at forære bort; garnet kosted jo ikke saa meget, og det
var jo hendes eget arbeide; men alligevel — det var letsindigt.

Avisen kom ind. Men den blev liggende paa bordet og fik god tid til at
tørre sig baade efter trykkeriet og sneen og kokkepigens fingre.

Klokken slog halv elleve.

Mor sa, at hvis det var noget, de kunde spare paa, saa var det sandelig
olje. De var til en fabel for hele nabolaget. Man skulde tro, at de
holdt fvrtaarn og fik understøttelse af staten.

Dette blev sagt hver aften paa denne tid, og om dette fvrtaarn holdtes
det gjerne en liden fegtning. Men i kveld reiste far sig sagtmodig og
begyndte at kradse piben ud.

Det var fredag, og mor kunde ikke godt gaa til sengs, før hun havde
set, hvem der præked i overmorgen. Lige ovenfor, i samme spalte som
prædikanterne, stod det et avertissement, som hun syntes, hun maatte
læse høit:

«En skolegut fra landet ønsker logis med alt i huset hos en bedre
familie.»

Far mente, at det vist ikke var en «bedre» familie, som averterte slig.

Ja, men derfor kunde jo gutten være meget god.

«Nei, mor! Ingen fremmed fugl i redet. Vi faar heller bale paa andre
maader.»

Mor havde imidlertid faat en skræk i blodet siden dettemed
kornemelsgrøden. Næste morgen var hun ude med skjørtet og søgte paa
samme tid at faa greie paa gutten. Men hun kom meget mismodig hjem fra
den gamle frøken, hvor han bodde for øieblikket.

Han var nu for det første saa vild, at det var den rene livsfare at
have ham i huset — — og saa havde han en skrækkelig feil — ja, man
maatte vel kalde det en last

--— en halv daler var kommet bort fra frøkenens

kommodeskuffe, og ingen anden kunde have taget den. Han havde været i
kane om ettermiddagen og i komedien om aftenen. Naturligvis havde han
løiet; men heldigvis var hendes bror politiadjutant. Han fik gutten til
at tilstaa.

Det vilde være en sand barmhjertighed, om en kristelig familie med mand
i huset vilde tage sig af ham. Prisen havde hos hende været ni daler
maaneden, men efter hvad der var passeret, vilde hun raade landhandler
Bratland — faren — til at lægge en daler paa. Selv om man kom efter,
hvad Isak — han hedte Isak —, hvad han tog, og skrev det paa regning,
saa var det dog alligevel en stadig frygt og uhygge, som maatte
godtgjøres.

Mor kom hjem med graaten i halsen og tre ort i portemonnæen. Far sa, at
han haabed nok, hans hus var et «bedre hus»; men noget forbedringshus
var det ikke.

Søndag eftermiddag var mor og smaapigerne.i kirken; mor havde været der
om formiddagen ogsaa, men efter-middagsteksten var brevet til
filippenserne, fjerde kapitel: «Værer ikke bekymret for noget», og den
tekst havde huntrang til at høre udlagt i dag. Vi gutter var ude og
rendte paa krybbe. Far sad i lænestolen og nød skumringen; han stod ved
pulten i banken hele ugen, saa han vilde gjerne sidde saa meget som
muligt om søndagen.

Han blev forstyrret af nogen fedtlærstøvler, som raved opover de tre
trin, som førte til stuedøren.

Disse tre trin var en ren faldgrube for alle fremmede.

Smilende og uden at ane nogen fare sa de baglængs farvel inde i stuen,
og baglængs gik det saa nedover under dæmpede nødrop, indtil de naadde
rækverket ude paa gangen.

Fedtlærstøvlerne der ude gled og forsøgte sig — omtrent som hestehover,
som er uvante med trapper.

Endelig fik en haand fat i dørklinken, ikke fordi den aned, at det var
en dørklinke paa det sted, men fordi den greb ud i mørket efter
redning.

Døren gik op, og fedtlærstøvlerne seiled ind.

«Hvem er det?» sa far rolig. Han var vant til mange-slags forberedelser
paa de trin; de gik blandt husets folk under navn af de tre feiltrin.

«Frøkenen sa —» begyndte en lav liden Sogne-røst,

«Frøkenen?»

«Ja, frøkenen min —»

«Er det Isak?»

«Jo.»

«Vær saa god.»

Far sad i den modsatte ende af stuen, og Isak bauted over det lange
farvand med de glatte støvler, mellem stoler og smaabord, som han kunde
bedst, •

«Findcr du ikke frem?»«Jo tak, naar De bare vil holde fyret tændt i
piben.»

Endelig var han fremme.

«Der er en stol.»

Idet han satte sig, hk far se et glimt af ansigtet i løgteskinnet, som
faldt ind fra gaden; det var et lidet, vakkert og fast formet ansigt i
en bred rund ramme af rød-ligt, kruset haar. Øinene var temmelig smaa.

Det var bare et glimt, for Isak likte ikke løgteskinnet og trale straks
hovedet tilbage i mørket.

«Nu, hvad sa frøkenen?»

«Frøkenen syntes, det var bedst, jeg gik her ud — alligevel —»

«Ja, gutten min —»

«Frøkenen sa, De var snild —»

«Jeg er bange for det, ja —»

«Altfor snild for mig kanske.»

Far vilde nødig tilstaa det saa bent ud.

«Hun siger, det skal skarp lut til skurvete hoveder,» blev Isak ved.

«Og hun har ikke lut nok?»

«Aa jo,» knurred det henne bag løgteskinnet; «men hun er lidt
gebræklig, og saa maa hun hente adjutanten, naar jeg skal have pryl.»

«Jeg tror ikke, jeg har lut nok, jeg heller,» sa far.

«De er vist sterk,» mente gutten og søgte at maale den 3 alen høie
skikkelse, som kanske tog sig endnu sværere ud i halvmørket.

«Jeg har aldrig prøvet det.»

«De behøver vist ikke nogen adjutant,» sa den anden sagte.«Jeg har
aldrig lagt haanden paa noget menneske — ikke paa mine børn en gang —,
og saa vil jeg ikke nu paa mine gamle dage —»

«En gang skal være den første,» prøvde Isak at sige. Han var aabenbart
fast bestemt paa at tinge sig en plads.

«Jeg kunde aldrig bekvemme mig til at behandle et fremmed barn
anderledes end mine egne.»

«Ja, juling maatte jeg nok have,» sa Isak betænkelig.

Far begyndte i grunden at interessere sig for den snur-rige karen, som
snakked saa aabent om delikate materier; det var en underlig tyvenatur
dette, syntes han.

«Du nøier dig vist ikke med en ørefik af og til, du?»

«Nei, dét maa De aldrig forsøge med» — det blev sagt venlig og
overlegent fraraadende —, «jeg lægger ikke merke til dét en gang.»

«Synes du ikke, det var stygt, om jeg nu paa mine gamle dage skulde
anskaffe mig et eget instrument--»

«Nei, De maatte jo ikke have nogen udgift. Har De ikke en stok?»

«Jo, jeg har en stok--»

«Ja, se der!» ropte gutten og gled fremover i løgte-skinnet af bare
haab. Far skimted omridsene af en rund ryg og et par aksler, som var
aldeles forbausende kraftige for at være paa en 11 aars gut.

«En tyk stok, Isak, som jeg pleier at støtte mine lange ben paa, naar
jeg gaar frem og tilbage til banken. Men den er skabt til at være en
støttestav og er et arvestykke fra min far; aldrig er den blit løftet
mod mig, og aldrig blir den løftet mod dig, gutten min.»Han var ganske
varm i stemmen; men det blev sagt meget bestemt.

Isak skjønte, at slaget var tabt, sa farvel og bauted henover mod døren
igjen.

Da kom far til at huske paa, at gutternes ski og splin-ternye skøiter
hang ude i gangen. «Det er vist bedst, at jeg lyser dig,» sa han.

«Tak, jeg kan godt slaa mig lidt.»

«Jo, det er vist bedst.» Og lidt febrilsk fik han fat i et lys i
soveværelset, skridted med sine længste kjæmpe-skridt efter gutten og
naadde ham, før han endnu var be-gyndt paa «feiltrinene».

Isak slæpte sig langsomt og med sænket hoved nedover trapperne. Han
blev med udsøgt galanteri lyst lige ud i gadedøren.

Men der vendte han sig, og de smaa blaa øine gnistred af sinne.

«Tror De, jeg gaar og tager i gangene?» sa han.

Og da han for første gang havde set fars rolige, kjærlige ansigt, og
det gik op for ham, at han var mistænkt og negtet hus af den snilde
manden, den snildeste mand, han liavde truffet paa, da kasted han sig
pludselig paa hovedet i sneen og storskreg.

Det varte længe, før han blev stagget og lokket ind i gangen.

Iler pusted far lyset ud; det var ikke videre hensigts-mæssig gjort i
den bælgmørke gang; men det rørte Isak; han forstod meningen.

Han lod sig trække opover baade trappen og feiltrinene — lige op til
den store lænestol. Stolen varbred, og der kunde sidde to, naar de
trykked sig op til hverandre.

Her sad Isak med det uldne negerhoved under fars arm og skrifted hele
sit 'levnetsløb. Det bestod omtrent udelukkende af de galeste
guttestreger; men tyv havde han aldrig været, — det var far den første,
som skjønte, — og i mange aar den eneste; dét la grunden til venskabet
mel-lem disse to.

Da mor kom hjem fra kirken, var Isak Bratland op-taget som barn i
familien for ni daler maanedlig; den tiende vilde ikke far vide noget
af, — det var ligesom at stadfæste tyveriet.

Hjemme.

Men ti daler havde alligevel ikke været ublut for en gut som Isak; en
dalers tillæg for ansvaret havde slet ikke været urimeligt,

Han var ikke grei. Det var en fremmed fugl, som var kommet i redet, det
var sikkert.

Vi brødre havde ikke egentlig været kraftkunstnere nogen af os. Min
ældste bror havde en gang rendt alle sine ti fingre ind igjennem
glasruderne hos en fotograf — ikke for at fotografere dem, men fordi
han blev forfulgt i «pikkeleist»;1 min næstældste gik paa hovedet i et
smug og bar sin levetid et arr i panden af form som en lænestol; jeg
faldt udfor et stillas og ned i en haug med puksten, som trykked væk
halvparten af min ene fortand, den jeg aldrig har havt guld nok til at
reparere.

1 Pikkeleist: sidsten.Men slige begi ven heder forefaldt med aars
mellemrum. Isak derimod var en idrætsmand i ordets værste forstand.

En time efter at han var indkvarteret i vort hus, maatte en
snekkersvend sage hans hoved ud af trålerne paa altantrappen, hvor han
havde kilet det ind.

Dagen efter havde han betrod mor, at hans livretter var «stampande kald
graut med pikkande sur melk til», løsebrød smurt paa vrangsiden og raa
kaalrabier. Mor forærte ham da en skilling til den sidstnævnte
lækkerbisken

— uden at ane, at det kunde være livsfarligt. Isak for ud i
Muregaarden,1 hvor en kaalrabi-jagt netop holdt paa at lægge til; han
kunde ikke bie saa længe, sprang over, men naadde bare med den ene arm,
som lik fat i en kaalrabi; den gik han til bunds med og havde den endnu
i haanden, da han blev fisket op. Hvad der gjorde mest indtrvk paa ham
var, at han fik beholde den gratis «for umagen».

En anden dag faldt han paa at lade nogen gutter ro sig ud til en af de
smaa bøier paa Byfjorden, — bøier, som ligger og gynger som hvælvede
sukkertopper og netop er store nok til at optage den del af det
menneskelige legeme, som det nærmest kommer an paa, naar man skal
sidde. Han kommanderte baaden i land og sad nu der som paa en vragstump
med nordenvinds-sjøerne i ryggen — og benene i sjøen, hver gang bøien
dukked. Han kom hjem vaad som en druknet mus, men med en liden tør Hek
paa brystet, som da blev forestillet for mor som «læsiden».

Det nytted ikke det aller mindste, at hun siden —

1 Fra Strandgaden i Bergen løber trange ganger ned til pakbodernc og
sjøen. Gangen, pakboderne og sjøen, som løber der ind, kaldes alt
sammen en «gaard>.netop til skræk og advarsel — fortalte om skomager
Ratjes gut, som var kommet væk i bendes barndom, og som de havde
trommet efter i fire samfulde dage, til de fandt ham siddende fast i
Sandviksfjeldet.

«Hvor gammel var den tosken?» sa Isak.

«6 aar.»

«Det kunde jeg tænke.»

Næste søndag kom de kjørende hjem med ham. Blodet silte af et hul i
hovedet.

Mor slog forfærdet sine hænder sammen.

«Hvor har du været, gut?»

«I Sandviksfjeldet.»

«Men det var jo netop der —»

«Ja, det var jo netop derfor.»

«Jeg sa jo, at ingen kunde komme op —»

«Aa jo — baade op og ned,» sa Isak mat; «men nedover gaar det for
fort.»

Han havde det mod, som hos voksne folk lønnes med medaljer, hos
mindreaarige med juling.

Men juling fik han nu en gang ikke hos os.

Da det første af hans ulykkestilfælde indtraf, erklærte far, at han
maatte i et andet hus.

Da var det en ynk at se paa gutten.

Han gik ud og ind i dørene med taarer i øinene. I to dage ikke en
eneste idræt! Var aldrig fra huset uden i skoletiden, og om
ettermiddagen gik han melankolsk op og ned i den lange gang mellem
snekkerverkstedet og haven, som en bodsfængsels-mand, som er ude og
trækker frisk luft. Da han saa var taget til naade igjen, blev han saa
glad, at han straks fér ud og satte sit liv paa spil.Men vi søgte
herefter at skjule det for far, alle sammen, saa godt vi kunde. Det
viste sig jo, at han kom godt fra det bestandig; — han havde helse af
jern og skolt af mahogni.

Straffen indskrænked sig da til en længere tale af mor inde paa mors og
fars værelse. Isak rakte «til beslutning» mor haanden og sa, at hun
kunde kalde ham en krakk, om han gjorde det mer.

Og han holdt sit løfte. Han gjorde aldrig det samme mer end én gang.

Han skulde nok være holdt lidt mer i ørene; men den maaden, han tumled
sig paa i vort hus, som en lykkelig hvalp, rørte alle.

Fritalende, lidt næcvis, overgiven, men altid elsk-værdig og glad i os
alle sammen — lige fra far og ned til guttemand, en dattersøn paa 3
aar, som den viltre gutten gjætte som en barnepige. Far elsked han. Han
havde havt det vondt, havt stefar, — ingen virkelig far, før han fandt
min.

Far var det mest beskedne af alle mennesker og trængte til mindst mulig
opvartning; men hvad der kunde optæn-kes, det fandt Isak paa. Han
vaaged over ham.

Tidlig om morgenen, før han gik paa skolen, lukked han paa døren for at
melde, om det var tøveir, paraply-veir eller baade paraply- og
kaløsje-veir. Viste denne melding sig at være feilagtig i løbet af
formiddagen, kilte han hjem fra skolen i lynende fart og saa i nd * i
banken med det fornødne. Var far i besøg en sommerkveld, gik Isak, som
selv havde bjørnevarme og ikke kjendte forskjel paa sommer og vinter,
og snuste til termometeret; faldt detsterkt, f6r han ud i gangen, og
hvis saa gamlingens vaar-frakke hang der, lløi han ud i byen for at
fiske ham op. Han snuste ogsaa i portoriko-skrinet for at se, naar der
skulde hentes et nyt halvt pund, og holdt øie med Walter Scotts
romaner, for at anden del kunde være paa pletten i betimelig tid.

Men mest trofast var han dog, naar far skulde for-tælle historier og
saa sig om ved bordet med et eget bøn-

ligt blik og spurte, om alle havde hørt den om--Da

var det en, som gav et rungende nei, og det var Isak. Var det nogen,
som voved at udtale en tvil om denne paa-stands rigtighed, saa knvtted
han næven truende bag fars rvg og blinked rasende med sine smaa blaa
øine.

Til gjengjæld havde han jo sine privilegier.

Kom det lidt stegt fisk eller rogn seilende nedover, bestemt til at
ankre ved midten af bordet og ikke gaa over grænsen til ungdommen, stak
Isak hemmelig sin haand ind under fars slaabrolc og la den paa hans
knæ. I næste øieblik laa det et lækkert lidet stykke paa Isaks
tallerken. Det blev modtaget med overstrømmende forbauselse.

En kveld havde jomfru Silchenstedt fra Stiftelsen nær faat et
hjertetilfælde, saa forskrækket blev hun. Hun havde netop forsynt sig
med fløde og vilde lade den gaa nedover. Da ropte Isak: «Holdt, jomfru
Silchenstedt! Fløde ovenfor lampen og melk nedenfor, — slig er det skik
og brug her i huset.»

Men havde han ved en fremmeds uvidenhed faat flødc-muggen i sine
hænder, og mor nødig vilde vække opsigt ved at tage den fra ham, saa
heldte han uhyre beskeden draabe for draabe, mens han samtidig med en
listigbalanceren fik snerken1 til at glide fremover, indtil den
pludselig velted ned i hans kop. l)a vendte han sig mod mor med et
bededags-ansigt: «Var det ikke ulicl-digt, frue?»

I begyndelsen var jeg blandt alle husets indvaanere den, som var
kjøligst mod den fremmede fugl.

Jeg havde nemlig naad den høie alder af 137a aar, — og Isak var 11.

Jeg havde hidtil været muntrationsraad i huset, og nu kom denne
gutungen og vilde konkurrere.

Jeg trak mig fornem tilbage, værdig som en pensionist.

Men saa hevned han sig en dag saa lint paa min over-legenlied, at jeg
lod den fare.

Han kom ind paa vort værelse med en kridpibe i munden, — dampende som
en matros.

«Hvad er det for slags tobak, du røger?» sa jeg strengt.

«Virgini.»

«Den er vist for sterk for dig.»

«Vilde du prøve,— om du tror, jeg kan taalc den?» sa han uhyre
spakfærdig og alvorlig.

«Ja, jeg skal prøve, Isak.»

Fem minuter efter laa jeg paa min seng i skrækkelige lidelser.

Isak var gaat ind i dagligstuen.

Ved den lyd, som ledsaged disse lidelser, aabned han døren.

«Var den for sterk for dig?»

Jeg svarte med et af de udraabstegn, som enhver sjø-syg kjender.

* «Skindct».«Aa nei, aa nei, saa faar nok jpg skaffe mig porto-riko
da.»

Det var lige saa godt at være venner med ham. Synderlig legemlig
overlegenhed kunde jeg ikke hævde, — det saa jeg straks den første
aften, han klædte sig af og trak skjorteærmerne helt op. Han brugte for
resten sine muskler til at orientere sig med, — han havde ikke rigtig
greie paa høire og venstre, og naar man bad ham tage en bog i reolen
paa den ene eller den anden side, kjendte han først paa musklerne. De
var tykkest paa høire arm.

Min næstældste bror, som gik i mesterlektien, var han særlig glad i;
han kaldte ham «min dimmittende» og fik lov til at sidde paa hans fang
og stryge sit uldhoved op-over brystet, Min bror kaldte det «en tort»;
men Isak tinged paa, at naar han var snild, skulde han have tre torter
om dagen.

Hans seng stod ved siden af dimmittendens — op til væggen; det kunde
vel være halvandet kvarter mellem væggen og sengen. Mangen gang, naar
lyset var slukket, hørte jeg min bror:

«Hvor er du, Isak?»

«Her,» svarte en blidelig røst under sengen.

«Er du nu krøpet gjennem sprækken igjen?»

«Ja.»

«Hvad skal du nu der?»

«Hærde mig.»

Hvor lidet aned vi, at denne lille livslystne kjæmpe med muskler som
smaa jernkuler, som helst vilde ligge paa det bare gulv, — at han laa
og gyste for morgendagen,at det var noget, han ikke kunde hærde sig
imod: skjærsilden paa skolen.

«Slaget ved Holmengraa».

Politiadjutanten havde ment, at «efter hvad der var passert» burde Isak
ind paa en anden skole, hvor de ikke kjendte til geschichten.

Frøkenen gik derfor ind til adjunkt Lampe, som var blit bestyrer af
byens offentlige realskole.

Adjunkt Lampe sad netop og skrev paa en afhandling om ut og ne. Hun
betrodde ham alt og bad ham være taus som graven. Det loved han,
lykkelig over, at hun reiste sig, og han havde ikke svært ved at holde
det, for han havde hele tiden siddet og tænkt paa en anmerkning i
Madvigs latinske grammatik, som han vilde rette et heftigt angreb imod.
Han husked bare, at det var en vilter gut, og loved ogsaa, at han
særlig skulde tage sig af ham.

Men ved siden af var det en tom klasse, hvor to gutter sad igjen og
balte med en «gjenfortælling», som de havde mishandlet om formiddagen.
Døren stod aaben, og de hørte des bedre efter. Næste dag beretted de
det paa skolen, og clen gjenfortælling klarte de udmerket.

Da Isak kom, var alt beredt til hans modtagelse.

Han havde ikke været to timer paa skolen, før et par kamerater kom ind
efter friminuterne, storhylende og med blodige næser. I det samme
aabnedes døren fra side-klassen, og en lærer spurte, om her var en ny
gut, som bedte Isak Bratland. I næste øieblik gik døren for den

8 — Gutter.anden naboklasse op med det samme spørsmaal, og fra alle tre
klasser var det graat og hiksting af alle dem, som Isak havde
skamslaat.

De tre lærere holdt krigsraad, og bestyreren blev hentet ned fra sin
afhandling. Han tog gutten op med sig paa kontoret,

Isak kvidde sig ved at sige, at de havde kaldt ham for «Halvdaleren».
Han vilde heller tage sine rap. Dem fik han ogsaa, et for hvert ord i
følgende velkomsthilsen: «Jeg

— har — lovet — frøkenen — at — jeg — skal — tage

— mig — af — dig.»

Den første maaned var en uafbrudt kamp. Alles hæn-der mod Isak og Isaks
hænder mod alle!

Da han kom hjem med karakterbogen, stod der fra bestyreren, at hans
«flid var miserabel, hans opførsel ma-liciøs».

Far sa igjen, at det var nok bedst, han kom et andet sted.

Men da loved han sig selv hellig, at før skulde han døie alt.

Og fra nu af lod han sig pine af ondskabsfulde gutter og uforstandige
lærere uden at sætte sig til modverge,

— han bare holdt de værste af gutterne fra livet. Han var et godt
hoved, men havde ikke forkundskaber til den klasse, hvor bestyreren i
farten havde puttet ham ind, væ-sentlig fordi der var bedst plads.
Lærerne smaagnaged paa ham sent og tidlig, — og af og til kom de med en
liden hentydning til det, «som var passert».

Mest gal var Isak paa en bleg mand med blød stemme, oljet haar og lange
hvide fingre. Det kogte i gutten, naarhan stod fremme ved katederet, og
den blege lod de hvide fingre glide igjennem hans krusede hoved og
spurte kjærlig og halvsagte — som om ikke hele klassen kunde høve det
—, om han nu var blit et andet menneske og havde lovet sig selv aldrig
mer at gjøre far og mor og de snilde menneskene, som han bodde hos, og
bestyreren, herr Lampe, og lærerne hverken stor sorg (stor sorg, det
var halv-daleren) eller liden sorg?

Hvad gutterne angik, saa havde han jo den første og største af alle
gutte-egenskaber: han var sterk. Men han havde ikke holdning og
værdighed, ikke lag, ikke den slags kløgt, som skal til for at blive
gutte-høvding.

Og saa var han kommet forkjert ind i det fra først af.

Dernæst var han landsgut.

Bygutterne haante hans tykke brune bluse af hjemme-vævet tøi,
Sogne-skoene med spiker under saalerne og de vide vadmelsbukser; de
spurte ham, hvor mange snes egg han verped om dagen, og kaldte ham for
Smelte-Isak efter en stril, som solgte smelter1 nede paa Triangelen.2
De vilde ikke have ham med, naar de legte, og i fritimerne stod han,
som burde været legenes konge, op til muren henne i en krog -af
legepladsen og saa paa — langt borte fra — som en landsforvist.

Han talte aldrig om dette hjemme.

Da jeg en gang spurte ham, hvorledes han likte sig paa skolen, mumled
han bare melankolsk, at det var noget, som ligned himmelen her i
verden, og noget, som* ligned det modsatte, det var aldrig værdt at
blande de to ting sammen.

1 Smelter: en slags smaa-hvitting af størrelse som sild.

2 Triangelen: brygge ved torvet i Bergen.Den, som han egentlig trøstecl
sig hos, var nok Nils Timberlid, en sogning, som f6r med vecljagt. Nils
havde selv forgjæves forsøgt sig paa skolen i byen og haded den. For
ham udøste Isak sig nede i den trange kahvt, mens han læsked sig ved
«stampande kald graut», som var kogt hjemme i Sogn. Eller han lufted
musklerne sine, som det havde klød i hele dagen, oppe paa dækket, hvor
han stod i skjorteærmer og hev de tunge vedstykker op paa Triangelen,
saa svetten hagled af ham.

Paa skolen havde han en eneste, som var nogenlunde snild mod ham, og
det var Teodor. Til gjengjæld oppebar Teodor de vafler og pærer, som
Isak fik fra Sogn, og meste parten af de smaaskillinger, som han i ny
og næ fik hjemme hos os.

Isak elsked Teodor; men for Teodor var venskabet nærmest en fordelagtig
forretning.

En gang var det kommet en liden knude paa traaden mellem dem, og straks
grubled Isak paa forsoning.

Han gik ned til bogliandler Rolland og kjøbte hele den franske garde
opklæbet paa pap for seks skilling.

Da var det, at en fristelse hjemsøgte ham, som han straks skrifted for
far. ,

«Jeg kommer op paa torvet medgarden under den venstre armen og skal
snyte.næsen. Med lommetørklæet følger de tre kobbertoskillinger, — jeg
havde glemt at betale. Nu var han haardt efter mig, fristeren. Teodor
kunde faa garden, — jeg kunde kjøbe mig sveip og krok,1 som jeg saa
længe havde trængt til, og Rolland vilde vist ikke merke noget, Men saa
—»

1 Sveip og krok: snurrebas og svepe.«Hvad gjorde du saa?»

«Saa knytted jeg næven og sa: «Hold kjeften din til. din dævel!» og
dermed gik jeg ned til Rolland. Han maatte undskylde saa meget, men der
var pengene.»

Denne samme franske garde var det, som kom til at spille en saa stor
rolle i den begivenhed, som er blit be-varet i over fem og tyve aar i
skolens mundtlige historie: «slaget ved Holmengråa».

«Holméngraa» var egentlig en lærer, som hedte Holm og altid gik i graa
bukser; derfor havde gutterne døbt ham «Holméngraa», — vittigheden faar
komme paa cleres kappe. Student Holm vikarierte for en anden lærer, som
var ude for at skaffe sig et sæt nye nerver paa Atlanterhavet, og det
er høist rimeligt, at Holm gik samme vei, da han var færdig. Ti det var
en meget anstrengende tid, han havde paa skolen.

Han blev modtaget i klasserne med smaa saluter af patroner og
knaldperler, og med lignende hædersbevisnin-ger holdt man ham i aande
den hele dag.

Han var en liden, spæd fyr med en svag diskant og •et barnligt,
skjegløst ansigt, og han ligned i den grad en almindelig skolegut, at
han en mørk morgenstund, da han kom for sent opover skoletrapperne, paa
et hængende haar havde faat en ørefik af adjunkt Lampe, som var
nærsynt.

Han var uskyldig som et bprn i den kunst at holde respekt, og naar han
forsøgte paa det, ligned han et menneske, som skal op paa et par
stylter, men ramler ned uafladelig.

En af de færdigheder, gutterne efterhaanden havde er-hvervet sig, var
at forvandle hans diktattimer til konver-sationstimer og drive det
dertil, at «Holmengraa» ikke fik diktert en eneste linje.

Det var netop i en diktattime, at det berømte slag stod.

Holm begyndte: «Den gang Polykarp levde--»

«Hvem var Polykarp?» spurte en.

Alle penner blev lagt væk.

«Han var — for resten er dette diktat —, men han var for resten
martyr.»

«Levde han af det?»

«Hvad er det for et taabeligt spørsmaal; man lever ikke af at være
martyr, — snarere kan man sige. at man dør. Altsaa: Den gang —»

«Ja, men han levde vel først?»

«Naturligvis. — Den gang Polykarp —»

«Hvad havde han sin indtægt af?»

«Han var geistlig —»

«Hvad er det for noget?»

«Men kjære--prest —»

«Sogneprest?» spurte en.

«Til Korskirken,» sa en anden.

«Holmengraa» var fortvilet.

Da kom Isak ham til hjælp. Han havde ondt af den forfulgte.

«Hvad kommer efter levde?» spurte han.

Gutterne var forbitret over, at han vilde stanse sporten.

«Halvdaleren!» ropte de.

Student Holm var det eneste menneske paa skolen, som ikke vidste, «hvad
der var passert».

«Hvad er det nu igjen?»Han var aldeles aandsfraværende ved tanken paa,
at bestyreren skulde komme ind, før han havde begvndt. Han havde taget
denne post, bare for at han skulde faa en anbefaling til skolerne i
Kristiania.

«Smelte-Isak har taget en halvdaler ud af en kommode-skuffe.»

«Jeg begriber ikke, hvad kommodeskuffer har med Polykarp, — og om Isak
vil tage en halvdaler ud af sin kommodeskulfe —»

«Det va’kje‘ sin.»

«Ja saa — ikke det--»

«Det var frøkenen sin.»

«Frøkenen?»

«Han stal.»

«Hys! Jeg har sagt, at der er j i dét ord; stjal.»

Nu tog det i døren.

Alle pennene blev grebet som paa militær kommando, olle hovederne var
bøiet over diktatbøgerne.

Men under konversationen havde én snildelig vendt om i Holms læsebog og
slaat op paa et stykke, de havde havt før, og som de kunde paa
fingrene.

Altsaa blev det diktert, mens adjunkt Lampe holdt døren paa klem:

«Sokrates var en mand, som var forud for sin tid.»

Beroliget ved klassens holdning og det heldige valg af stykke trak
adjunkten sig tilbage til ut og ne; han bare nikked til Isak og bad ham
komme op paa kontoret, naar timen var slut.

1 Va’kj e: var ikke.«Hvad vil dét sige at være forud for sin tid?»
begyndte de igjen.

«Forud for sin tid — det er for resten diktattime, og

vi er sandelig ikke forud--Naar jeg nu havde en tanke

— sæt nu, at jeg havde en tanke--»

«Lad gaa.»

«Og I ikke forstod den — I forstod den ikke — for-staar I?»

«Nei.»

«Jo da. — Men de, som kom bagefter, — det er dét, man kalder forud for
sin tid.»

Heldigvis havde adjunkten glemt et leksikon i side-klassen, og da de
hørte hans stemme der, blev gutterne rædde. Der blev virkelig diktert —
uden videre forstyrrelse-At Holm fik et par papirkuler i panden,
opfatted han som en feiltagelse, ikke som en fiendtlighed.

Diktatbøgerne blev byttet mellem gutterne; der blev gjennemgaat,
feilene blev rettet, — saa blev antallet bekjendt-gjort og karakteren
derefter givet.

«Isak Bratland — hvor mange?»

«Seks.»

«Aa!»

«Hvad er det?»

«Han skulde vist havt tredive.»

«Hvem har rettet Isak?»

Teodor reiste sig.

Almen jubel.

«Det er for garden, — det er for den franske garden —»

Holm saa først sindsforvirret ud igjennem vinduet, som om han vented at
se den franske garde komme marsje-rende opover Domkirlcegaden. Saa fik
han saa vidt aands-neerveerelse, at han kunde bede Isak komme op paa
katederet med diktatbogen.

Isak var rort. Det var saa vakkert af Teodor, — de var altsaa venner
igjen.

Teodor havde valgt den billigste maade, hvorpaa han kunde kvittere for
garden.

Men Isak var ogsaa ophidset.

Naar timen var ude, skulde han op og have'med spansk-reret, fordi han
endelig en gang havde skamslaat en gut, som havde drillet ham i tre
maaneder. Den mindste uret-feerdighed kunde nu faa bsegeret til at
flyde over.

«Se dér skulde straks staa komma,» sa «Holmengraa».

«Det staar der.»

«Nei.»

«Jo.»

Det stod der virkelig,. men blegt; det var dyrtid paa kommaer hos Isak,
og han havde ikke raad til at miste noget.

Saa lsenge kjekled de om dette, til han - fik taarer i oinene og torred
sig med den kridede og bleekkede svamp, som laa paa katederet. Han fik
en sort stribe nedover kinden. Nede fra klassen lod det uafladelig op
til ham: «Smelte-Isak, Halvdaleren, to ort og tolv, Smelte-Isak —
Halvdaleren, Halvdaleren.»

«Hys, lad nu vsere med den halvdaleren,—jeg teenker, vi slaar en streg
over halvdaleren,» sa Holm.

«Ja, vi ser nok stregen.»

Nu var humöret saa hoit, at der kun var stemning for den hoieste
jubel.En begyndte at gale som en gjok.

«Hvem var dét?»

«Det var gjoken.»

«Gjoken i mars maaned?»

«Den er forud for sin tid.»

Holm gjorde sig saa frygtelig som muligt, lukked ka-tederet op og tog
frem en lang, skarp linjal. «Jeg vil gjore opmerksom paa, at det ikke
altid gaar den godt, som er forud for sin tid.»

Han skr se ved nedover gulvet og lofted den hoire skulder, som om han
denne gang vilde op paa stvlterne. Han kremted, men det var det
uheldige, at disse kremt, som skulde vsere truende, altid var i fistel.

«Jeg har rigtignok hort, at gjoken pleier at skjule sig,

men jeg vil dog se, om jeg ikke skulde--vser saa god

trsed frem, gjok.» Men gjoken fulgte sin natur og skjulte sig; den
vilde ikke trsede frem.

«Hvorfor sidder du med nsesen i pulten, Teodor?»

Det var Teodors yndlingsstilling, naar han spytted.

«Du skulde vel ikke tilfseldigvis skamme dig over noget?»

Teodor spytted forst sindig ud og svarte derpaa et hoit og lydeligt nei
uden at lofte hovedet.

«Man narrer ikke mig med et nei. Jeg gjetted det straks, jeg gjetted
det straks; han vilde bortlede op-merksomheden fra diktatbogen, gutter;
derfor galte han-Er det nogen, som tsenker paa at negte, at det var
Teodor?»

Nei, dét var det vist ingen, som tsenkte paa at negte,

— aller mindst han, som havde galet. De andre undte Teodor, hvad han
kunde faa. De misundte ham garden.Styrket ved den betydningsfulde
taushed bored Holm sig ned imellem bsenkene.

Men der var en anden, som bored sig efter ham; og da han allerede havdp
loftet linjalen mod de flegmatiske rygstykker, som ikke vor te ham saa
meget, at de lofted paa sig, var der en, som napped ham i
frakkeskjodet.

Det var Isak.

«Lad vsere med dét, Iiolm,» sa han i en faderlig tone.

«Hvad er det, du siger?»

«Det er jo slet ikke han.»

Men nu syntes Holm, han var kommet saa udmerket til veirs, paa en rent
svimlende hoide af respekt. Han vilde ikke ned igjen saa snart.

«Vil du kanske heller selv--»

«Vser saa god.»

«Maa jeg saa bede om tupperne.»

Det var den gang landsens skik, at man slog med linjalen over
fingertupperne.

Holms linjal gik paa skraa, ikke af grusomhed, men af keitethed, og
Isak bed sig i lseberne.

Da linjalen kom neeste gang, aabned tupperne sig, greb om den og rykked
den til sig.

«F,r du gal, gut?»

«Jeg tager ikke mod juling af «Holmengraa».»

iKalder du mig?»

De var omtrent lige store, som de stod der lige overfor hverandre
mellem bsenkene, og det saa aldeles ud som to skolegutter, som skulde
slaas.

«Her er bare uretfserdighed her paa skolen, bare uret-faerdighed,»
ropte Isak og rulled rasende paa sit Sognc-/\ Den sterke legemlige
smerte havde bragt forbitrelsen over, hvad han havde doiet i denne
time, ja i disse fem fjerding-aar, til at koge over. •

«Maa jeg bede om linjalen,» sa Holm og rakte haan-den ud.

«Du smakar 'an1 ikje,» — han var saa sint, at han snakked Sogna-maul.2

«Er vi dus ?»

Holm stod paa teerne for at naa linjalen, og Isak lof-ted den hoit i
sin sterke arm.

«Du smakar ’an ikje, du smakar ’an ikje, du smakar ’an ikje,» skreg han
og saa sin modstander lige ind i oinene. For at give sine ord mere vegt
gjorde han et rasende hugg i luften og kom til at trseffe den fremrakte
haand, som vented paa linjalen, men ikke just havde teenkt at faa den
paa saadan maade. Hugget var saa kraftig fort og gjorde saa ondt, at
modparten uvilkaarlig gav et brol og stak sine brsendende fingre i
munden.

Saaledes var stillingen, da adjunkt Lampe kom ind.

Det hidsige Sogne-maal var naad helt op paa kontoret og havde kaldt ham
ned fra ut.

«Hvad gaar her for sig?»

«Han slaar mig for ingen ting,» sa Isak.

«Vil du tage dine boger og gaa hjem, Isak Bratland. Du skal senere
liore fra mig.»

1 An: han, den.

2 Sogna-maul: Sogne-maal.Skolestraf.

Isak gik. Det havde gjort godt, det hugget; — det var lise for mer end
et aars kloe. Men det var i grunden synd, at det skulde gaa ud over
«Holmengraa», den stak-kars krypen.

Gutten var saa skraasikker paa, at han havde ret denne gangen ialfald;
han vilde gaa bent ind i banken og for-teelle far det.

Da han kom til Korskirken, begyndte det at ringe 12, og far gik ikke
fra banken for kl. Va 1.

Saa bandt han resolut skolebogerne fast til sprinklerne i jerngitteret
udenfor kirkegaarden, klatred selv over, og da far paa slaget Val tog
sin frakke paa og saa ud af vin-duet, oved Isak sig i at springe over
gravene; han var be-gyndt med barnegravene, og nu holdt han paa med
familie-begravelserne.

Hjemover fortalte han far om slaget, — men alt det, som gik forud, det,
som gav ham ret og undskyldning, mer end et aars lidelseshistorie, —
det sprang han over i farten. Det var vel ogsaa af finfolelse, at han
tied; han syntes, det var flaut at fortaslle gamlingen, hvad han havde
doiet for ikke at blive jaget af hans hus.

Da Isak kom til hugget over «Holmengraas» tingre, vendte far sig braatt
og saa ham haardt ind i ansigtet.

«Naa, det maa jeg sige,» sa han bare. Resten af veien iloited han, som
han pleide, naar han gik i tanke c.

Ved middagsbordet kom Isak med historien igjen.

Far sad og pirked med gaffelen i sin tallerken og saa ikke mod den
side, hvor gutten sad.Jeg havde hans ansigt lige for mig, og jeg kunde
ikke faa oinene fra det, — sk jon t jeg horte paa Isak. Far greem-med
sig, det var tydeligt. Dette var en forst.yrrelse i hans stille liv,
som vilde drage mer efter sig, folkesnak vilde krydse hans vei, — og
han var vant til at leve udenfor «folk» og by.

Han gik sin gang hjemmefra og til banken, og fra banken og hjem den
samme gade aar ud og aar ind. Han hilste til de samme vinduer, enten
der sad nogen eller ei,

— det var han for neersynt til at afgjore.

Han var en ensom og beskeden, begavet mand. Men i hans ungdom horte det
til de store sjeldenheder, at gutterne skulde studere. Han havde fra
sit sekstendeaar staat ved pulten, og jeg har aldrig hort ham klage
over, at han var skabt til noget mer. Jeg teenker ofte paa ham, naar
jeg ser smaa evner bore sig frem og naa hoit.

Han tog os tit med, en ad gangen, naar han ikke var for trsei til at
spasere. Han fortalte, hvad der stod i aviserne, og domte om alle ting
mildt og klart. Han valgte helst lidt folketomme veier — ude ved
fjorden eller oppe bag «Forskjonnelsen». Paa tilbageveien kunde det da
en sjelden gang hsende, at han virkelig fandt et par kobberdanker i
lommen — han gik ellers aldrig med penger paa sig og havde aldrig
portemonnee —, og den begivenhed staar for mig, hver gang jeg passerer
kagehytten ved Stadsporten. —

Mor var forfeerdet over «slaget» og spurte Isak, om han ikke forstod,
at han havde begaat en stor synd, men Isak paastod, at det var en
misforstaaelse; han var slet ikke nogen synder, han var en martyr, var
han, som ledfor Teodor. Mon han ikke var den forste martyr, som hedte
Isak? Det vidste vel fruen, som var saa lserd i bibelen.

Far havde for lsenge siden skudt tallerken, vandglas og serviet langt
fra sig. Nu vendte han sig mod Isak: «Spog ikke, dreng!»

Naar far sa dreng i steden for gut, var det et skjeldsord,

— jeg ved ikke hvorfor. Det var det eneste skjeldsord, jeg nogensinde
har hort ham bruge.

Isak dukked sit negerhoved ned i den tomme dybe tallerken og stirred
paa en liden, meget grund dam af olsuppe, som var blit igjen der nede.

Saaledes var han aldrig blit afbidt i en spog. Han kunde ikke begribe
dette, — gamlingen havde da ellers saa’n udmerket forstand; han havde
vist ikke hort efter, hverken paa veien hjemover eller ved bordet. Han
maatte fortselle ham det én gang til.

Men det var ikke saa greit, — han var jo ikke til at komme nser; han
turde ikke sige ham tak for maden en gang.

Med bart hoved — vi var nu i mars maaned og havde sne, men hjemme gik
han altid slig baade vinter og som-mer — för han ned paa gaardspladsen,
og en lang stund kunde man se ham gaa med lange skridt op og ned i den
smale gang mellem verkstedet og havegjserdet. Endelig havde han fundet
en udvei. —

Klokken 10 minuter paa 3 stod far fserdig for at gaa i banken. Han
havde faat sin hoie hat paa, stod fouan spei-let og gjorde det
reglementerte lille kast med hovedet for at faa hatten til at sidde.

Da banked det grovelig paa doren, — akkurat som detkunde vsere et
telegrafbud, som kom med dodsfald, — telegrafbud kom aldrig med andet
end dodsfald i den tid, da det var slig en hoitid at telegrafere.

Dét var imidlertid ikke noget telegram; — det var0ver-stedal,
realskolens pedel, med et brev til far. Far lseste brevet med hatten
paa. «Hvor er Isak?» sa han sagte. «Skaf mig fat i Isak.» Men Isak var
ikke at finde. Far gik ud paa altanen og ropte; han fik svar fra
verkstedet og den gamle materialbod, men ikke fra Isak.

Da saa han, at liavedoren stod paa klem.

«Nei, den gutten,» mumled han og gik nedover altan-trappen.

«Isak! Isak!» Hans dybe stemme dirred. Endelig stak et uldhoved frem af
det skilderhusagtige lysthus hoit oppe i haven.

«Hvad bestiller du der?»

Hovedet forsvandt inde i lysthuset.

Far opover havetrapperne. I lysthuset var alle luker for vinduet, men i
lysstriben fra den aabne dor kunde han skimte et blsekhus og en pen.

«Sidder du og skriver her i morket?»

«Ja.»

«Til hvem?»

Gutten syntes, det var saa leit. Han kunde ikke faa det frem.

«Her er ogsaa et brev,» sa far. «Kom ud i doren og lses det. Eller
kanske jeg skal lasse det for dig?»

Adjunkten skrev, at de fleste lserere havde vseret af den mening, at
Isak burde vises ud af skolen; — men for denne gang skulde naade gaa
for ret. Hanskulde slippe med skolestraf lordag farstkommende kl. 12
middag.

«Er det juling?»

«Ja. Er du raad?»

«Nei.»

«Hele skolen skal se paa det, Ilele byen skal vide om det, Jeg skulde
have brugt denne her alligevel.»

Far lofted stokken.

«SkaI hele skolen se paa det?»

Stokken blev seen ket igjen. Der var et udtryk af bitterhed omkring den
lille faste mund, som far aldrig havde set. Han var nok eerekjser
alligevel, den gutten. Og hvad var det andet end eerekjeerhed, som
havde faat den fredelige gamle mand til at lofte stokken? De stod et
oieblik överfor hverandre, far med bestyrerens brev, Isak med sit brev
til far knuget til en papirkule i den knyttede hoire haand. Han var
ikke kommet lasnger end til: «Kjsere».

Nu stod han med lutende ryg, som for at tage imod. Men far vendte sig
langsomt og gik nedover trapperne.

Paa den nederste afsats blev han staaende og skrabe med stokken i
sneen.

«Isak!»

Dette var en ganske anden stemme.

Gntten var i tre sprang ved siden af ham.

«Kommer du ind i banken i a/ten og henter mig?»

Men nu kasted Isak sig ned i stentrapperne — som hin forste kveld — og
storgraat,

Far blev staaende lidt og saa paa den brede ryg. som gik op og ned i
graaten. Saa gik han langsomt nedover.

9 — Guttei’.Paa altanen havde hele familien forsamlet sig. Far pegte
paa Isak og vinked, at vi skulde gaa ind.---

Da han kom paa skolen den nseste morgen, fik Isak meget tydeligere
besked om, hvad skolestraf var.

Gutterne havde slig en masse at fortselle. Noget trodde de paa, andet
loi de. Men Isak trodde det vserste.

Der havde vseret skolestraf tre 'ganger i de sidste tyve aar, sa de.
Den holdtes i gymnastiksalen. Alle gutterne var i sine bedste klser,
bestyreren og lsererne var i kjole og hvidt halstorklse. Der blev holdt
andagt for og efter.

Det var 0verstedal, som slog — 25 rap, med tamp. Isak skulde klsedes
af, og der var doktor med, som skulde se, hvor meget han kunde taale.

Alt dette gjorde nu ikke saa stort indtryk paa den haardfore
Sogne-gutten, men der blev foiet til, at det bare var de aller vserste,
som fik det, og det gik dem altid galt siden.

I de sidste tyve aar havde der vseret tre, som sagt. Den ene var nu paa
galeierne, den andre var romt til Amerika, — og den tredje, ja den
tredje var kobbersmcd,

— han maatte blice kobbersmecl, — han kunde ikke blive noget andet.

Isak skulde altsaa i morgen kl. 12 staa som begyndeisen ' til en
forbryder. Alle, som havde plaget ham, store og smaa, skulde med
skadefryd se, hvorledes han blev pisket. Dette var jo akkurat, hvad han
havde lsest om i bogerne fra inkvisitionens dage, og som han syntes var
saa skrsekkelig fornoieligt. Forst blev de pint i aarevis, og saa blev
de brsendt paa en autodafé. Det var en autodafé,som skulde holdes i
morgen lordag kl. 12 forstkommende, det var greit, det. Og i visse
maader havde han ret. De fleste gutter glseded sig med velbehagelig
gysen; det var en stor og sjelden begivenhed i det ensformige skoleliv,
og det vilde have vseret en virkelig skuffelse, om den domte var blit
benaadet.

Da Isak kom hjem om middagen, rorte han ikke maden, skjont det var salt
kjodsuppe med kaalrabier i. Efter maaltidet tog han en bog, men han
bare lod, som han lseste. Han sad og skjelte hen til far, som sad i
lsene-stolen. Siden listed han sig hen til min bror; Dimmitten-den fik
paa én gang dagens tre torter og tog en fjerde paa forskud. —

Mor havde maattet vsere lidt strengere mod ham, og da han saa, at hun
gik i kirke og bibellsesninger og lseste hver morgen og aften, kunde
han undertiden, naar han sad over en frygtelig fornoielig morskabsbog,
pludselig stikke alle fingrene i haaret og hyle af glsede.

«Hvad er det, du lseser om, gut?»

«Religionskrig! Religionskrig! Hvis her blev religionskrig, saa blev
fruen drsebt.»

Men det var ikke saa ondt ment, for naar mor saa sendte ham et
bebreidende blik, gik han hen og tog hende om livet og spurte, om hun
ikke kunde Isere ham vals; for hun havde vseret paa assembléer i sin
ungdom; — det havde jomfru Silchenstedt fortalt. 'Var det ikke saa
kanske, at sostrene havde kaldt hende «Thalia i nattroien», fordi hun
gik og hermed efter alle skuespillerne, naar hun kom hjem fra teateret
og skulde klse sig af?

I dag fulgte han hende ud og ind i dorene; han barkaffekanden for hende
og klapped hende af og til paa skulderen, som om han vilde sige, at.hun
var ikke saa gal endda.

tUdiana S0lvina>.

Kl. Va 12 om natten stod far med Dimmittenden og mig udenfor skolen og
kimed paa klokken.

Langt om leenge kom 0verstedal i det aller nodvendig-ste og glotted paa
doren.

.«Luk ordentlig op!»

«Hvad er det?»

«Jeg skal tale med bestyreren.»

«Trseffes mellem 11 og 12 om förmiddagen,» sa 0ver-stedal og vilde slaa
porten igjen.

I det samme blev et vindu lukket op i tredje etage, ögen hvid
natskjorte spurte, hvad det var paa feerde.

«Isak er ikke kommet hjem, herr bestyrer!»

«Han bor ikke hos mig,» sa natskjorten og slog vin-duet igjen.

«Hvad sa han? Hvad var det, han sa, gutter!» ropte får og puffed
saaledes til den tunge skoleport, at 0verste-dal, som stod bag, fulgte
med helt op til veeggen. Der maatte får soge ham op for at sporge, hvor
bestyreren laa.

«Anden etage, gangen til lioire; tredje dor til venstre.»

Far famled opover trapperne og maatte fole sig for efter dorene i den
lange gang. De to forste kom han til at slaa op, — det var tomme
skoleklasser. Paa den tredje banked han.

«Nei!» blev det skreget indenfra.«Jo,» sa far og gik ind.

Som de lieste sagtmodige folk kunde han en gang hvert tiende aar
omtrent blive lynende sint, og da var den ellers saa tilbageholdne,
nsesten blufserdige mand aldeles urimelig. Han var i kveld i den
blanding af sergrelse og angst, som man gjerne foler ved slige
leiligheder. Han havde sogt med sine to sonner fra kl. 10, han havde
gaat fra gut til gut blandt Isaks kamerater for at faa vide noget, Han
havde ogsaa faat vide en hel del, — de smaa bodier havde faat
samvittighedsnag.

Han skjonte, at det var faret ilde med den gutten. Hjemme havde de bare
moret sig over ham, paa skolen havde de mishandlet ham.

Selv havde den gamle, treet efter syv timers staaende arbeide i banken,
gaat en ydmygelsens gang fra hus til hus. Men da de haanlige og
hjertelose ord blev slasngt ned til ham fra tredje etage, lob alle
folelser sammen i en rasende harme.

Bestyreren var kropet i seng, men hans store praegtige laeselampe stod
endnu tajndt paa bordet og kasted sin glans over opslagne leksika og
pröegtige reoler langs alle veegger.

Far gik lige hen til sengen uden at tage hatten af.

«Jo, han bor hos Dem, men De har nok bedre greie paa bogerne Deres end
paa gutterne. De umager Dem nok ikke med at slaa nogen af dem op.»

Lampe retirerte forfeerdet opover hovedpuden, — han var vist
forstyrret, den der hoie, blege manden.

«Ved De ingen ting om gutten? har De ikke hort noget, som kunde Scette
paa spor?»«Nei, kjsere mand, hvor skulde jeg —?»

«Ved De ikke heller, hvem der skulde staa skoleret i morgen i steden
for Isak? De og jeg! — Men De skulde have flest rap!»

Han vendte ham foragtelig ryggen, adjunkten benytted leiligheden og
sprang ud af sengen for at ringe paa överstedal. Men far vendte igjen
og gik imod ham.

«Lad sondfjordingen vsere, hvor han er,» sa han. «Jeg skal selv lvse
mig ud.»

Adjunkten retirerte op i sengen og vendte sig fortvilet mod vseggen;
der laa han og knurred over, at gale mennesker skulde kunne bryde ind
om natten, naar folk skulde sove.

«Kan De sove i nat, burde De afssettes i morgen tidlig,» sa far lidt
roligere og tsendte fidibussen over den store lseselampe. «Men det blir
Deres sag. God nat.»

Adjunkten vendte sig fra vseggen, og da han fik se den lange, brede,
brsendende fidibus,gav han et forfserdelsens skrig og för ud af sengen.
Han pusted og pusted for at slukke, men fidibussen blev loftet hoit, og
det var ikke muligt at naa.

Adjunkten dansed paa sine nogne tynde ben i angst og sinne.

«Ved De, hvad De gjor, mand? Ved De, hvad De gjor, mand? Ved De, livad
De gjor, mand? Det er ut, det er ut, det er ut.*

«Hvad er det?»

«Det er noget, som jeg skriver paa, -det er ut, — eller kanske det er
ne,— hvor kan jeg vide det?»

Far kasted fidibussen, tog lampen og gik.

Da 0verstedal kom igjen med den, stod bestyreren i den bare skjorte paa
gulvet og lseste i en fidibus med en fyrstik.Det var netop angrebet paa
Madvigs anmerkning, som var brsendt, og lian havde faat det formet saa
ypperlig 1

Adjunkt Lampe fik alligevel en sovnlos nat den natten.

Men nede paa gaden stod vi tre, hjselpelose og raad-lose. Fra domkirken
forkyndtes det, at vinden var «nor-den»; men det var överflödigt. Den
isned igjen nem os og oged vor angst. Om han nu var paa sjoen?

Ikke med dampskib, det havde vi undersogt, — men hvad kunde ikke den
gutten finde paa? Han var forvoven nok til dagligdags.

Om Ulrik matros skulde vide noget? Ulrik var en af Isaks ven ner, og
Ulrik havde seilbaad. Jeg havde en gang vseret med.

Han bodde ved Nostet, Vi slsepte os der ned.

Ulrik svarte, at hans baad havde han ikke, men det var nok af baader,
han kunde faa. Det var ingen, som var rsed for at laane Smelte-Isak
baad. Han seilte som en gam-mel sjomand.

Nede ved Nostebryggen stod nordenvinden paa, saa sjoen sproited over
den lave brvgge. Af og til gik maanen ud af en sky og skinte over de
hvide bolgerygger.

Far stod og saa ud over fjorden. Han havde taget sin hoie hat af, da
det var umuligt at beholde den paa. Hans graa, rige, glatstrogne haar,
som altid var greiet frem i sirlige bukler, havde losnet. sig og slog
mod tindingerne. Han la sine armer saa tungt paa vore aksler, at vi
formelig risted under dem.

Haablose gik vi hjemover. —

Nede ved Triangelen laa nordenvinds-sjoen og gnaged flotmandsbaadene op
mod bolverket; en stribe maanelys faldt paa to vedjagter, som laa og
duved lige op i mod torvet.«Nils Timberlicl,» ropte min bror pludselig.
«End om han var med Nils! Det var nok en af hans bedste venner.»

«Sig ikke var. Isak havde for resten — har for resten nogen rare
venner.»

Vi var kommet hen til flotmandshuset, og far dun-dred paa.

Da vi gutter horte, at det var Ingebrigt med traefoden, som kom, trak
vi os lidt vask fra doren; vi vidste, at han brugte krykken baade til
stav og til sverd.

Han var ikke blid, da han horte, at han blev veekket for at give besked
om Nils Timberlids vedjagt.

«Har dokker ikje ved natten over? Dokker er vist gaat feil. Det var
vist paa Mentalen,1 dokker skulde banke.»

Far fik laane min brors portemonnee og stak en blank tolvskilling ind
under haandtaget paa krykken.

Nils Timberlid? Jo, han var baade reist og ikke reist; han var halet ud
paa Vaagen og vented vel paa morgen-dim mingen.

«Kjender du jagten?»

«Om eg kan skjelne ’an fra di andre, mener I ? Nei men om eg dét kan:
di ligner kverandre, disse sogningene, som den ene skindbroken ligner
den andre. Men han har et namn, den jagten, som er temmelig utifra, om
eg sjol ska seie det.»

«Hvad er det for et navn?»

«Ka det er for et namn? Ja, det ska eg seie jer, naar eg ser det. Det
er ikje til at bevare, ser I.»

«Ro os der ud.»

«Ka slag? Han e’kje roendes i nat. Dokker kan like

‘Mentalen: galehuset.saa godt spasere uti med en gang og tro1 sjoen, —
like saa godt forst som sidst.»

Et helt ortestykke hen under krykken virked som bolge-deemper og fik
ham til at huske paa, at han kjendte vor familie saa udmerket.
«Stivesprovesten» havde konfirmeri lians far, og sognepresten til
domkirken havde viet Ingebrigt. «Eg va’kje saa molestert den gangen. Eg
kunde k noo le saa patent som nokken anden paa alteret i domkjerken.»

Snart sad vi paa tofterne med en tsendt hornlogt bag os paa tiljen.
Sjoen var jo lidt smulere end nede ved Pudde-f jorden, men bolgerne var
ikke smaa; der var ingen molo.

Vedjagterne'laa i en bred rad, og vi rodde langs agter-speilene for at
se navnene. De laa med stoevnen mod vinden, saa der var nogenlunde
lunt. Min bror holdt horn-logten op og leeste.

«Valina?»

«Nei.»

«Haabet?»

«Nei.»

»Lykkens pro ve?»

«Nei, han kan springe over alle, som der er mening i, mosjo.»

«Annora?»

«Aa langt fra.»

«Alia Lydianna?»

«Det var ikje veerst; men det er galt.»

Nu var raden foerdig.

«Der ligger en solo-aleine der nord,» sa Ingebrigt og

1 Tro: Iraede.rodde udover. Men her var det nsesten umuligt at lsese.
Bolgerne gik saa hoit, at det var ligefrem farligt for en, som ikke var
mer vant til sjoen end min bror. Han fik ikke mer end en bogstav ad
gangen, og det var umuligt at seette dem sammen. Han kunde ikke faa
noget navn ud af det.

«Lad mig se. mosjo I Men I maa liolde logten, for eg har nok aa gjorre
med at balensere paa styltene.»

Og Ingebrigt reiste sig og «balenserte» vidunderlig godt.

««Udi»--tampen brsender.»

Baaden dukked dybt.

«Vent no ! Vi skal til veirs igjen--«ana». «ödiana»,

— eg synes just, som det skal vsere fornamnet det der.»

Igjen en bolgedal. Men da vi kom paa toppen igjen, ropte han
triumferende: ««Solvina», — der er tilnamnet. Jamen er det hinner.1 Det
er namn, som en skal leite lsenge etter, og det har vi no gjort ogsaa
for resten.»

Han rodde frem paa siden af jagten.

Fra vi kom i baaden, havde jeg ikke tanke mer paa Isak; — jeg stod bare
og var rsed for far, — stiv og tung og ubehjselpclig, som han var. Vi
tigged og bad ham, at han skulde blive siddende, mens vi gik op i
jagten, og vi var saa glade over, at vi fik ham til det, at vi ikke
brydde os stort om de skinnebensslag og enkemandsstod, som tog i m od
os, da sjoen lofted baaden og vi blev kastet som et par vedstykker over
i den tomme jagt. Vi k rop paa alle lire fremover dsekket, til vi
naadde kahytsdoren.

«Den er lukket, Ingebrigt.»

«Bank paa med hselene.» Vi spsendte og sparked; men det hjalp ikke. Vi
havde en dunkel fornemmelse

1 Hinner: hende.Smelte-Isak. 13
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af en ryg, som trykked imod indefra. Endelig maatte vi begive det.

«Kanske det er ikke den rette jagten, naar alt kommer til alt,» sa far,
da vi sad paa toften igjen.

«Kan I skaffe et rarere namn, far, saa veer saa god,» brummed Ingebrigt
fornsermet. «For resten skal der staa mer. Vi kan jo gjerne ro agterom,
— vi skal jo samme

veien--Paa den liogre1 siden, vent no lidt: «jegheder»

--det skal vsere mer--- «Gud mig veileder». Gud

mig veileder, — der er ikje skygge eller omskiftelse af tvil. De har
ikje salmevers, di andre jagtene.»

Men nu tumled han forskreekket ned paa tiljen. Baa-den var af en svser
sjo skruet ho i t op under agterspeilet, og hjornet af Ingebrigts
krvkke var gaat tvers igjennem et af de smaa kahytsvinduer.

Far fik en indskydelse. «Far vel, Isak!» ropte han. — «Ro vsek!»

Vi var ikke kommet mange aaretag, for vi horte en stemme — formodentlig
gjennem det aabne vindu —: «Ro hidover, Ingebrigt, ro hid til «Udiana»,
din tosk ! kan du ikke ro hid.»

Og vi var ikke kommet helt paa siden af jagten, for Isak med et
veeldigt hop stod i baaden. Far greb ham i brystet for at stotte ham,
men gutten misforstod i nattens dunkelhed denne bevsegelse. «Vent, til
vi kommer hjem,» sa han sagte. «Ikke her! Det er saa leit for Nils og
Ingebrigt.»

«Seet dig paa toften,» og far la beskyttende sin arm over hans aksler.

1 Hogre: hoire.«Hold bare fast, hold bare fast,» sa Isak; «det er nok
nodvendigt, for jeg har mest lyst til at gaa over bord.»

Men ubemerket holdt han sin hoire haand bag gamlingens ryg for at gribe
til, om han skulde faa en over-haling i sjoerne.

«Da jeg horte, De var med, saa maatte jeg jo komme,» sa han meget
mismodig. «Jeg kunde jo ikke lade Dem ligge her ude paa Vaagen midt om
natten i sligt veir, — saa stiv og ulsenkelig, som De er. Og gutterne
duger ikke stort til sjos, aller mindst Dimmittenden; det var rent
ufor-svarligt at lade dokker vsere alene.»

Paa Triangelen vilde Isak endelig betale. Han tog frem pengene til en
komediebillet, som han havde faat forleden dag; de skulde have veeret
til reisen, men han havde jo ikke brug for reisepenger nu.

Da han gik hjemover med sin arm stukket ind i fars, sa han melankolsk:
«Nu forer De mig til skafottet. Jeg har det akkurat som i beger ne,
naar de skal paa skafottet.»

Men da mor sad ved hans seng for at tale alvorlig med ham, ropte den
uberegnelige gutten leende ind til far: «Nu er presten her! Det er
akkurat som i bogerne. Presten er her for at berede mig.»

Stor brand.

Klokken var 1h 3, for vi kom til ro.

En time efter at lys og lampe var slukket, risted huset af brandskud
fra Fredriksbergs feestning.-Ingen bergenser kan nogensinde glemme
disse skud. Man vaagner med et hop i sengen, ved ikke rigtig, hvorfor
man er vaagen, — og saa begvnder kirkeklokkerne at for-taelle, livad
det er paa fserde.

Det er ikke mange mennesker i den hele by, som horer denne fortselling
uden at springe op og kl se sig paa.

Folk fra andre byer gjor nar af os. Men vort blod or uroligt en slig
nat; vi har arvet beretninger fra den tid, da byen gik op i aske, ret
som det var. Vi har hort vore bedsteforeeldre forteelle om, da de var
horn, da huset breendte og blev bygget op og havde faat vinduer ind og
laaser i dorene — og saa breendte ned til grunden anden gang. Vi
husker, da vi selv var saa smaa, •at vi laa i slagbeenken inde hos far
og mor. Vi vaag-ned og horte daempede stemmer. Mor stod henne i
vin-duet i nattroie i et förunderlig rodt lys og gjorde fletten i
stand; hun pegte paa en gloende sky og spurte, hvor det var.--

Men i nat vilde far og mor ikke staa op. De var for treette begge to,
og pigen, som laa paa loftet, havde sagt, at det var langt veekke —
inde i byen.

Da klirred vinduerne igjen. Et skarpt trompetstod lige udenfor vort
hus.

«Dette maa veere stor brand,» sa far og sprang ud af sengen. «En af
gutterne maa ned paa gaden og hore, hvor det er.»

Han gik ind paa vort veerelse.

«Sover I, gutter?»

Vi brodre havde virkelig ligget og sovet lige til nu.«Det er stor
brand. En af jer maa springe ned, — ja ikke du, Isak! du skal blive
liggende.»

Selv med den aller storste lydighed var det umuligt for Isak at
efterkomme denne befaling, — han var nemlig ude paa gaden for leenge
siden. Han havde slet ikke kunnet sove for skafottet, og saa havde han
da hort klokkernes klemting, allerede for skuddet gik. Han havde kleed
sig paa i al stilhed. Han trodde nok, det var lovligt at gaa ud, naar
han holdt sig indenfor byens greenser; men han var ikke ganske sikker;
derfor valgte han den vei, som vakte mindst opsigt: han sprang ud af
vinduet og ned i den blode sne; — det var ikke saa over-stadig hoit.

Da far saa, at sengen var tom, loved han, at den gutten skulde ikke bo
en dag leenger i hans hus.

Klemtingen tiltog, klokke efter klokke kom med, og snart kunde vi
skjonne, at det ringte fra alle byens taarn. Far blev mildere.

«Vi har nu for resten vseret svsert glad i ildebrand, vi ogsaa, da vi
var smaa,» sa han.

Jeg kom farende aandelos op fra gaden.

«Mormor er nedenfor i en firhjulet vogn.»

Et par minuter efter bar eller stotted far og Dim-mittenden den
84-aarige gamle kone op over de tre feiltrin og ind i stuen, Hun blev
sat i den store sofa, lampen blev tsendt og kaffekjelen sat paa, — den
var i alle ildebrandsneetter meget mer at lite paa end sproiten.

«Jég faar nok ikke lov at do i mit gamle hus,» sa mormor.

Det brsendte paa torvet.«0g guttemand!» ropte mor pludselig.

Min sester bodde ogsaa paa torvet, et par hus fra mormor. Hun var med
sin mand inde i en af fjordene til et bryllup, og guttemand laa oppe
paa kvisten med Berte. De var de eneste i huset. Saa fort som det gik i
nat, kunde en ikke vide!

«Vi kjorer ind med vognen, gutter!» ropte far.

Saa rulled vi afsted paa ekspedition, — den anden ekspedition i denne
urolige nat.

Jag sad paa bukken.

Den gang havde vi ikke monstervserdige brandfolk, som er indekserseret
og indkommanderet, og som kan slukke en stor brand i lobet af et par
timer. Vi havde de borgerlige sproiter, de frivillige og ufrivillige.
Fra alle byens udkanter skulde mandskaberne samles, og mens de samled
sig, breendte hus efter hus ned til grunden.

Udover gaden, hvor vi kjorte, var nu alle dorer aabne, mangesteds
vinduerne med, — gaden laa hoit, og der var god udsigt over ildhavet.
Madamer i nattroien stod med sin kaffe i det aabne vindu og sendte
sporsmaal eller beretninger over gaden til naboen; af gammel vane havde
de slaat paa fadet, men det var i grunden överflödigt; for det var
koldt nok i nordenvinds-draget. Fra smugene og fra de trange gader
under fjeldet silte arbeids-folk i stromme til sproiterne — af og til
en borgermand i uniform indimellem. Tomme arbeidsvogner med klap-rende
bunder skrangled i lynende fart over den ujevne broleegning; — alle
«kjorerne» var pligtige til at mode ved sproitehusene.

Jeg havde nydt det alt sammen, som en bergenser-gutnyder det, det vil
sige, som en spanier nyder sine tyre-fegtninger.

Men da vi var kommet ud paa toppen af Almennin-gen, og jeg saa
flammesoilerne og forgjseves speided efter min sosters hus inde i de
tykke rogskyer, da snörtes halsen sammen paa mig.

Guttemand, hvor er guttemand!----

Isak var kommet ned paa gaden, endnu for det forste skud faldt, For ham
var ildebrand den aller hoieste forlystelse; teater og syttendemai
maatte ikke byde sig. Midt imellem al den bitre uretfserdighed, som han
syntes var vist ham i denne tid, kom ildebranden saa aldeles
velgjorende. Det var dog godt, at han skulde faa til-bringe den sidste
nat saaledes og ikke ligge og vente hjemme i sengen.

Det forste skud faldt, — og ikke et minut efter var gaden fuld, — man
skulde tro, folk havde ligget paaklsedde i sengen og ventet paa
ildebranden.

Da lysskjseret steg, da det bredte sig og flammed over fjeldene, blev
Isak grebet af en saa utsemmelig gleede, at han maatte skrige hurra.

Man hyssed forarget paa ham. Men det varte ikke Isenge, for han tog
anledning af klokkeringningen til at istemme:

«Kimer I klokker, ja kimer for dag i det dunkle.»

Han sang den söm en sjomandssang, en opsang. Hel-digvis var ikke salmen
synderlig kjendt i byen i de dage,

— Isak havde lsert den af mor.

Folk vedblev imidlertid at liysse paa den u vor ne gutten, som var
glad, fordi det var ildebrand. Og saa skvndte desig af alle kraefter
for at komme tidsnok. Tsenk, om det skulde vsere slukket, fer de kom! —

Inde ved de breendeude hus var det en ubeskrivelig förvirring. Et par
spreiter var kommet og dasked les, snart paa de skyldige og snart paa
de uskyldige husene, som man siger, — paa de skyldige, for at de skulde
slukkes, paa de uskyldige, for at de ikke skulde teendes; — men lige
meget hjalp det, Ilden knitred trodsig, og nordenvinden hjalp den
trolig over fra tag til tag. Ude paa torvet laa volder af dyner og
puder og sofaer og speil, og der gik borgerveebningen og patruljerte,
for at intet skulde komme veck. Isak kunde ikke dy sig, da han kom
forbi en skreedder, som gik og holdt vagt over et knust speil. Han
lukked patrontasken op og spurte, om han skulde skyde med skarpt.

«Kanske det er dokker, som har skudt speilet i filler, skreedder ?»

Lidt alvorligere blev han, da han saa brandlidte kvin-der, som var
sprunget lige af sengen og nu gik omkring i fortvilelse og vred sine
heender.

Han blev pludselig grebet i brystet og ristet som en vott, Det var
Berte hos min sester. «Isak, Isak!» — hun var rent fra sig. «Guttemand
1 — Aa, Gud treste mig. — En stige, — en stige!»

»Hvor er guttemand, Berte?»

«Ja, kor er han, Isakmand? Han ligger der oppe og sover, det uskyldige
barnet.» Hun pegte paa et lidet, oplyst vindu midt paa taget. «Og
kanske han vaagner aldrig mer. Og madamen, som er i bryllup.»

«Det breender jo ikke der!»

10 — Gutter.«Bakenifra, far, bakenifra! — En stige! Eg kommer ner for
at se, korfor cle dundrer paa gatedorren, og daa eg saa skal op i
trappen etter han, saa staar raken der like i strupen paa meg saa
aldeles umedgjorlig, — bagleengs maatte eg prikkevere meg1 nerover,
far; baglsengs. En stige!»

Men de stiger, som fandtes, var i brug paa de braanden de hus, og mens
Berte för videre i folkemassen og risted hveranden mand i brystet, stod
Isak sindig og menstred huset,

Det havde vseret adskillige ildebrands-nsetter i det aaret, og han
havde vseret med hver eneste gang.

Jo, der var én maade, og han betsenkte sig ikke.

Han suged sig opover som et klatredyr, — langs vand-renden paa hjornet,

Den eneste, som la merke til ham, var skrsedderen. «Se nu den gutten,»
peb han, «se nu den gutten! Altid skal de ungerne vsere der, de ikke
skal vsere. Nu skal han endelig brsekke halsen og briste hjertet paa
sine foreeldre. Ja, havde jeg bare saa sandt en skarp patron, saa
skulde du faa ’an i bukserne dine, din fsele unge.»

Men Isak vidste, at det var ikke fra de skarpe patroner, faren var
storst. Han var kommet op paa det toetages hus og krap nu forsigtig
henover taget, losned tagsten paa tagsten og skaffed sig fodfseste.

Endelig var han ved vinduet, sparked ruderne ind og krap ned.

Imidlertid havde Berte husert nede paa torvet. Hun

1 Pi-ikkevere seg: berge sig.pegte op paa «huset sit», hvor rogen
pibled frem mellem de överste tagsten og snart efter fulgtes af smaa
ild-tunger. Det var tydeligt, at huset nu horte til de skyldige.
Endelig kom det en ny sproite farende; — det var sjomsendene, og
formanden var heldigvis gift med Bertes soster. Nu fik hun gehor. En
stige var ledig fra et af de andre hus, som neesten var nedbrsendt, og
en ung sjogut, som havde et godt oie til Berte, var villig til at gaa
op. Han havde set afbildninger af det der: en mand med et barn i armen
paa taget af et brsendende hus, — det var vakkert, og det vanked gjerne
noget bagefter, havde han hort.

Han blev overrasket, da han kom ned i kammeret og i den ta3tte rog
skimted to gutter i steden for én. Det var ikke efter aftalen. Det
klarte han ikke.

Isak havde lagt en dyne over guttemand og sin egen bluse under. Han
holdt netop paa at binde blusesermerne fast over dynen.

«Hvad bestiller clu?-» sa sjomanden.

«Jeg skal berge smaaen.»

«Nei, det er jeg, det.»

«Jeg kom forst,» sa Isak.

«Slip, din hvalp, — ellers braender vi inde alle tre.»

«Nei, jeg bruger ikke at slippe.»

I det samme fik han et slag med knyttet nseve over ansigtet, saa han
tumled ind i rogen. Sjomanden tog guttemand, og vant som han var til at
balangere til sjos i al slags veir, lik han ham noksaa behanidig
nedover til stigen.

Folket jubled.Isak var kommet ud paa taget. Jubelen fra folke-massen
steg op imod ham. Han var saa sint, at han neer var gaat ind i rogen
igjen.

Langsomt krop han nedover.

Den, som forst fik oie paa ham, var skrsedderen.

«Der er den gutungen igjen,— altid der, hvor en ikke har sendt bud
efter ’an, — og'nu har han kastet blusen vsek ogsaa, — aa, sset
sproiteu paa ’an. De, sset sproiten paa ’an,— jeg kan ikke gaa fra
speilene; saa gjor han det ikke en gang til.»

Om man virkelig satte sproiten paa ham med vilje, ved jeg ikke. Vist er
det, at da Isak baglsengs og langsomt kom nedover stigen, fik han en
iskold straale i ryggen.

Men nedenfor stigen stod far. Han havde skjont alt. Han tog guttemand
af sjoguttens arm og kommanderte Berte hen i vognen med ham. Selv blev
han staaende og vented paa Isak. Han tog imod ham, da han nsermed sig
jorden.

«Han er nok for liden til at faa medalje, denne her,» sa han hoit. «Men
kom hen i vognen til mig, du Isak, skal jeg fortselle dig noget, som er
lige saa godt.»

Og mens Isak sad paa hans fang, og far klemte sin tykke kavai tset
sammen om ham for at varme ham efter det iskolde bad, hvisked han til
ham:

«Du skal ikke paa skafottet i morgen, — ikke paa sko. len mer, ikke en
eneste dag. Hvad siger du om at gaa til sjos?»---

❖

Nu har han faret til sjos i syv og tyve aar og forer forlsengst sin
egen skude. Der ude paa sjoen har de vseretvilligere til at lon ne hans
mod end sproitemandskabet hin brandnat.

En gang berged han med lare for sit liv og med ud-merket
sjomandsdygtighed et fransk skib og forte det ind til Cherbourg.

Her laa en del af den franske llaade.

Den dag, han sktdde reise, blev der sendt en af Haa-dens smaa dampskibe
for at bugsere ham ud.

Og mellem mandede rser paa alle krigsskibe og dun-drende salut gled
«Smelte-Isak» til havs.

Nordahl Rolfsen.

iFrimann.

havde en regneleerer, som hedte Frimann. Han vai* feelt streng og faslt
flink, og jeg regned neesten altid gal t. Da slog han mig med
spanskröret over fingertuppene eller satte mig op borte ved veeggen, og
i de oprakte hsender maatte jeg holde tavlen med den gale facit. Slig
kunde jeg blive staaende hele regnetimen, og hvis de treette barnearmer
vilde til at synke eller skubbe sig bort paa ansigtet for at skyve en
taare veek, saa fik de straks et rap, saa de spratt op igjen. En
eftermiddag jeg kom hjem fra en slig regnetime, vilde jeg ikke rore
roge-laks-strimmelen, som Anne Serinne havde gjemt til mig. Anne
Serinne var vor tjenestpige, vor ven, et kjoerligt forsyn baade for de
store og for de smaa, en, som selv havde havt sorg, og som derfor
vilde, at andre ikke skulde have det. Anne Serinne var svsert
smaataerende og gjemte allid bort det bedste af maden sin til os
gutterne. Vi var sultne beständig. Men da jeg nu lod strimmelen staa
for ferste gang i mit liv, spurte Anne Serinne, om jeg var syg. Jeg
svarte, at det var Frimann, som leerte paa mig, og saa fortalte jeg om
alle regnestykkerne og alle ubarmhjertighederne hans. I det samme slak
mor hovedet ind i kjokkenet. «IIer er bud fra kommandoren, AnneSerinne,
om du vilde komme hen og hjeelpe til i kveld. Han skal have
herreselskab.» — «Ja, hvis mor ikje har brug for meg.» — «Jeg skal koge
groden,» sa mor.

Kommandaren var min onkel, han havde en stor gutleskole, og det var i
den skole, jeg gik; men han var ogsaa kommandor ved borgerveebningen.

Da mor var gaat ud, satte Anne Serinne ragelaks-strimmelen ind i
kjekkenskabet igjen og smilte. «Det er det gode med ragelaks,» sa hun,
«at han holder seg; og du skal nok snart faa madlyst igjen, det skal eg
veere mand for.» Og mens hun pynted sig og tog bykloer og bykappe paa,
blev jeg ved at for-tselle om Frimann. Da hun var feerdig og gik,
niklced hun, som om hun vilde sige: «No kan eg han.»

Men hvad der forefaldt hos kommandoren, har han selv siden fortalt. Da
Anne Serinne havde veeret paa lorvet og kjobt fisk, lukked hun paa
d0ren til kontoret og spurte, om komman-deren vilde veere saa snild at
komme ud i kjokkenet og se paa torskeno. Han gjorde saa. Han tog maal
af hovederne deres, han strog dem kjeerlig nedover ryggen, han lcneb i
dem. «Stor-artet!» ropte han; «Anne Serinne, du er i sandhed en mester.
Jeg vil sige saa stort et ord, slig torsk har ikke veerel indenfor min
terskel.» Anne Serinne skar hovederne af, og kommandaren tog i
dorklinken for al gaa. Da lofted hun oinene fra fiske-brettet og saa
granskende paa ham. «Ta de’ ikje fortrytelig op, herr kommander, men e’
ikje Di gudfar til skrapekaken vores der hjemme?» — «Johan Nordahl?
Hvad er del med ham?» — «Han 02ler ikje rogelaks.» Kommandaren lo. Men
Anne Serinne rev med et rykk leveren ud af den ene torsken. «0g saa
lyger han,» sa hun hvast. «Lyger min gudsen, siger du? Det har jeg
aldrig merket.» — «Ikje eg heller,» sa Anne Serinne, «far i
ettermiddag.» Og mens Anne Serinne skar tor-skene op, la hun Frimann
frem for kommandar&n, slig som hun havde ham fra mig. Og da hun var
feerdig, gik hun frem med fiskekniven i den blodige haand. «Kem tror
kommandoren, han har det etter?» — «Hvem?» — «Gutten; baade faren
ogmoren er jo sandferdige folk.» — «Ja, du kan saa sige.» — «0g logn
maa det jo vsere, for det ved jo alle, at kommandaren sin skule er den
bedste i byen, og den, som seier til borgerne: venstre om, saa gjor de
venstre om, og: hoire om, saa gjor de hoire om, han kunde vel sagtens
faa skilt paa slig en frikar1 eller Frimann, ka de’ no e’, han heter,
hvis som at det ikje var logn.» Dermed gik hun hen og vasked sine
hfiender. Kommandoren sa ingen ting. Han bare stod og saa paa hende,
der hun kneiste med kappen, som om hun vilde sige: nu havde hun gjort
sit, nu fik han gjore resten. Og han tajnkte paa, at det kanske var
sandt, hvad folk mumled om, at Anne Serinne var af hoiere byrd, end hun
selv vidste; hun havde ialfald et sedelt sind. Ellers var det ikke saa
greit dette med Frimann. For Frimann var en udmerket flink lserer, og
kommandorens skole var en handelsskole.

Men torsken gjorde stor lykke, da den kom paa bordet, hvid og fast og
kruset, som den var, og akkurat passe saltet. Og da saa ryperne kom
vidunderlig baset og brunct i sur flode og smor, slig som bare Anne
Serinne kunde gjore det, da blev det ropt: «Anne Serinne frem. Anne
Serinne! Anne Serinne!» Og da daren til kjokkenet ikke vilde gaa op,
reisle komman-doren sig og gik ud og henled hende. Og han forte hende
frem ved haanden i hoitidelig parademarsj. Det havde han nu fra
monstringerne nede paa Engen.2

Men Anne Serinne monstred nok ogsaa paa sin vis. Hun saa med de sorte
oine udover bordet. Jo, der sad han, Frimann. Han sad og hugged i et
stort rypebryst.

Men kommandoren lofted sit glas og talte for Anne Serinne. «Han vilde
mindes,» sa han, «diglerens ord:

Den tjener, som med troskab gjor vor vilje, er et klenodie, el lem af
vor familie.»

Alle maatte bort og drikke med hende. Hun klinked med

1 Fri k ar: mester, en, som ingen kan overvinde.

2 En gen: aaben plads i Bergen, hvor borgervtcbningen ekserserte.den
ene efter den andre, værdig og vakker, som om hun var vertinden selv.
Men da Frimann kom, satte hun glasset fra sig og vendte sig mod
kjøkkendøren. «Du skal klinke med Frimann,» ropte kommandøren, «du skal
drikke med alle.» Da vendte hun sig igjen og saa først fast paa
kommandøren, siden paa Frimann. Derpaa sænked hun øinene igjen og sa
ligesom beskedent: «Det vil ikje falde seg rett for meg at drikke med
slige folk.» Og saa gik hun. Hun havde sagt det slig, at bare
kommandøren forstod det; og han forstod det til gagns, og det tog hans
varme hjerte. Men kommandøren var ogsaa en mand, som var vant til at
belægge sine ord. Og da gjesterne var kommet til ro igjen, holdt han en
tale for Frimann. Han roste ham som en udmerket lærer, streng, men
retfærdig, og han fortalte med stort lune alle de sagn, som gik om hans
strenghed, netop alt det, som han havde hørt af Anne Serinne, mens hun
skar op fisken, og der blev latter og jubel; ingen trodde paa dette
undtagen Frimann, som vidste, at det var sandt. Men kommandøren slutted
saa: «Hvis nogen vilde undorsøgo disse sagn, mine venner, saa vilde han
finde, at de var digt og tant. Men jeg undersøger dem ikke. Jeg stoler
paa Frimann. Frimanns skaal!» Og mens alle ropte Frimanns navn, gik
kommandøren bort til ham. Han stod saa, at han vendte ryggen til
gjesterne, mens de stødte glassene mod hverandre. Frimann var ikke
ganske stø paa haanden. «Jeg stoler paa Dem,» gjentog kommandøren. Men
saa blev der en liden stilhed, hvor bare kommandørens hvasse smaa blaa
øine talte. Og de sa: «Gjør del ikke oftere! Vogt Dem!»

Frimann spiste af molterne, han maatte jo spise. Men de faldt som kuler
i halsen paa ham. Denne post paa kommandørens skole var hans halve
levebrød.

Frimann misted det ikke, og vi misted ikke ham. Men misled heller ikke
oftere madlysten for hans skyld. Og det kunde vi lakke Anne Serinne
for.

Nordahl Rolfsen.

                         Kraake-Lars af J. Furø

Kraake-Lars.

Det var nok egentlig et hædersnavn mer end et klængenavn, — som siden
skal fortælles. Men til en begyndelse var det smaat med den hæder, som
vanked.

Hans forældre var indflytterfolk fra en fjern bygd, og han var en stor
gut paa 14 aar, da han kom i vor skole. Han var tungnem, faamælt, det
var ikke stort andet end ja og nei at faa ud af ham. At han kom fra et
fattigt hjem, kunde en se baade paa klær og niste. Men det fæsted vi os
nu ikke saa stort ved; vi var nu ikke grosserere vi andre heller, vi,
som gik i den vesle folkeskolen der oppe, langt, langt nordpaa. Det var
noget, som var værre: han legte ikke; han bare stod og glodde paa os
andre. Og det var noget, som var vigtigere: var han sterk? Han saa ud
til noget af hvert; høi var han ikke; men han var tætbygget og havde
forsvarlige aksler. Vi fik prøve ham; men hvem der skulde gjøre det,
kunde vi ikke blive rigtig enige om. Sæt, at han vandt, han byttingen!
Saa hændte det, at en af de store gutterne havde eglet sig ind paa en
af de smaa, — han var kranglevoren og pleide at gjøre det. Han var just
færdig og skulde slaa til, saa spratt Lars op fra træstubben, han sad
paa, og i næste stund laa kranglepaven

i bakken. «Kaster du dig paa smaakrypet, du, saa kan du faa krype
sjel,» sa han gnistrende og tviholdt den andre en lang stund, før han
slap ham.

Næste dag skulde den kranglevorne have hevn. Han var skolens ypperste
mand i at trække krok, og nu bød han sig til. Det skulde være som en
slags duel dette. Lars havde ikke mange ord. Han krøkte langfingeren
bort i den andres, og saa knepped han haanden sin til som en smietang.
Nogen tvekamp kunde en ikke egentlig kalde det. Lars la haanden paa
ryggen og traved hele tunet rundt med den andre efter sig. Gutten anked
sig og smaakvinked hele tiden, men kunde ikke faa fingeren igjen; den
sad i en skruestok.

Det blev ikke nødigt at prøve Lars mer efter delte. Vi havde ligesom
greie paa det. Men at han kom til at hede Kraake-Lars, det gik saaledes
til:

En dag stod vi gutter og saa paa en kraakeflok, som havde sat sig for
at tyne en kamerat. Det gik paa livet løs. Vi andre stod og mored os
over dette; men Lars sprang til, jog de rasende fugler væk og tog med
sig den stakkars kraaken, som ikke orked at flyve længer. Han stelte
med den og pleied den, til den blev tam og tro som en hund og var om
ham og efter ham sent og tidlig.

Men det, som tog os mest, det var den gangen med brønden. For vi havde
en brønd ude paa tunet, en dyb og trang brønd, som hverken havde laag
eller hegn. Og læreren havde en sød liden jentunge paa 4 aar. En dag i
friminuterne, som hun stabber omkring der borte ved brønden, gik hun
paa hovedet udi. Vi skreg, saa det kunde høres over hele gaarden; Lars
var den eneste, som ikke gav et kny. Han kasted trøien og luen af sig,
krøp ind i brøndhullet og gik nedover paa den maaden, at han skiftevis
satte albuerne og knærne mod væggen i brønden. Det gik saa støtt, som
om han havde trappe. Saa fik han et taug, og jentungen kom op,
medtaget, men uskadt.

Aaret efter blev han skrevet ind for presten. Læreren havde sat under
vidnesbyrdet: «Vær ikke altfor streng modLars. Han er ikke en af mine
flinkeste børn, men han vil blive en bra mand.»

Presten smilte, da han læste dette, og nikked, og Lars slap frem baade
godt og vel. Han blev en bra mand. Men det var ikke lang stunden, han
fik til at leve i. Et par aar efter at han var blit gift, vilde han
berge en mand paa kjølen, som ingen af de andre fiskerbaadene vaaged
sig ind til. Lars prøvde; det kosted ham livet. Da presten talte over
ham, minded han om de ord, som læreren havde skrevet paa vidnes-byrdet,
ogsaa føied han til: ' «Han var af dem, som hjælper de svage, og det er
der en, som husker, en, som selv er sterk, og som selv er vant til at
hjælpe. Det er et godt vidnesbyrd, vi nu kan give ham med, og paa foden
af det skriver vi en bøn, som læreren gjorde, og den vil blive hørt.
Han vil slippe frem.»

J. Furø.
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